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' अपनी भी सुने 


उस दिन क्‍या जानता था कि किसी दिन नागरी-हित के हेतु इतना 
लोहा लेना पडेगा और इस तनिक सी सीधी बात के लिये इतना तूमार बघेगा । 
बात यह थी कि इस जन के परम हितैषी श्री दुर्गाप्रसाद जी जोशी को (जो उस 
समय अपने तप्पा के कानूनगो थे) कहीं से एक सम्मन मिल गया था जो हिन्दी 
के कोठे में था पर भरा गया था कचहरी की फारसी छिपि में ही | पढते-पढ़ते 
दम निकल गया पर उसका भेद न खुला | जोशी जी ने उसके सम्बन्ध में जो 
कुछ कहा उसको कहने की आवश्यकता नहीं । जानते तो आप भी इतना हैं 
कि उसे नागरी में ही रहना था और होना था इस रूप में कि वह किसी भी 
साक्षर की समझ में आ सके । परन्तु हमारी कचहरियों का काम समझने के 
लिये तो तब होता जब आप अपनी समझ से काम लेते और किसी के सहारे 
अपना अधिकार पाने का भाव छोड़ देते । संयोग की बात कहिए, उस समय 
स्वर्गीय अल्छासा शिबली नोमानी के आत्मज का तहसील में राज्य था- वही 
वहाँ के तहसीलदार थे , किया तो उन्होंने बहुत कुछ परन्तु भ्री जोशी जी भी 
पहाड़ी जीव थे और सो भी पर्वेतराज हिमालय के | अपने लक्ष्य से तनिक भी 
न डिगे और किसी न किसी प्रकार हिन्दी की अपने काम-काज में पनपाते रहें। 
किन्त यह तो उनकी वात हुई और हुईं उनके सरकार की | हमारी सरकार 
नागरी को अपनाती और उसका व्यवहार जनता के उपकार के लिये चाहती 
भी है। किन्तु यह हो नहीं पाता बीच के रोड़ों के कारण । इन्हीं रोड़ो की 
ओर ध्यान दिलाना श्री जोशी जी का काम था और इन्हीं रोड़ों को खोज 
निकालना इस जन का कास है। 

भाषा! का प्रइन राष्ट्रमाषा का प्रश्न बन गया | उदू सन्‌ १७४४-४५ ई० 
में उद्‌ में अर्थात्‌ दिल्‍ली के छाल किला में बनी और मुगल शाहजादों एव दरबारी 
लोगों के साथ छखनऊ, अजीमाबाद (पटना) और सुशिदाबाद आदि शहरों में 
पहुँची । फारसी के साथ-साथ कम्पनी सरकार के दरबार में दाखिछ हुई और 


नि 
न 
है. 


[ २ । 


सन्‌ १८०० में फोर्ट विलियम कालेज में जा जमी। फोर्टे विलियम कालेज की 
कृपा से वह हिन्दुस्तानी वनी और “हिन्दी! को 'हिन्दुई” बता कर देश में 
फैलने का डौल डाछा । फिर कया हुआ इसका लेखा कब किसने लिया और 
आज कोई क्यों लेने गया | आज तो २४ घंटे में इस देश के सपूत उदू' सीख 
रहे हैं पर उर्दू" का इतिहास मुँह खोलकर कहता है कि हिन्दी” को उदूः 
आती ही नही | और उद्‌' के छोग ? उनकी छुछ न पूछिए, | उदू' के विषय 
मे तो उन्होंने ऐेसा जाल फेला रखा है कि बेचारी उदू' को भी उसका पता 
नहीं | आज उद्‌* क्या नहीं है | घर की बोली से लेकर राष्ट्र की वोछी तक जहाँ 
देखिए वहाँ उद्‌ का नाम लिया जाता है और कहा यह जाता है कि वास्तव 
में यही सब की बोली हे | इस 'सब की” का अर्थ ? 


उद्दूँ का कुछ भेद खुला तो हिन्दुस्तानी! सामने आई और खुलकर कहने 
लगी--यह भी सही, वह भी सही; यह भी नहीं, वह भी नहीं; हिन्दी भी, उदू' 
भी, फारसी भी, अरबी भी, सस्कृत भी, ठेठ भी, पर नहीं, सबकी बोछ-चाल की 
भाषा । बोलचाल की भाषा? का अर्थ ? बोलचाल की भाषा अभी बनी नहीं 
बनने को है | तो १ 


इस बनने की क्रिया में अच्छा सूत्र हाथ छगा | राष्ट्रभाषा बनी नहीं तो 
राप्ट्र केसे बना ? भारत को एक राष्ट्र कहता कौन है ? यदि इस देश में कोई 
राष्ट्र है तो मुसलिम । और दूसरा राष्ट्र कहां है ? बंगाली अछग, पंजाबी 
अलग; मद्रासी अलग, गुजराती अछग; हिन्दू अछग, अझूत अछग, फिर इस 
अछग के राज्य में राष्ट्र कहों है जो उसके लिये इतना ऊधम मचाया जा रहा 
है ? 'हिन्दुस्तान” के पहले इस सारे देश का कोई नाम भी था ? सस्कृत मर 
चुकी, प्राकृत रही नहीं, और “भाषा” का नाम ही जाता रहा, फिर उत्तर 
कौन दे ? 'राष्ट्रभाषा पर विचार” में और कुछ नहीं इसी का रोना और 
इसी का समाधान है। उपाय आप के हाथ है, विचार इस ग्रन्थ में । 


इस ग्रथ के प्रायः सभी लेख कहीं न कहीं प्रकाशित हो चुके हैं। इनमें 
केवल एक अग्रकाशित है जो पहले पहल इस सपग्रह में प्रकाशित हो रहा है। 
“हिन्दुस्तानी प्रचार-सभा? को छोड कर सभी पहले निकल चुके हैं । इनमें 


[| कक ] 


री 
प्रथम दो तो भाषण हैं जो 'हरिद्वार' तथा प्रयाग में पढ़े तथा दिए: भए:-ये। सी 
प्रयाग का भापण मौखिक रूप में था। वात यह थी कि प्रयाग विश्वविद्यकृूय 
के हिन्दी परिषद्‌? की ओर से एक योजना प्रस्तुत हुईं थी जिसके अनुसार 
२३ नवस्वर सन्‌ १९३९ ई० को 'राष्ट्रभाषा का स्वरूप! पर विद्वानों में 
विचार हुआ । विचार था कि 'भाषण” पृस्तक्ाकार प्रकाशित हो जायें | फलत 
उसे लिपिबद्ध किया और सम्मेलनपत्रिका ज्येष्ठ-आषाढ़ में वह छप भी गया | 
हरिद्वार का भाषण हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के राष्ट्रभाषा परिषद्‌ में अध्यक्ष-पद 
से पढ़ा गया था | हिन्दी-हिन्दुस्तानी का उदय श्रद्धेय “ंडन जी के प्रतिवाद: 
में लिखा गया था और 'सम्मेलन और जनपद” जनपद-आन्दोछन की रोक- 
थाम के लिये जनपद-समिति के सयोजक के रूप में | शेप के विषय में कुछ विशेष 
परिचय की आवश्यकता नहीं। हाँ, यहाँ इतना और भी स्पष्ट कर देना है कि 
राष्ट्रमाषा पर भली भाँति विचार करने की दृष्टि से ही इस सम्रह में महात्मा 
गान्धी, श्री काका कालेलकर, डाक्टर ताराचन्द तथा श्री सत्यनारायण के 
विचार दिए गए. हैं जो उन्ही के लेखों में व्यक्त ह॑ँ और जिनको और भी 
खोल कर दिखाने के लिये उन पर अपनी ओर से टिप्पणी भी दे दी गई है। 
आशा है उनसे अनेक श्रमो का निवारण तथा उच्छेद होगा । 


अन्त में हम उन सभी पत्र-पत्रिकाओं के आभारी और कृतज्ञ हैं जिनकी 
कृपा से जब-तब. जहाँ-तहों इन लेखो का प्रकाशन हुआ और फछतः आज भी 
कुछ हेर-फेर और कण्छेंट के साथ इस सरलता से यहाँ प्रकाशित हो रहे हैं। 
आशा है भविष्य में भी 'सरस्वती-मंदिर” इस प्रकार की रचनाओं के प्रकाशन 
मे विशेष दत्तचित्त रहेगा और राष्ट्रमाषा के क्षेत्र में किसी से पीछे न रहेगा । 


गुरु-मूणिसा चन्द्रबली पांडे 
सं० २००२ बि० | काशी 
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१--राष्ट्र भाषा 


गिरा अरथ जछ-चीचि सम, कहियत भिन्नन भिन्न | 
बंदों सीतारास - पद, जिनहिं परस प्रिय खिन्न॥ 


देवियो ओर सज्जनों ! 

देश जत्र टुकड़ों टुकड़ों में वेंट रहा हो और यारों की पाक्िस्तात्नो 
दृष्टि उप्तकी बोटी बोट” के लिये छलक रही हो तत्र इस प्रकार एकत्र 
हो राष्ट्रभाषा पर विचार करना आप ही का काम है। कहते हे, कभो 
संकट के समय इस देश के ८८००० ऋषि एकत्र हो किसो अरण्य में 
लोक-मंगछ का उपाय सोचते और फिर एकसत हो नगर नगर, गॉव 
गॉव और घर घर उसकी धूम सचा देते। वन न सही, हरिद्वार को 
पुण्यस्थली किप्त तपोभूमि से कम है। आइए हम-आप एकमत हो कोई 
ऐसा उपाय करें जिससे राष्ट्रभाष। का अ्रचार घर घर दो जाय और 
राष्ट्र का कोई भी कोना उससे अछूता न बचे । स्मरण रहे, यह भावना 
हमारे लिये नई नहीं है। नहीं, हमने भी 'अशोक”ः ओर 'समुद्र' के 
शासन में वह काम किया है जो आज बाहर का अ्साद सममभा जाता 
है। कौन है जो सचाई के साथ हमारे इतिहास को देखे और फिर 
हृदय पर हाथ रखकर, आँख मिलाकर हमारे सामने कह तो दे कि 
इस्लाम के आगमन के पहले अथवा अँगरेजों के यहाँ जमने के पूरे 
भारत कभी एक न था। भरत के किसी भी कोने में जाकर देखो, 
उप्तके 'संकल्प' को सुनो, उसके अभिषेक” को देखो, उसकी घाम-य्ना 
के विवरण को पढ़ों ओर फिर कहो तो सद्दी भारत की एकता कितनी 
पुरानी है ओर उसकी 'भारती” कितनी सजीब है । 

भारत की राष्ट्रभापा भारती का इतिहास बड़ा रोचक है। यहाँ 
उसकी रामकहानी से क्या छाभ ? यहाँ तो उद -अँगरेनी का अभिमान 
चूर करने के लिये इतता ही दिखा देता पर्याप्ष होगा कि ईरानी-त्रानी 


र्‌ राष्ट्रभाषा पर विचार 


मुसलमानों के आगमन के पहले ही यहाँ की राष्ट्रभाषा भछी भाँति 
चारों श्रोर फैछ चुकी थी और अपने शिष्ट तथा सहज दोनों ही रूपों 
में सर्वत्र व्यवहत हो रही थी। और तो और, महमद्‌ गजनवी जैसे 
कट्टर गाजी सुलतान की मुद्राओं पर वही मुई संस्कृत विराजमान है 
जिसका नाम ही आज उठ को रसातल भेज रहा है। छाहौर मे उसका 
जो सिक्का ढला उस पर लिखा गया--अव्यक्त एकं, मुहम्मद अवतार, 
नृपति महमूद” एवं अय्य॑ टंको महमूदपुरे घंटे हतो, जिनायनसंवत्‌” | 
ध्यान देने की बात है कि महमूद मुहम्मद साहब को अवतार तथा उनके 
हिजरी संवत को जिनायन लिखबवाता है और इस बात से तनिक भी 
भयभीत नहीं होता कि उसके कट्टर मुल्छा उसका विरोध करेंगे। करते 
भी क्‍यों ? उस समय का इसलाम कुछ और ही था। आज तो “श्री 
शब्द से इसलाम ने शत्रता ठान छी है पर कभी शहाबुद्दीन मुहम्मद गोरी 
से शेरशाह सूर तक सभी समथ बादशाहों के सिक्कों पर श्री हम्मीर! 
'त्री हमीर' आदि का दर्शन हो जाता है ओर धर्मघुरीण कट्टर 'नमाज़ी? 
ओरंगजेब के शासन मे तो इस “श्री' की बाढ़ सी आ जाती है। देखिए 
न उस समय का एक गृहाड्डाणक पत्र है-- क्‍ 
“स्वस्ति श्री संचत्‌ १७२४ वर्ष माघ सुदि ७ गुरो अद्येय पातशाह। 

श्रीसुठतान शाहा आलमग्यरी साहिबकुरानशानी धारमिक सत्यवादी 

वबाचा अविचल ज्यवनकुलतिलक सकलत्रायांशरोमणि महाराजराज्ये: 
एहवो पातशाहा श्री श्री श्री श्री श्री श्री श्री अवरंगजेत्र सरबपुद्राराज्य 
करोति तस्यादेशात्‌ श्रीगुजरावमध्ये सो० श्रीराजनगरे सोबेसाहिब मु 
बाप श्रीमहबतषान दीवानी श्री श्री हाजीमहिमद सफि छि। हि पासपत 
पालसि श्री पंभायतहवालि मीर्यो' श्री श्री जहान अलावदीन हवडां श्री 
सूरत मध्ये छे। ते पंभायतनी चोषंडीइ न्‍्यायकतता हाकिम मीर्यों श्री 
सीरमाजूला कजाइकानो श्री सहिसद्‌ सरागदीन वाकेनिकसे मीया श्री 
अहमेद वेग दीवानी श्री किशुरदास श्री कोटवाली चोतरि मीर काशमः 
चेग वेसे छे। एवमादीपश्च कुलप्रतिपतौ श्रीष॑सायतवांस्तन्य श्री ओसवाल- 
ज्ञातीय बुद्ध शाषायां साषीमवतूनी । धनीआणि बाई फूला ता तथा सा 
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मानशंग ठाकरशीपारस्थात्‌ योग्य छषित ओसवाढज्ञातीयः लंघृशाषायां 
बाई मणिकदेहस्वाक्षराणि दत्ता 

( लेखपद्धति, गा० ओ० सी०, संख्या १९, पृष्ठ ७७ ) 
श्री? के प्रचुर प्रयोग के साथ ही यह भी टॉक लेना चाहिए कि 
लेख संस्कृत के आधार पर ही चल रहा है। इस प्रकार की चलढित 
संस्क्रत से स्पष्ट हो जाता है कि आलमगीर औरंगजेब ने आमों के नाम 
क्यों शुद्ध संस्क्रत में सुधारस' और 'रसना-विज्ञास” रखे। ओरंगजेब 
के समय में संस्कृत किस प्रकार अपने टूठे-फूटे रूप में व्यवहूर में 
चलती रही इसकी एक भलक मिल गई। अब मुहम्मद्शाह रेंगीले के 
शासन की भी एक ऋाँकी छीजिए-- 


श्रीरासः । 


९ श्री महम्मदसाह 


१--सिद्धिरस्तु ॥ परमसद्टारकेत्यादि-राजावली पूर्वक (-) गतलक्ष्मणु- 
सेनदेवीय (- ) विंशत्यधिक ( - ) 

-घटशते लिख्यमाने यत्राइुनापि ६९० लनसं। पुन-परम- 
भट्टारकाश्रपति-गजपति नरप- 

३--ति-राजत्रयाधिपति-महासुरत्राण-श्री श्री श्री श्री ५ पात्िते 
धरणिमण्डले तत्मेषित-कु- 

४--छुमपुरावस्थित-श्री भी मत्फरओद्ओोलाखान-समुल्ला सित-सहा- 
राज-श्रीश्रीमद्रा- 

४-घवसिंददेव-पालितायां मिथिला हाटीतप्पान्तगंत-सौराष्टर- 
आसमवासी सो- 

६--दरपुरसं-श्री कमलनयनशर्मा ज्योतिर्वित्‌ शूद्रक्रपणाथ' स्वधरन 
प्रयुक्त । धनग्राहको - 

७-प्येतत्सकाशात्‌ सोराष्ट्रमामवासी स्वयमेव दुल्लीदासः पराढी- 
दासश्र। यथा के- 
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८-नापि परालीदासेनात्मीयेन नानामध्यस्थकृता राजतः सादे काद- 
शमुद्रा मू 

९--ल्यमादायास्मिन्‌ू धनिनि स्वयमेव दुल्लीदासः सवात्मानं 
विक्रीववान्‌। 

१०-आवध्मात्यज्ञातीय गौरवरण तर्कितद्शव षेवयरक॑ दुलियानामान 
स्वयमा-- 

११-त्मानं॑ विक्रीतवान्‌। यत्र अन्न? विक्रीतप्राणी १ भूल्य॑ 
मुद्रा: १९॥ यदि क्वापि प्रपलछाय्य गच्छ-- 

१२-ति तदा राजसिंहासनतलादपष्यननीय दासकर्मणि नियोजनीय 
इति | अनचार्थे 

१३--साक्षिनः सकराढ़ीसं श्रीशतज्लीवशर्म-वलियाससं श्रीगणपतिमिश्र 
सकराढ़ी -- 

१२-सं श्रोवासुदेवका-बभनिऑआँमसं श्रीवान्धवा-गज्ञोलीसं श्री 
कृपाराम-- 

१५--मा-शतरूखासं श्रीरामजीवशर्म-फनद्हस महोपाध्याय श्रीरुचि 


पतिमिश्र-- 
१६--खौय्रालस॑ श्रीभोषणशर्म बुधवालूसं श्रीगोननशर्मान: सौराष्ट्र 


वासिनः-- 

१७--लिखितमिद्सुभयानुमत्या सा््ेकादशाणकानादाय सकरादीस॑ 
श्रीतारा-- 

१८- पतिशमंणेति शिवं | चैत्रासित ३ छुजे शाके १६४१ सन्‌ 
१९१६ साल ॥ 

१९--सही दुल्ली अमातक। साड़े एगारह रुपेआ छए बत्रिकए- 
लहु । सद्दी 


२०-पराली। वहिक चर्षेमध्ये पडाए तमो हमें निसाकतीअ बेजजुर ॥ 
(रपिष्मा शिज्नणाएशे ॥९०ण्पे (ए0ग्राफाइञ0॥ 200६80॥792५ 
चाह प्रध्षणाएृ5 रण हत।, 4942 79, 87.9 ) 


अस्तु, अब तो यह सान लेने में किसी भी मनीषी को कोई अड़चन 


राष्ट्रभाषा 


नहीं रही कि सुगल साम्राज्य में संस्कृत जीवित राह भापा[ओे सेंथ 
ही साथ बात-व्यवह्वार वा लेन-देन में चछनी रही । सस्कैव- को बार बार 
सृत भाषा कहलेवालों को तनक होश में आना चाहिए और इस प्रकार 
की धाँधली मचाने के पहले एक बार अपने पूर्वजों की पोटली को खोल 
देखना चाहिए। पुराने पाररियों के शिष्य फिरंगी चाहे कुछ भी कहते 
रहें पर भारतीय भाषाओं के कुशछ पंडित आज भी संस्कृत के प्रभाव 
को मानते हैं और कभी कभो तो उसी को राष्ट्र-भाषा के रूप में देखना 
' भो चाहते हैं। एक विद्वान उसको किसी भो भारतीय देशभाषा से 
अधिक व्यापक और सुदूर देशों में फैली हुई पाता है तो दूसरा उसी के 
सरल चढित रूप को राष्ट्रभाषा के योग्य समझता है! जो हो, भारत 
राष्ट्रभाषा संस्कृत को छोड़ कर जी नहीं सकता । प्राण रहित शरीर और 
वारि-रहित नदी की जो स्थिति है वही संस्क्ृत-रहित भारत की अवस्था 
है। हाँ, जिनकी दृष्टि में 'इंडियाः के पहले कोई 'इंडियाः अथवा 
'हिंदुस्तान' के पहले कोई हिंदुस्तान” ही नहीं था वे कुछ भो बकते रहें, 
हम उनकी दनिक भी चिन्ता नहीं करते पर हम तड़प उठते है यह 
देखकर कि हमारे संस्कृतामिसानी विश्वविद्यालय में छात्रों को पढ़ाया 
जाता है -“जब समस्त भारत की राणष्ट्रभाषा संस्कृत थी, उस समय 
उसका नाम भारती' था। यह भारत की भाषा? या उत्षकी अंतरात्मा 
सरस्वती? थी । वह भाषा अपने वाडू्मय या 'सरस्वती? को चहन या 
धारण करने की इतनी प्रकाम क्षमता रखती थी +ि उपासकों ने भाषा 
ओर भाव-शरीर ओर आत्मा--रोनों की एकता मान कर विग्रह में 
ही देवता की प्रतिष्ठा कर त्ञी |? ( गद्यभारती! की भूमिका का राम! )। 
इस प्रकार के वाग्जाल के द्वारा चाहे संस्क्रत शब्दों की जितनी भेंड़ेती की 
जाय पर इसका सीधा अथ यही निकछता हैं कि संम्क्ृत भूत की बात हो गई। 
अब न वो बह भारत की भारती रही और न उसको अंतरात्मा सरस्वता!। 
तो क्या हिंदू संस्कृति का उद्धार और भारत का अभ्युद्य इसी “थी” से 
होगा ९ कया सापाशास्ध का सारा सार इसी “थी! में छिपा है 

नहीं, अब इसका भरपूर विरोध होना चाहिए और अपने होनदहार 
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विद्यार्थियो को इस प्रकार के कुपाठ से सर्वेथा बचाना चाहिए। सच 
पूछिए तो हमारे राष्ट्र का विनाश जितना कुपढ़ हाथों से हो रहा है उतना 
अपडद छोगों से नहीं । भारत को भाषा आज भी भारती ही है--संस्क्रत 
न सही भाषा तो है। भरा कोन कह सकता है. कि तुलसी के रहते 
रहते 'साषा' तो रह गई पर संस्कृत मर गईं ९ नहीं, कदापि नहीं। 
तुलसी ने 'रामचरितमानस” मे लोकभाषा के साथ ही साथ देवभाषा 
का भी विधान किया है। ऊपर की बंदना में गिरा, जल, वोचि, सम, 
भिन्न, सीता, राम, पद, परम, प्रिय, खिन्न सभी तो शुद्ध संस्कृत हैं; 
केबल छुंद के अनुरोध से अर्थे को 'अरथ” कर दिया है, अन्यथा वह 
भी संस्कृत दी है। अब यदि यह संस्कृत मरी भाषा है तो जीवन किसे 
कहते हैं ? हम तो नही ससमते कि संस्क्रत पर धूल णड़ानेवाले कुछ 
जानते भी हैं अथवा राष्ट्रभाषा के प्रसंग में संस्कृत के साथ अरबी को 
ला खड़ा करनेवाले कहीं कुछ बुद्धि वा विवेक भो रखते हैं। अरबी का 
तो भारतीय माषाओं से उत्तना भी लगाव नहीं जितना“कि अगरेजी का 
है। हाँ, ईरानी पड़ोस में बस सकती है पर अरबी कदापि नहीं। जब उदूँ 
'त्वी की जवान! बताई जा रही है तब तो ओर भी नहीं। क्योंकि नबी 
देशभाषा के पुजारी थे, कुछ विदेशभाषा के प्रचारक नहीं । 
अरबी से हमारे देश का जो इसलामी नाता है उस पर आगे चल- 
कर विचार होगा । अभी कद्दना यह है. कि इसलाम के आ जाने से 
कोई नई जाति भारत में नहीं आ गई। जिनके बाप-दादे पहले आत- 
तायी के रूप में आते थे वे ही अब मुसलिम के रूप में आते छगे। 
अतर इतना अवश्य हो गया कि पहले रसते चसते यहीं के हो जाते थे 
ओर अच यहाँ के छोगों को भी यहाँ से उद्ारकर कहीं और का बताने. 
- लगे। कहने का तात्पये यह कि जहाँ घोरे धीरे अपने को राष्ट्र का 
अंग बना लेते थे, अब प्रसादवश राष्ट्र के कोढ़ के रूप में सामने आने 
छगे और जब अपनी सारी सत्ता खो बेठे तब भाषा के सिर हो रहे और 
इसलाम को ओट मे पेट चलाने-छगें । पेट-पूजा की चिंता और शाही 
शान से राष्ट्रभाषा के बिकास में लो धाघा उपस्थित की वह प्रपकर, उ्ूँ 


- कम्किल नशा ट 
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के रूप में फूलछ उठी और उसका फल पाकिस्तान कक: अकि 
हिंद और कहाँ हिंदुस्तान ! बस अब तो पाकिस्तान“ही दिखाई दे 
रहा है। तो कया पाकिस्तान अरबी शब्द है? कुरानमजीद से उसका भी 
कोई नाता है? जी नहीं। तो फिर हमारा प्रश्न है 'दारुदइसछाम! 
क्यों नहीं, पाकिस्तान क्‍यों? अल्लाह? क्यों नहीं खुदा” क्यों, सलात” क्‍यों 
नहीं 'नमाज़” क्यों? 'सौम” क्‍यों नहों 'रोज़ा? क्यों ? इस क्‍यों का 
जवाब दो तो राष्ट्रभाषा के विषय में मुँह खोलो अन्यथा बादशाहत का 
स्वप्न देखते फिरो । 
राष्ट्रभाषा ने कभी किसी शब्द का बहिष्कार नहीं किया, यदि वह 
कुछ लेकर आया तो भारत की सभो भाषाओं में उसका स्वागत हुआ । 
संस्कृत में न जाने कितने शब्द प्रचलित हो गए। भाषा का कोष उनसे 
भी भरा। पर परदेशी जी इतने से न भरा । उसने देखा कि शाही गईं, 
शाही शान. गई, ओर गई शाही बोली । अब जो कुछ बच रहा है वह 
है दीन और दुनिया । दीन को भरबी का सहारा था, है,और रहेगा 
भी | इसछास अरबी को सर्वथा भुला नहीं सकता । पर कोई भी सच्चा 
हिंदी मुसलमान हिंदी को छोड़कर फारसो को अपनाने क्‍यों लगा ? 
आज ईरान भी तो उप्तसे कोसों दूर जा पड़ां है। आज ईरान की भाषा 
खरी ईरानी हो रही है--फारसी का नाम तक नहीं छिया जाता । आज 
तुर्की की भाषा शुद्ध वा निपठ तुर्को बनाई जा रहो है--अरबी की कोई 
बात भी नहीं पूछता । वह सजहब की चीज़ हो सकती है, राप्ट्र की 
भाषा नहीं। सारांश यह कि वहाँ आसमान को जमीन से, दीन को 
दुनिया से, अछग करके देखा जा रहा है, कुछ दोनों को गडडमडु करके 
नहीं । तनिक सोचने, समझने ओर विचार करने की बात है कि भारत 
में क्या और अन्यन्र के इसलाम में क्या ओर क्यों हो रहा है ? बिना 
बिचारे राष्ट्रभापा की कोटि में उद क्या फारसी-अरबी को छा खड़ा 
करना मजहब नहीं कुफ है, इसलाम नहीं उपद्रव है । यदि दीन का दे 
है तो दीन की दृष्टि से उसपर विचार हो और सब प्रकार से उसका 
पालन भी हो | पर यदि दुनिया की चाल है तो उसकी गति को परखो 
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और व्यर्थ मे राष्ट्रसाषा के मार्ग में खाई न खोदों | याद रखो, उदू' 
को बने अभी २०० वर्ष से अधिक नहीं हुए। कहने को चाहे कुछ भी 
कहो पर सच्ची और दोटूक बात तो यह है कि-- 

“यहाँ ( शाहजहानाबाद ) के खुश बयानों" ने मुत्तफिक' होकर 
भुताहिदः ज़बानों से अच्छे अच्छे छफ़्ज निकाले और बाज़ इबारतों 
और अल्फाज़ में तसरुफ! करके और जबानो स अछग एक नई जान 
पैदा की जिसका नास उदू रखा ।” (द्रियाए छताफत, अंजुमने तरक्कीए 
उदू, दिल्ली, आरम्भ ) 

सैयद इशा जेसे भाषाविद्‌ ने 'दरियाए छताफत” जैसी सनदी 
किताब से उर्दू के विषय मे जो कुछ छिखा है. उसे उद्‌ के इतिहास- 
छेखक जान-बुककर पी गए और उसे ऐसा पचा लिया कि आज उसकी 
गंध तक नहीं आती । परंतु यदि खोज की आँख से देखा और उद्‌' 
के कारनासों का लेखा लिया जाय तो स्थिति आप ही स्पष्ट हो जाती 
है। सैयद इंशा की दरियाए छताफत सन्‌ १२०३ हि० ( १८०८ ई० ) 
में रवी गई और रची गई लखनऊ के नव्वाब सआदत अलछोखों के 
दरबार मे । अतः इसके प्रमाण होने में कोई च्रुटि नहीं। फिर भी अच्छी 
तरह आँख खोलने के लिये श्री मुहम्मद वाकर 'आगाह” (११४८-१२२० 
हिं०) जैसे दक्खिनी मौलवी की भी सनद लीजिए। आप कहते हैं--- 

“चली गुजराती ग़्जुल रेखता की ईजाद में सभों का मुब्तदा" और 
उस्ताद है। बाद उसके जो सुखुनसंजाने* हिन्द्‌ घुरोज़* किए (?) 
चेशुबहा उस नद्दज* को उससे लिये और मिन” बाद उसको चासलूब* 
खास मखसूस कर दिये और उसे उद्‌ के भाके से मौसूस*" किए” 
( सद्रास मे उद्‌ , इृदारा अद्वियात उद्‌ , संख्या ८१, हैदराबाद दकन, 
१६३८ ई० प्रष्ठ ४७७ )। 

आगे चलकर फिर यही “आगाह” साहब बताते हैं -- 

१-साधु-बक्ताओं । .. २-साधु-वक्ताओं। २- एकमत। ३--गिनी हुई। ४--हस्तक्षेपा 


५-अग्मणी | ६-- कवि | ७--प्रकट | ८-- जज ०5 
के साथ। ११-नामी | गज पे कमर मील 
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“अवाख्तिर अहद मुहम्मद्शाही से इस असरें-तलक इस फ़न में 
अक्सर मशाहीर" शुअरा अरसा" सें आए और अकसास3 मंज़मातरं 
को जलवे" में छाए हैं, मिग्ल ददे, मज़हर, फ़शोँ --? ( पू० ४७ )। 


सोलाना आगाह ने 'मसनवी गुलज़ारे इक! की रचना सन्‌ १२११ 
हि? में की अथांत्‌ सैयद इंशा से १२ वर्ष पहले अपनी ससनवी में उदू 
की उत्पत्ति की उक्त सूचना दी। आगाह के कहने से इतना और भी 
स्पष्ट हो जाता है कि हो न हो उदू की ईजाद मुहस्मदशाह रंगोल्ले के 
शासन सें ही हुई । इसके पहले मुग़ल दरबार की हिदी क्या थी उसे 
भी कुछ जान छें तो उदू का भेद खल्ले । अच्छा तो वही आगाह साहब 
फिर हमे आगाह करते हें--- 


“जब शाहाने दिद इस शुल्ज़ार* जन्नत” नज़ीर को तसखीर“ 
किए तर्ज व रोजमर्रा दक्खिनी नहज मुहावरा हिंदी से तबदील पाते 
लगे ता ऑ कि रफ्ता-रफ्ता इस बात से छोगों को शरस आने रूगी 
ओर हिहुम्तान मुदत लग जवान हिंदी कि उसे न्नज भाषा बोलते हैं. 
रवाज रखती थी अगर चे छुग़्त* संल्कृत उनकी असले उसूल"" और 
मखरज* ' फ़नन** फ़ोरुअ१३ उसुरू है ।” ( ० ४६ ) 


डद के प्रसंग को यही छोड़ अब हम थोड़ा यह दिखा देना चाहते 
हैं कि दक्षिण का हिंदी से वस्तुतः क्‍या संबंध रहा है। परंतु इस संबंध 
पर विचार करने के पूव ही आगाह के एक अन्य कथन पर भी ध्यान 
देना चाहिए। आपको 'उद की भाका? भाती नहीं। कारण, उन्हीं के 
मुँह से सुनिए - 

#(ज्ञब ज़वान फदीम दक्खिनो इस सबब से कि आगे सरकस*४ 
हुआ, इस असर" में रायज नहीं है, उसे छोड़ दिया ओर मुददावरा 
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१-प्रसिद्ध । २- परंपरा । रे--भेदों। ४-पफयां। ४-“प्रकाश | 
६--उद्यांन | ५-खर्गोपम । «<-अधीम | ९-भाश | १०--पद्धति की 
लड़। ११-लोत। १९२-कलाओों। $३-अगोे; बर्थात्‌ संस्कृत भाषा ही 
उसकी रीति-बीति और गुप-इूतसि का यूल है। १४--लिखित । १५-यरंपरा | 
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साफ व शुर्ता* को कि करीब रोज़मर्राय्दू' की है एख्वयार किया। 
सिफे इस भाके में कहने से दो चीज़ माने हुए अव्बल यह कि तासीर* 
बतन याने दकन इसमें बाद्दी है क्या वास्ते कि अजदाद३ पिदरी व 
मादरी इस आसी* के ओर सब क़ौस इसकी बीजापूरी 
हैं, दूसरे: यह कि बाज्ये अवज्याय" इस मुहावरा के मेरे दिल 
में भाते नहीं। अजा जुमछा* यह कि तजक्ीर* व तानीसे* फेल 
नज़दीक अहले दकन के ताबे* फाअल"" है अगर यह मुज़कर ' * है तो 
चह भी मुज़क्कर है ओर अगर मुवन्नस* * है तो मुवन्नस । यह क्रायदा 
मुवाफिक क़ायदा अरबी के है कि सैयद्‌* २-अल्सना* ४ है और कयास सही 
भी इसकी ताईद्‌ करता है। बर खिलाफ मुहावरा उद के कि उसमें 
निस्वत फेल की सफऊल*७ की तरफ कर मुज़क्कर को मुवन्नत और 
मुवन्नस को मुज़क्कर कर देते हैं।” ( बहो, प्‌२ ४९-५० ) 
परदेशी उदूँ आगाह को भाती तो नहीं पर किसी प्रकार उन पर 
अपना रंग जमा ही लेतो है और आगाह को कुछ उसकी सी करनी ही 
पड़ती है। उदू घर-बार छुड्ठाकर आगाह को अपना दास न बना सकी; 
पर आज दक्खिनी है कहों ! आगाह ने भी तो भाषा के प्रकरण में 
अरबी को ही श्रमाण माना है ? परंतु दक्खिनी को उद्‌' की सबसे 
बेढंगी बात जान पड़ती है उसकी क्रिया का कर्म के अनुसार रूप धारण 
करना । कभी डाक्टर राजेंद्रअसाद ने भी सम्मेलन से ऐसा ही कुछ कहा 
था और आज डाक्टर सुनीतिकुमार चाटुज्यों भी कामकाजी अथवा 
बोलछचाल की हिंदुस्थानी को इससे मुक्त करना चाहते हैं। अच्छा, यह 
तो विवाद वा विचार की वात ठहरी । यहाँ कहना यह था कि यदि 
दिल्ली के दोलताबाद उड़ बसने से दक्खिनी पद हो गईं तो उसमें यह 
भेद कहो से आ गया । यह तो पूर्वां वा विहारी को सुधि दिलाता है, 





१--निखरा | ३-प्रमाव | ३--पूर्वचज ! ४--दुखिया। ५७--ढग | 
६-इस वाक्य से | ७--पुल्लिंगता ।'८-ज्ीलिंगता | ९ - अधीन | १०--कर्त्ता । 
११--पुल्छिंग । १९--ल्लीलिंग | १३-प्रमुख | १४--भाषा | १५-कर्म | 
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देहलवी को नहीं । वात यह है कि उ्द्‌ की प्राचीनता सिद्ध करने के 
लिये दक्खिनी का जितना नाम लिया जाता है उत्तना उस पर विचार 
नहीं किया जाता। नहीं, यदि दक्खिनी का स्वतंत्र अध्ययन हो तो भाषा 
के चेन्र में कुछ ओर ही रहस्य खुले । 
दक्खिनी के विपय में भूलना न होगा कि श्रीसाकंडेय कवींद्र (१०वीं 
शती ई० ) उसके संबंध में ( प्राकृतसवेस्व में ) छिखा है-- 
द्राविडीमप्यत्रव मन्यते | तथोक्तम्‌--- 
टक्कदेशीयसाषायां दृश्यते द्राविडी तथा। 
तत्र चाय विशेषो5स्ति द्राविडेराहतापरम्‌ ॥इति॥” (पोडश पाद) 
इधर भाषाशास्तरियों ने दक्खिनी का जो लेखा लिया है. वह माक 
डेय के उक्त कथन के सर्वथा अनुकूल है। किंतु खयं दक्खिनी कवियों ने 
कभी टक्क वा टाक्की का नाम नहीं लिया है। तो कया मार्कडेय का कथन 
सचमुच निराधार है ? निवेदन है नहीं, दक्खिनी के प्रायः सभी पुराने 
लेखकों ने अपनी भाषा को गजरी कहा है जिसका अथ उदू में गुजराती 
लगाया गया है । पर जैसा कि कहा जा चुका है, उनकी भाषा गुजर/।ती 
से मेल नहीं खाती, हाँ, पंजाबी से अवश्य मिलती है। तो क्या उनकी 
शुज़राती पंजाब के शुजरात से संबद्ध 
जो हो, हम तो इस गूजरी को भत्यक्ष गुजरी का रूप सममते है । 
शुजरों के चिपय में जो कहा गया है. 'अपभ्रंशेन तुष्यन्ति स्वेन नान्येन 
गुजरा: उसका भी कुछ अथ है। उसे अब यो ही नहीं टाला जा 
सकता । 'यूजरी? तो हिंदी की नायिका ही बन गई है, फिर राष्ट्र-भाषा 
के प्रसंग में उसे केसे छोड़ सकते 
अच्छा, तो देखना यह हैँ कि इस गृज़री का संस्कृत से क्‍या संबंध 
है, क्योंकि इस पर डटकर विचार किए बिना राष्ट्रभापा का प्रदत्त सुलक 
नहीं सकता और प्रतिवादी मान नहीं सकते कि भारत की राष्ट्रभाषा 
पंस्कृतनिष्ठ क्यों है। छीजिए वही मारकेडेय रपष्ट घोषणा करते हैं-- 
“उंस्कृताब्या च गाज री? ओर च की व्याख्या करते हैं “चक्ा- 
रात पूर्तोक्ततक्रभापाप्रहणम्‌ (7 ( बही, अष्टादश पाद ) 
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मार्बडेय की भाँति शेषक्॒ष्ण ( १६ वीं शवी ) भी यही कहते हैं- 
“आमीरिका प्रायिक भट्टकादि, कर्णाटिका रेफविपयेयेण । 
देशीपदान्येव तु मध्यदेश्या, स्थाद्‌गौज॑री संस्क्रतशब्दभूम्ि |? 
( इईं० ए० १९२३, पू० ७) 
'संस्कृतशब्दभृन्नि' एवं 'संस्क्ताह्या' से स्पष्ट है कि गौजरी संस्कृत- 
निष्ठ भाषा है। उधर उसकी सहेली टाक्की के बारे में कहा जाता है-- 
“टाक्को स्यास्संस्कृत॑ शौरसेनी चान्योन्यमिश्रिते। अनयो: सह्ूरा- 
दित्वथें: | इयं ्यृतकारवणिगाद्भाषा ।” ( षोडश पाद ) 
सार्कडेय के इस कथन की पुष्टि मच्छकटिक की प्रथ्वीधरी टीका 
करती है। उसमे आरंस में ही कहा गया है--“टक्‍्क्रमाषापाठको 
माशुरद्युतकरो [? 
तो 'टाक्की' के प्रसंग मे भूलना न होगा कि वह “विभाषा' ही नहीं 
“अपश्रंश' भी है अर्थात्‌ वह केवल वर्गभाषा ही नहीं देशभाषा भी है। 
फलत: टाक्की अपभ्रंश के विषय में शेषक्ृष्ण लिखते है-- 
“टाक्की पुरा निगदिता खलु या विभाषा 
सा नागराद्भिरपि त्रिमिरन्विता चेतू। 
तामेव टक्‍कविषये निगदन्ति टक्‍्का- 
पश्नंशमत्र तदुदाहरणं गवेष्यम्‌ ॥” ( वही, ६ ) 
इस' प्रकार हम देखते है कि गोजेरी और टाक्की नागरापअ्रश पर 
आश्रित हैं । अर्थात्‌ गूज़री का रहस्य जानने के लिये टक्‍्क्री एवं नागरी 
का भेद जानना अनिवाये है। सो नाग० के संबंध में कहा गया है-- , 
“अन्येपामपशञ्रंशानामेष्वेवान्तर्भावः” ( अष्टाद्श पाद ) । 
मार्कडेय ने नागरापअंश को अपभ्रंश भाषा का मूल कहा है और 
उसको महाराष्ट्री एवं शौरसेनी में प्रतिष्ठित माना है। जहाँ तक पता 
चला है, माकंडेय ने ही नागर का सर्वप्रथम उल्लेख किया है अन्यथा 
नमिसाघु ( ९वीं शती ) भी उपनागर, आभीर और आम्य हो तक रह 
गए है। विचार करने से पतीत होता है कि हेमचंद्र ( १२वीं शी ) के 
* तक अपभंश नागर का पयोय सममा जाता था; तभी तो उन्होंने 


राष्ट्रभाषा 


अपने प्राक्ृत व्याकरण में 'नागर' का नास तैंकप्तुदाालूयाह झार अपन 
अंश का पूरा अनुशासन! कर दिया। हमारी धारेणा है-कि अपश्रंश के 
लिये 'नागर' का व्यवहार बहुत पहले का है, कारण कि यदि ऐसा न 
होता तो नमिसाधु किस न्याय से उपनागर और आम्य की कल्पना 
करते और स्वय आचार्य हेमचंद्र अपभ्र श के साथ ग्राम्यापश्रंश की जोड़ 
लगा देते | कहते हैं-- 
“अपभ्रंशभाषानिबद्धसन्धिवन्धसब्धिसथनादि, आग्यापश्र शभाषानि- 
बद्धावस्कन्धकबन्धभीसकाज्यादि ।”? ( काव्यानुशासन, अ० ८ ) 
पागर! शब्द के आधार पर 'उपनागर! और 'भाम्य' का विधान 
हुआ अथवा गश्राम्य” के अ घार पर नागर का, इसका समाधान अत्यंत 
सरल है, कारण कि हम पहले से ही जानते हैं. कि आभीरादिगिर: को 
काव्य में अपभ्रश कहा गया है. जिसका संकेत प्रकट ही गुजेराभी- 
रादि जातियों की ओर है। गुजर, आभीर, नागर आदि के इतिहास 
में पैठने को समय नहीं, अतः संक्षेप में जान लीजिए कि मानसरोबर 
के निकट हाटक स्थान से निकछकर नगर वा नागर जाति पहले 
नगरकोट में बसी ओर फिर धीरे धीरे सारे भारत में फैल गई। 
यहाँ तक कि कूग ओर बंगाल में भी जा बसी" । 
१०- ॥ छा] 06 ६६श॥ पा 0६ ए४७ 8 [76 07 ॥80९8 व्गीध्त 
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नागर ज्ञाति के साथ इतना भटकने के उपरांत अब यह कहना शेष 
रहा कि बास्तव में गुजेर, टक्ष और नगरकोट पड़ोसी प्रांत हैं। नगर- 
कोट और कुछ नहीं कॉगडा वा त्रिगत ही है । 
अच्छा, तो कश्मीर के प्रसिद्ध इतिहासकार कल्हण अपनी राज- 
तरंगिणी मे लिखते हैं- 
“स गुजरजयव्यग्र: स्वपरासवशक्लिनम्‌। 
त्रेगत प्रृथ्वी चन्द्र निन्‍ये तमसि हास्यतामू॥ १४४ ॥ 
उच्चखानालखानस्य संख्ये गूजरमूसुजः । 
बद्धमूलां क्षणाल्लक्ष्मीं शुच्॑ दोर्धामरोपयत्‌ ॥ १४९ ॥ 
तस्मे दत्वा टक्ददेश विनयादज्ञलीमिव । 
स्वशरीरमिवापासीन्मण्डलं गुजेराधिप: ॥ १४०॥” (पंचस तरंग) 
डाक्टर भडारकर ने जिन शासकों का उल्लेख नागर के विस्तार में 
किया है प्रायः उन सभी जत्थों की गणना “'शाहाने गूज़र! १ में गूजर के 
भीतर की गई है। यहाँ अब यह देखाना रह जाता है कि इप्त दोड़ में 
टक्क कहीं किसी से पीछे तो नहीं रह गए। अपनी धारणा तो यह है कि _ 
चस्तुतः ठाकुर, ठक्कुर वा टगोर टक्क का ही अपश्रंश है। डाक्टर भंडार _ 
'पणफ रता8,. वगथा बल (6 पड्ापीक्षाउ०,, एबेबड 800. आह 
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[00 टाटा ( िपादा #ाावृष्धए 982, ए, १ 0). 
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कर ने जितना ध्यान 'कायस्थ” और नागर” पर दिया है उसका दश- 
मांस भी यदि ठक्कुर! पर देते तो स्थिति बहुत कुछ सुलूक जाती। 
कुर्ग में तो आज भी पंचायत टक्‍्क' (बुद्ध) ही करते हैं और बंगाल में 
भी टाकी ( चौबीस परगना में ) स्थान है। ठक्कुर शब्द का प्रयोग, 
केवल क्षत्रिय के लिये ही नहीं, अपितु कायस्थ और ब्राह्मण के लिये भी 
हुआ है। विद्यापति 'ठाकुर' का/अवहद्न प्रेम तो पुस्तक ( कीर्तिलता ) 
के रूप में प्रकाशित हो चुका है | 

मध्य देश के गहड़व।र शासक गोविद्चंद्र के दानपत्रों में 'ठक्कुर! 
शब्द का व्यवहार खूब हुआ है । उनमें से एक में ( एपिश्राफिका इंडिका 
भाग ४, प० १०४ ) “श्रीवास्तव्यकुलोद्भूतकायस्थ ठक्कुर श्रीजल्हणेन 
लिखितः” सी लिखा गया है। 'ठक्कुर! शब्द के अथ-विस्तार पर 
विचार करना है तो आवश्यक पर यहाँ संभव नहीं है; अतः संक्षेप सें 
यहाँ कहा यही जाता है. कि मलछतः यह टक्‍्कनियासी का द्योतक है। 
टक्क, ठक्‍्क एवं ढकक्‍्क तीनों रूप संस्कृत में साथ साथ चलते रहे हैं । 
एक बात और। हमने कालिदास के दतक्म" पर अन्यत्र विचार किया है। 
उससे अवगत हो जाता है कि कासरूप पर उनका कितना ऋश है। 
हमारी समर में चंद्रगुप्त विक्रमादित्य के शासन में बंगाल में कायस्थ' 
( जाति नहीं ) गए और उन्हीं के द्वारा वहाँ अपश्र श का अ्रचार हुआ। 
इस प्रसंग में भूलना न होगा कि कालिदास ने प्रमत्त विक्रम के मुख से 
जो अपभ्रंश भाषा निकाली है उसका एकम्रान्न कारण यही है. कि वास्तव 
में वही उसकी जन्मसाषा थी । हमारा मत है कि मेहरोली के छोहस्तंभ 
में जो धावेन' का प्रयोग हुआ है उसका अर्थ है धवदेश के निवांसी 
के द्वारा, किसी अन्य “चन्द्र' के द्वारा नहीं। सारांश यह कि गुप्त साम्राज्य 
में ही पहले पहल अपभश्रंश को महत्त्व सिलला और वह देखते ही 
देखते विभाषा से काव्यमाषा वन चली। 

अपश्रृंश को लेकर धोरे-धीरे हम इतनी दूर निकल आए कि चेचारी 


१--इसका प्रकाशन कालिदास” शीर्षक ग्रंथ में विद्यामंदिर ग्वालियर 
से हो रहा है। 
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'गूज़री' छूट ही गई। पर करें क्या, जब देखते हैं कि चारों ओर राष्ट्र 
भाषा के प्रचार का श्रेय प्रुगल सामन्तों वा मुसलमानों को दिया जाता 
है और भाषा के इतिहास पर प्रमादवश पानी डाला जाता है तब कुछ 
बीती बात उभारनों ही पड़ती है। आशा है कि इतने से ही स्पष्ट हो गया 
होगा कि इसलाम के लाहोर में बसने वा मुसलमानों के दिल्ली में जम 
जाने के बहुत पहले ही किस प्रकार अप्लंश का भारत भर में प्रचार 
हो गया था। अस्तु, अब उस अ्रम का भी मूलोच्छेर करना चाहिए जो 
किसी पढ़े-लिखे बाव को नागरी भाषा कहने से रोकता है ओर नागरी 
को सदा देवनागरी का ही पर्यौय मानता है, कैथी का कभा नहों | 

यह तो खुछो हुई बात है कि नागरी भाषा का प्रयोग स्वभावतः नाग- 
रापश्र श के लिये हो हो सकता है. फिर भी न जाने क्या लोग नागरो साषा 
से मड़कने लगे हैं; संघटित प्रचार में कितना बल होता है इसका एक 
प्रमुख प्रमाण यह भो है। यदि आप फोर्टे विलियम के आईन' को देखें 
तो पता चले कि उप्तमें नागयरो भाषा और नागरो छिपि का व्यत्रह्मर 
हुआ है। लिपि तो उसझो प्रत्यक्ष कैयी ही है, पर कही गई नागरी ही 
है| क्‍यों ? बात यह है कि अभी नागरी और कैथो का घोर भेद खड़ा 
नहीं हुआ था और नागरो क। अर्थ केबल देवनागरी ही न था। सच 
तो यह है कि उस समय नागरी के दो भंद अथवा उचित होगा, दो रूप 
चल रहे थे। उनमे से एक का प्रयोग तो प्रंथों को शुद्ध शुद्ध लिखने 
के दवेतु होता था और दूसरा व्यवहार (कचहरी) मे चाह्ू था। नागरी के 
शुद्ध रूप का उपयोग संस्क्रत के लिये अधिक होता था, अत. उसे देव- 
नागरी का नाम दिया गया और नागरी सकुचाकर वहीं रह गई । आज 
तो कोई कभी कैथो को नागरी कह नहों सक्रता, पर आज से सौ वर्ष 
पहले कैथी और नागरी में कोई बैर न था। कमी कायसथ और नागर 
एक थे तो कभी कैथी और नागरी भी एक ही थीं, क्रितु किरंगियों को 
कपा से क्या से कया द्वो गया ? भेद-बुद्धि क्या नहीं कर सकती | 

लिप की वात तो यो ही, यह दिखाने के निमित्त कह दी गई कि. 

..._ १--इसझी कुछ प्रतियों काशी के आयमाषा पुस्तकारुय' में सुरक्षित है। 
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आप ताड़ सके कि गत सो सवा सो वर्षों में भाषा के क्षेत्र में कितना 
गड़बड़काला हुआ है और हम कैसे उसी गड़वड़माले में उठकरर 
पंडिताई ऋाइ रहे हैं और माइ वताते हैं अपने पूर्वजों को । 
हाँ. तो देखिए यह कि ड'कटर जान माशंरू भारत में भ्रमण कर 
रहे हैं और नागरी भाषा पर लिख" भो रहे हैं कि वह संस्कृत से बहुत 
भिन्न नहीं है और उज्जेन नगरी के नाम पर नागरी बनी है। 
प्रयाग विश्वविद्यालय के इतिहास-चिभाग के अध्यक्ष सर शफात 
अहमद खाँ ने उनके भंथ का संपादन किया है और उसके नागरी के 
प्रकरण को काट-कपटकर इतना कम कर दिया है कि वस्तुस्थिति का 
ठीक ठीक समझना कठिन हो गया है । परंतु फिर भो टाँकने की बात 
यह है कि डाक्टर माशेल संस्कृत से इसे बहुत भिन्न नहीं पाते ओर 
कहते भी इस भापा को नागरी ही हैं। इसकी निरुक्ति के विषय में 
वे जो कुछ कहते हैं चह भी निराधार नहीं है। हों, कुछ उत्तका हुआ 
अवश्य है । नागरी का प्रथम प्रयोग उधर ही तो हुआ था १ 
डाक्टर माशल्न ने ( सन्‌ १५६८ से ७२ ई० . आलू्मगीर आओरंगजेब 
के शासन सें नागरी भाष! के विषय में जो कुछ सुना-गुना उसे ही लिख 
दिया । चह प्रत्यक्ष ही सं-क्ृत के निकट और भाषा के साथ है। अब 
अँगरेजी शा न में विश्व-इज गर तबलीगी नेता रखवाजा हमन निजामों 
देहलवी की वाणी सुनिए | वे तो पुकार कर कहते हैं -- 
यह हिंदी जबान ममालिऊः मुत्तहदा ' अवध ओर रुहेलखंड और 
सुधा भिहार ओर सूत्रा सी? पी० और हिंदुओं की अक्सर देमी रया- 
५०००५ (पनए6०५ [.॥8४92५5) 75 70 एशलए परपएणीा 07 फ्रछु ।णा 
धार कषटाएल ( $आधता ) वा सक्षीर्त 2२३४2४भ४ए (सिफ्ुथा ) 0 
(॥6 ग्रतार ए 8 ताए जाली एम एथॉव्त पाड्भत ऐिग्टुएुआए ( छागंय 
प्रणव ) ४00७ 700 एशार शोा0९, फॉमणाी लाए 5 वर०ण ९अी४० 
न डिश्काएहइर ( [जाप फैशिओरदों ऐ१ [पत्ता ७, 528 ) 


।.. ३-प्रान्त ३>-सयुक्त । 
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सतों में मुरव्बज' है। गोया बंगाली और बरमी और शुजराती और 
मरहठी वग्गेरा सब हिंदुस्तानी जबानों से ज्यादा रिवाज हिंदी यानी 
नागरी जबान का है। करोड़ों हिंदू औरत मदें अब भी यही जवान 
पढ़ते हैं और यही ज़बान लिखते हैं। यहाँ तक कि तकरीबन" एक 
करोड़ मुसलमान भी जो सूबा यू० पी० और सूबा सी० पी? और सूबा 
बिहार के देहात में रहते हैं या हिंदुओं की रियासतों में बतौर रियाया 
के आवाद हैं और उनको हिंदू रियासतो के खास हुक्म के सबब से हिंदी 
जवान लाजमी३ तौर से हासिल करनी पड़ती है, हिंदी के सिवा और 
कोई जान नहीं जानते।” (कुरानमजीद के हिंदी अनुवाद की भूमिका) 
अच्छा तो यह भूमिका ५ नवम्बर सन्‌ १९२९ को लिखी गई। 
इसीसे इसमे थोड़ी सी सचाई भी आ गई है नहीं तो अब कौन मुसत्न- 
मान ऐसा लिख सकता है ? इसमें भी “अच भी” 'बतौर रियाया” तथा | 
(हिंदू रियासतों के खास हुक्म के सबब” से जो काम लिया गया है वह 
झ्ुलाने के योग्य नहीं है। इसमें उदू का तो कहीं नाम तक नहीं आया 
है. पर विवशता के कारण साना यही गया है. कि हिंदी यानी नागरी 
जवान' ही हिंद वा हिहुस्तान की राष्ट्रभाषा है, कुछ हिंदी यानी 
हिंदुस्तानी वा उर्दू नहीं । तो क्या हिंदी के अभिमानी अब भी अचेत ही 
रहेंगे और नागरी का व्यवहार भाषा के अर्थ में न करेगे ? 
डाक्टर सार्शल ने नागरी का संबंध जो उच्जैन से जोड़ा है उसका 
भी कुछ कारण है। नागरी भाषा एवं नागरी लिपि का विकास किस 
ढव से हुआ इसकी एकाध मल्क भी मित्र जाय तो बहुत सममिए 
अन्यथा भागते समय से कितना छीना जा सकता है? लीजिए एक 
विदेशी मुसलिम भी, जो सुल्तान सहसूद गजनवी का समयुगी है, 
आपके पक्ष में चोल रहा है। वह कहता है-- 
“मालवा ०5 हुदूदसें एक खत"जारी है जिसको नागर कहते हैं और 
इसी के वाद अर्देनागरी खत है यानी आधा नागर क्योकि यह न ५ 


१--भचलित। २--छगमग | ३--अनिवार्य | ४--सौमा । ५-- ढिपि | 


चज्यद्भाता जे 


अर दूसरे खतों से मिला-जुला है और यह भातिया ओर कच्छ सिंघ 
में मुर्वज् है। इसके बाद सवारी खत है. जो मदूशा यानी जनूबी" 
सिंध में रायज है।” 'जुकू शे सुलेमानी, जामिया मिल्लिया देहली 
सन १९३५९ पू० २३) 
कहना न दोगा कि अब रैहों बेरूनी ने नागए! और 'अद्धंनागरी? 
लिपि का जो च्षेत्र बताया है. वह अपभ्रश का ही क्षेत्र है इसी का यदि 
हम अपने यहाँ के ढंग पर कहना चाहें तो सरलता से कह सकते है कि 
नागरी नागरापशभ्रश की लिपि है तो अद्धनागरी ब्राचड़ की। कारण 
कि श्री साकंडेय का कहना है-- 
“सिन्घुदेशादूमबों त्राचडोउपश्रंशः। अस्य च यत्र विशेषतक्षणं 
नार्ति तज्नागरात्‌ ज्ेयं /? ५ अष्टाद्श पाद ) 
अल्वेरूनी ने उसी भंथ (किताब उल् हिंदी ) में भाषा के भी दो 
रूपो का उल्लेख किया है। उसने एक को तो शिष्ट, व्यवस्थित और 
समृद्ध माना है पर दूमरे के गरे में वह कहता है कि उसकी अपहेलना 
होती है और उसका कीई व्याकरण भी नहीं है । संभवतः इस उपेक्तित 
भाषा से उसका तात्पर्य अपश्रेश से ही है। उसने अपनी पुस्तक में 
जो हिंदी शब्द दिए हैं थे अपश्र॑श के ही प्रतोत होते हैं। सारांश यह कि 
अल्वेरूनी की गवाही से भी यही सिद्ध होता हैं कि चस्तुतः: नागरो और 
कुछ नहीं नागर भाषा और नागर लिपि ही है । इतिहास इस बात का 
साक्षी है कि गुजरमतिहार शासकों ने सध्यदेश में नागरी का प्रचार 
किया और अपने उत्कीर्ण लेखों में उसका उपयोग किया । थोड़े मे इतना 
ही पर्याप्त है कि नागरी भाषा और नागरी लिपि का प्रचार साथ साथ 
हुआ । 'नागर किस प्रकार समूचे देश में फैछ गये इसका संकेत पहले 
हो चुका है। उन्हीं के उद्योग से उनकी भाषा भो देशव्यापक हुई और 
, उन्चकी लिपि भी | 
नागरी का नाम लेते लेते एक वार फिर गुजर और टक्‍क सामने 


-दक्षिणी 
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आ गए। कारण कि नागरी का सबसे प्राचीन उपलब्ध रूप गुजरात के 
गुजरवंशी राजा जयभट्ट (तृतीय) के कलचुरि सं० ४०६ क सं० ७०६) 
के दानपत्न के हस्ताज्षर--स्वहस्तो मम श्रीजयभद्टस्य!--में प्राप्त होता है 
ओर ठकरी लिपि के साथ टक्क का लगाव है ही । भाषा के श्रसंग में 
टक्क का जो हाथ रहा है, लिपि के साथ भी वही काम्न करता है। देखिए 
न, पुराविद्‌ कर्निंघम साहब किस उल्लास से निष्कष निकालते और 
अपनी कह सुनाते हैं। उनका कहना है कि प्राचीन नागरी लिपि जिसका 
व्यवहार बमियान से लेकर यमुना तट तक समान रूप से सब में ओर 
सवेत्र हो रहा है टक्कों के द्वारा चनी और टाकरी कही जाती है ।* 

“टाकरी' की भॉति 'शुजरी' वा गूजेरी' लिपि का प्रयोग भी पाया 
जाता है पर कहीं उसके साथ ही साथ 'तागरी” का भी उल्लेख देखने 
में नहीं आया जिससे प्रदीत होता है कि गूजैरी लिपि भी नागरी का ही 
एक रूप है। कैथी के संबंध में पहले कहा जा चुका है कि कैथी को 
भी पहले नागरी ही कहते थे -फैथी ओर नागरी का हंछ तो बहुत इधर 
का है। देवनागरी और कैथी नागरी का भेद फिरंगियों का खड़ा किया 
हुआ हो तो इसमे तनिक भी आश्रय नहीं | इस देव से उदूं कितनी 
भड़कतो है इसके कहने की आवश्यकता नहीं । यह तो प्रतिदिन के 
अनुभव की वात है । 

१०-/ज)॥४ छदाणशः ॥770॥8॥06 छत [75 7808 ॥5 9९799 96७ 
आ0एछ॥ 9ए ध6 8 2 (6 ए१ ऐे०8ुआ णीब्राइएंशउ, जाए ता8 
था| व प्र5४ पा0एट्टॉए07 (6 ज़ा।णे8 0079 ६07 उशग्राएशा (0 ॥76 
एड एए (6 बुबधापा३, शा गधारते पृच्च॒द्धा, ॥7050 970080|ए ७९०३९ 
चाड एशतएचोश णिए अऋधछ 00७९ए६ ॥90 छछ8 99 06 9४४ 07 
इगतघ5,.. 4 ॥8ए४ णिप्राते पी९४९ जीना ॥ 00ग्रागणा प्रष७- पातेटः 
[76 5806 एरशय धा0028 6 शा पेररॉध5 [0 [86 छ८४ ०0 (6 
गाप्पच, #ग्र0 40 ता €ब5 0 540, 25 छा 85 धगणाहुरई 6 छिच्ची- 


घाहव8 0 (श्री बाते दिबाट्ठा४/ ( ॥76 #॥४ए०९॥ 0608ए०फृाए 0 
708, 92 8 ?, 775 ) 


राष्ट्रभाष 


राष्ट्रभापा और राष्ट्रलिपि का जो लेखाएलिया, गया है धक्के (टंकार 
कर कह रहा है कि सचमुच भारत की राष्ट्रभाप्रा लोगरी और ख़ंष्टूलिपि 
भी नागरी ही है, कितु देश के दुर्भाग्य और राष्ट्रे के-ब्छुदंव से हमारे 
कुछ देवता फरसाते है, “नहीं, राष्ट्रभाषा का नाम हिंदुस्तानी और 
राष्ट्रलिपि जो हो सो हो; उद ओर हिंदी दोनों? । तभी तो अपना भी 
कहना है कि दुविधा में दोनों गए साया सिली न राम | हाँ, घवड़ाइए 
नहीं, चुपचाप खाले खाल्ने हिंदुस्तानी का ऊँट चराते रहिए, फिर देखिए 
चह किस करवट बैठता है। 

अच्छा, अभी तक तो आप हिंदुस्तानी भापा का ही नाम सुनते 
आ रहे थे पर आज आपको जताया जाता है कि अब हिंदुस्तानी लिपि 
भी मैदान में आ चुकी है ओर वह शीघ्र ही राष्ट्रलिपि घोषित होनेवाली 
है। चकराने की वात नहीं, एक न एक दिन, उदू की भाँति ही अरबी 
लिपि भी हिंदुस्तानी का पर्याय होकर रहेगी | अरे, कहने सुनने और 
वार बार चिल्छाने से कया नहीं आम! हो जाता और सो भी जब कि 
रेडियो भगवान सहस््र फण से उदृ के लिये बोलने को बीड़ा उठाए बैठे 
है ओर प्रति घड़ी किसी न किसी हिंदी शब्द को निगल रहे हैं । 

नहीं मानेंगे ' लीजिए तो 'हिंदुस्तनी रस्मझात? भी तैयार है। 


हिंदुस्तानी के कणघार राष्ट्रभक्त अल्छामा सेयद सुलैमान नद्‌वी का 
हिंदुस्तानी (९) मरसिया है-- 


“सन्‌ १८६७ ई० में विहार वंगाल की गवनमेंट ने हिंदी को दफ्तरों 
का खत क़रार दिया और इसी असना" सें यहाँ बंगाल की हमसायगी * 
के असर से अँगरेज़ी तालीम को रोजअफजूँ? तरक्की होती गई तो इस 
(जवान उदू ) पर इस सूबा में मुरदनी छा गई | अदालतों और दक़््तरों 
की ज़रूरत से कोन आज़ाद है १ हिंदी रस्मखत ने अवास* हिंदुस्तानी 
रस्मखत की जगह लेनी शुरू की ओर खवास" सें, जो दिन पर दिन 
शगरेज़ी तालीस पर मिटे जाते थे, देसी ज़वान की चक्ञत' घटती 
चली गई ।” ( नुक्क शे सुलेसानी, छू० २६० ) 
श>्जीचल । सूचयड़ीस | ३-अधिक | ४-सामारन्वों। ५-विभिष्टो | ६«य्रतिष्ठा । 
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हिंदुस्तानी रस्मखृत का अथे आप ही करें, हमें तो बस इतना भर 

कह देना है कि हम इस हिंदुस्तानी को पाषंड की ध्वजा अथव/ पंचबटी 
की सुपनखा समभते हैं और इसी से इसके कपट-हूप से सबको सचेत 
कर देना अपना परम कतेव्य समभते हैं । खयं कंपनी सरकार के विधान 
हम रे सामने हैं और सामने है वह विवरण जो कंपनी सरकार की 
ओर से घर घर और गॉव गाँव से लियो गयः था डाक्टर एफ घुचनन 
के द्वारा सन १८०७ और १६ ई० के बीच में । 

सुनिए पहले कंपनी सरकार का आईन छुग्गी पीटकर बोलता है-- 

“किसी को इस बात का जज़ुर नहीं होऐ के ऊपर के दफे का लिखा 
हुकुम सभसे वाकीफ नहीं है हरी ऐक जिले के कलीकटर साहेब को 
लाजीम है के इस आइन के पावने पर ऐक ऐक केता इसतहारनासा 
निचे के सरह से फारसी वो नागरी भाखा वो अछर में लीखाऐ के अपने 
मोहर वो दस्तखत से अपने जिला के माली कान जमीन वो ईजारेदार 
जो हजुर मे म लगुजारी करता उन सभो के कचहरि मे वो अमानि 
महाल के देसि तहसीलदार लोग के कचहरी लटकाचही ।” ( ऑॉगरेजी 
सन १०३ साल ३१ आईन <० दफा ) 

'नागरी भाखा वो अछुर' पर ध्यान देना चाहिए ओर यह स्मरण 
रखना चाहिए कि नागरी लिपि ही नहीं भाषा भी है और नागरी लिपि” 
का अथ यहाँ कैथी लिपि ही है। रही उस लिपि की बात जिसे जनाब 
सैयद साहब “हिंदुस्तानी रस्म्रतः कहते हैँ उसका “हिन्दुस्तानी” से 
बिहार मे अभी कोई लगाव ही नहीं । क्या सैयद साहब अथवा उनके 
हमजोली विहार के किसी भी सरकारी आईन मे हिंदुस्तानी भाषा 
ओर फारसी लिपि का विधान दिखा सकते हैं ? नहीं, यह तो असंभव 
है, बस उनके लिये संभव है ओंख मूं दकर ऑँगरेजी को कोसना और 
गला फाड़कर नागरी पर लानत लाना। परंतु, कपनी सरकार को जो 
करना था कर गई और डाक्टर घुचनन साहब को जो लिखना थ। लिख 
गए। उदू अव उनको सिटा तो सकती नहीं। हों, तिकड़मबाजी से 
ऑअगरेजी को धमका और नागरी को ठग अवश्य सकती है। हॉतो ' 
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डाक्टर बुचनन का फैसला है कि फारसी लिपि का व्यवहार 
कहीं हिंदुस्तानी के लिये नहीं होता जो मेरी जान से केवल 
बोली है. ।* 

डाक्टर बुचनन के वचन की सत्यता उस समय के सभी कागद 
पत्रों से सिद्ध हो जाती है, अतः उसके संबंध में और न कह यहाँ इतना 
ही संकेत कर देना पर्याप्त है कि बिहार के मुसलमान प्रायः परस्पर बात- 
चीत में हिंदुस्तानी की अपेक्षा अवधी का ही कहीं अधिक व्यवहार 
करते है । यह भी एक ऐसा घोर सत्य है जिसकी उपेक्षा हो नहीं सकती, 
ओर उदू' के प्रसार का श्रेय बिहार को नहीं दिया जा सकता परंतु 
“हिंदुस्तानी रस्मस्रत” के इस प्रयोग ने इतना तो स्पष्ट ही कर दिया कि 
हिंदुस्तानी की छाप से किस चह्ती का सिक्का चल रहा है। इतने पर 
भी जो लोग हिंदुस्तानी हिंदुस्तानी चिल्ला रहे हैं. उनकी बुद्धि को क्‍या 
कहा जाय ? हिदुस्तानी तो उन्हें डुबाकर ही छोड़ेगी । | 

प्रायः लोग कहा करते हैं कि हिंदुस्तानी की चिता क्‍यों की जाय ? 
वह तो बिना खैर की आग की भाँति आप ही भमककर बुझ जायगी 
ओर हम राष्ट्र के मार्ग के रोड़े भी न कहे जायेंगे। ठीक है, परंतु हिंदु- 
स्तानी को ईंधन की कमी नहीं है। सारी राष्ट्रीयता उसी में कोंकी जा 


' रही है और वह उसी प्रकार देश में फैलाई जा रही है जिस प्रकार 
. कमी उ्दू फैलाई गई थी। कोई भी बनावटी भाषा किस प्रकार 


| 
!] 
|| 


साहित्य की भाषा बनाई जाती है इसका सब से बढ़िया नमूना उद्‌ ही 
है। उदू मुहस्मदशाह रेंगीछे के शासन में किस प्रकार वन्ती, इसका 
संकेत पहले किया जा चुका है। यहाँ उसकी प्रचार-कल्ला पर ध्यान 


। दीजिए। नवाब सैयद नसीर हुसेन ज्ाँ ख्याल” ने स्पष्ट लिख 


र 
दो- 


दिया है- 
१--पाल शिक्षण णा॥7४087 45 ॥0९ पछ९वे 07 जधाएर [6.लाए0% 
पा) 7086०, जशांगणी 80 धि' 85 | ०४१ 8870 45 €7०ए ०णी०चुपंंश 


| रे छि्च॥6ा॥ वग्रता8, घ०ण॑ !, [,07007, 4888, ७७ 548 ) 
। 


॥! 
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“उम्रदतुल्मुल्क ने और उमरा के मशविरा" से देहली में एक 
उदू' अंजुमन क्ायम की | उसके जलसे होते | ज़बान के मसले छिड्ते । 
चीज़ों के उदू नाम रक़्खे जाते। लफ्जो और मुहावरों पर बहनें होतीं 
और बड़े रगड़ों-कगढ़ों और छानवीन के बाद अंजुमन के दपतर में वह 
तहक़ीक़शुदा* अल्फाज़ व मुहावरात क़ल्लमबंद होकर महफूज़ किए 
जाते। और बकौले साहचे सियरुल्मुताखरीन इनकी नकलें हिंद के 
उमरा व रूसाउ पास भेज दी जातीं और वह इसकी तक़लीद्‌र" को फञ्न 
जानते और अपनी अपनी जगह उन लफ्जों और मुहावरों को फेलाते |? 
' मुग़छ और उद्‌ , प्र ६०) 

मौज़ान! अबुल कलाम आज़ाद जो महात्मा गांधी का कान भरते 
ओर डाक्टर मौलवी अब्दुल हक जो डाक्टर राजेद्रप्रसाद के पीछे पढ़ते 
हैं उसका एकमात्र रहस्य यही है. कि कोई ठ क ऐसी दी अंजुमन बने जो 
उद' की सॉति ही हिंदुस्तानी ( हिंदुस्थानी नही उदूं ) का प्रचार करे. 
ओर अपना घर हिंद के उमरा व रूसा? की जगह हिंद के बालकों, 
बालिकाओं वा छात्रों को वनाए। ऊफिंतु उक्त अंजुमन का परिणाम क्‍या 
हुआ ? यही न कि उद देशद्रोह को लेकर आगे वढ़ी और सर्वथा विला- 
यती बन गई ' सुनिए शम्सुलउल्मा मौलाना मुहम्मद हुसैन आज़ाद सा 
ममेज्ञ कहता है-- 

#उद्‌ के मालिक उन लोगों की औछाद थे जो असल में फ़ारसी 
जवान रखते थे । इम वास्ते उन्होंने तमाम फारसी बहरें" और फारसी के 
+लिचस्प और रंगीन खेयालात और अक्रसाम * इंशापरदाज़ी *का फोटो- 
प्राफ फारसी से उद्‌ में उतार लिया । तआज्जुब यह है कि उसने इस क़दर 
खुशञअद ई८ ओर खुशलुमाई* पैदा की कि हिंदी भाषा के खयाल्ात जो... 

खास इस मुल्क के हालात के बसमोजिब*" थे उन्हें भी मिटा दिया। 
चुनाँचे खास व आस पपीहे और कोयल की आवाज़ और चंपा और 


जल व मनन नाना नन न तन ननननन+++++२ ५०5८ 
६-परामश | २--परिशोधित । ३-रईसों | ४--अनुकरण । ५--छंद | 
६०>अकार । ७--लेखन-कछा | ८--उुव्यंजना। ९-8ुशोमा | १०-अनुरूप। 





| 
| 
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चंबेली को खुशबू भूछ गए ; हज़ारा, बुलबुल और नसरन व संबुल 
जो कभी देखी भी न थीं, उनकी तारीफ करने लगे। रुस्तम और अस- 
फ्रंदयार की बहादुरी, कोह" अलबंद और बीसतून की बलंदो, जहेूँ सैहूँ 
की रवानी ' ने यह तूफान उठाया कि अजुन की बहादुरी, हिमालय को 
हरी हरो पहाड़ियाँ, बफ से भरी चोटियाँ और गंगा जमुना की रवानी 
को बिल्कुछ रोक दिया ।? , नज्मे आज़ाद का दीबाचा, प्‌ १४ ) 
अस्तु, अथ को दृष्टि से तो उद्दू मे यह परिवर्तन हुआ कि उसमें 
कहीं हिंदीपन रह ही न गया और गिरा की दृष्टि से भी उसकी कुछ 
ऐसी रुचि हुई कि हिंदी पूरत्रियो की भाषा समझी गई और दक्खिनी 
भी तुच्छ समझी गई | मौलवी मु० बाकर आगाह को उद्‌ भाती नहीं 
थी किंतु उन्हीं के शिष्य मौछाना 'नामी' की, उदे के अचार से, दशा 
यह है कि उनको अपनी जन्मभाषा में मज़ा ही नहीं ऊःता और किस 
बेहयाई से कह जाते है--. हि 
“है इस मसनवी की जबाँ रेखता अरबऔर अजम_ से है आमेखता४। 
नहीं सिफ़त उद मगर है अयॉ”, जबाने सुलेमान हिंदोस्तोँ। 
अगर बोलता ठेठ हिंदी कछाम, तो भाका था वह पुरबियाँ का तमाम | 
ज़बाने दकन में नहीं में कहा, कि है वह जबाँ भी निपट बेमज्ाब ?? 
( मद्र,स में उद्‌ , छू० ७५ ) 
सारांश यह कि अब उक्त उद्‌-अंजुमन की कृपा से देश सें वह समय 
आ गया जब द्रबार की बानी उर्दू हो गई और क्या भाषा और क्या 
भाव सभी विलायतती हो गए। यहाँ तक कि 'अब उस्ताद समीर को 'भी 
'फारसी तबीयत”&8 से हिंदी शेर कहना पड़ा और उस्ताद सौदा ने तो जोस 
में आकर यह घोषणा ही कर डाली-- 


“गर हो कशिशे* शाहे .ख़ुरासान तो सोदा. 
सिजदा न कहूँ हिंद को नापाक्ष जुसमी पर ” 
१२-पहाड़। २-गति। ३--ईरान। ४>--मिश्रित। ५--प्रकट | 


६०-स्वादरहित । ७--खिचाव | 


| 
॥ 


[तब्रीयत। से फारसी की जो मैने हिंदी शेर कहे | 
सारे ठुढक बच्चे जालिम भव पदते है ईरान के बीच । 
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कहाँ तो वह दिन था कि अछाउद्दीन खिलजी के द्रबार में अमीर 
खुसरो हिंद को बहिश्व कद जाते थे और कहाँ उर्दू के कारनामों से वह्‌ 
दिन आ गया कि हिंद नापाक हो गया ओर वहों सिजदा करना भी 
कु फ्र समझा गया ! फिर भी यदि यही उदू' सर तेजबहादुर सभू की 
मादरी ज़्बान और नापाक हिंद्‌ की मुल्की जवान है तो हमें विवश 
हो कहना पड़ेगा कि अब राष्ट्रीयएा की खोज के लिये “बिस्तर का काड़ा 
चाहिए' । ऐसे तो वह उदृ में कहीं नज़र नहीं आतो। स्मरण रहे, यह 
वह पुण्यभूमि है. जहाँ उदू' के वाबा आदम को शरण मिली थी और “ 
वह लोक है जिसके लिये देवता भी तरसा करते हैं। सौदा और जिन्नाह्‌ 
यदि इसे नापाक समझते और पाक करने की चिता मे है तो पहले अपने 
दिमाग मे इसछाम की सूई लगवा के और फिर कहें कि अल्लाह का 
आदेश क्या है और क्या है किसी काजी का फतवा। नहीं, उद्‌ को पाकि- 
स्तानी चल नहीं सकती हो हत्या केवल राष्ट्र का खेत भले ही खाती रहे । 
उदृ जन्म से ही जिस अभारतीयता को छेकर उठी है वह उसके 
रोम रोम में इननी समा चुकी है कि अब उसके सारतीय होने की कोई 
संभावना नहीं और थदि है भी तो भी तब तक नहीं जब तक 
वह फिर नांगरी की राष्ट्रभूमि पर नहीं आती। उदूँ इसछाम और 
इसछामी अदब का नाम व्यर्थ लेती है। अन्य देशों को वात छोड़िए। 
यहीं, भारत के सूफियों ने जिस धर्म का प्रचार, जिस मात्रा मे, देश- 
भाषा वा हिंदी के द्वारा किया है बह उ्दू' में कहाँ है ? जो लोग हिंदो- 
उदूं का द्व देखना नहीं चाहते ओर सचमुच राष्ट्र का उद्धार और 
उदय चाहते हैं उन्हें उद्‌' की अवृत्ति मे परिवर्तन करना हो होगा। यदि 
उनकी समम में हिंदुस्तानी का लटका इसके लिये काफी है तो इस 
काफी का जाप करते रहें। परंतु गत वर्षों का कु अनुभव तो इसी 
पक्त में है कि हिंदुस्तानी का टुकड़ा हिंदों और उ्ढे को लड़ाने के लिये 
ही फेंका गया है। निदान कहना पड़ता है कि इस सोहिनी का परित्याग 
छुत दो जाना चाहिए और राष्ट्रभाषा में राष्ट्रहदय का स्वागत. 
: दोना चाहिए । 
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यदि छिपि की दृष्टि से देखा जाय तो नागरी लिपि के रूमने उद्ू: 
लिपि ठहर ही नहीं सकती | भारत को अरबी छिपि का अभिमान कैसे 
हो सकता है और देश की अन्य लिपियों से उसका क्‍या लगाव है 
रही नागरी, सो उसके विषय में सभी जानकारों का कहना है कि विश्व 
की कोई भी लिपि अपने वर्तेमान रूप में उसके तुल्य नहीं | यही नहीं, 
सारत की सभो लिपियों से उसका गहरा संबंध है । कहाँ तक कहें, 
अरबी लिपि के कुछ पश्चिमी प्रदेशों को छोड़कर समस्त एशिया पर 


' उसका प्रभाव है और बौद्ध जगत्‌ तो मुक्त कठठ से इसे अपनाता ही है । 
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भारत की सभी छिवियों की वर्णव्यवस्था एक है, सभी एक हो की 
संतान हैं और सभी प्रांतों में नागरी का कुछ न कुछ प्रचार भी है । 
तात्पय यह कि राष्ट्रकिपि के विचार से उद्‌ की लिपि को कोई स्थान 

बार बार और भाँति साँति से सुमाते 
« « -७ “०५ -«»«« -»»« «आर सारे मुमलिम लोक की लिपि है. 
उनसे निवेदन यह है कि कैथी उदू' शिकस्ता से भी शीघ्र लिखी तथा 
पढ़ी जाती है। अवसर हो तो परीक्षा करें अन्यथा स्व्र० सर जा 
भियसेन के निर्णय पर ध्यान दें और देखें कि उस बूढ़े का अनुभव क्‍या 
है। वह स्त्रयं कहता है कि सधुवनी ! विहार ) में एक ऐसा लेखक था 
जो कैथी को किसी भी फारसी के सिद्ध लेखक की फ़ारसी से शीघ्र, 
सुबोध ओर स्वच्छ लिख लेता था। १ 


अरबी लिपि में लिखी हुई प्राचीन पुस्तकों को पढ़ने का जिसे तनिक 


भो अवकाश मिला होगा वह कभी सी उत्तका नाम न लेगा और न 


चने ननिनभगिनगगगन्‍ 
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नाम लेगा कभी वह मुसलमान भी जिसे अपने अश्युद्य एवं अपने देश 
के कल्याण का ध्यान होगा। तुर्कों ने जो कुछ किया है सब पर प्रकट 
है। फिर समझ में नहीं आता कि किस मुँह और किस न्याय से अरबी 
लिपि को 'हिंदुस्तानी रस्मख्त' बताया जा रहा है. और उसी को भारत 
की राष्ट्रलिपि बनाने का सरफोड़ प्रयत्न हो रहा है। हो, पर उसकी तभो 
तक सुनी जायगो जन्र तक रांट्र अंधा अथवा चिर सुद्दागिन हिुस्तानी 
का दास है। जहाँ उसकी आत्म-चेतना जगी, उससे दूर से इसे नमस्कार 
किया और फिर नागरी का हो रहा। रोसी छिपि की चर्चा विद्वानो को 
शोभा दे सकती है किंतु कर्मशील राष्ट्रभक्तों को उससे कया काम 
उन्हें तो अपनी नागरी को ही सर्वेप्रिय बनाना है। बालबोध के लिये 
विश्व में नागरी से बढ़कर कोई लिपि नहों। वह आयेशक्ति की अमर 
पताका और अमर वागी की लिपि है। उसकी छोपा-पोती से राष्ट्र का 
विनाश होगा, मंगल नहीं। सभी तरह से पूर्ण होने के पहले, उचित 
होगा अपने अपूर्ण अंगों को भो उतना ही पूर्ण बनाना । यदि किसी एक 
ही अंग की पुर्णता से र्वराज्य मिलता तो भारत कभी परतंत्र न रहता। 
नहीं, समांग ही स्वराज्य का अविकारी होता है। भारत की राष्ट्रभाषा 


ओर सच्ची राष्ट्रभापा वही देशभाषा हो सकती है और है भी जा समांग . 


नहीं तो समांगता को लिए हुए अवश्य है। यही तो कारण है. कि हम 
नागरो को राष्ट्र की वाणी कहते है और उसकी लिपि को ही राष्ट्रलिपि 
मानते हैं, कुछ अहिंदी उदे जबान वा उ्ू खत को नहीं । 

नहीं, राष्ट्रभाषा का प्रइन हम हिंदी-साषा-साषियों के लिये जीवन-मरण 
फा प्रइन है। हम यह प्रायः देखते है कि राष्ट्रसाषा का प्रश्न हमारी देश- 
भाषा को चरता जा रहा है। हस तो अन्य साषासाषियों को भाँति अपनी 
परंपरा को पनपाना और सभी देशभाषाओं के साथ ही आगे बढ़ना 
तथा राष्ट्र के उद्धार मे छीन होना चाहते हैं पर बीच ही मे न जाने कहाँ 
से यह चाणी सुनाई पड़ जाती है कि नहीं तुम्हें तो हिंदुस्तानी को अपन/ना 
होगा । हम उर्दू को जानते, मानते और पहचानते भी हैं और इसी से 
उससे भयभीत भी नहीं होते । हमारा विश्वास है कि जैसे काछ पाकर 
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उमंग में क्या करने जा रहे हो ओर विश्व के मनीपी कहाँ तक तुम्हारे 
साथ हैं जो इस प्रकार अंगद का पद रोपकर स्वराज्य लेने जा रहे हो | 
पंडित जवाहरछालऊ जैसे कर्मशील त्यागी बीर व्यक्ति का सहयोग एक 
उबाल की भाँति आकर वहीं का “वहीं रह जायगा और अंत में स्वयं 
भी उसी सनातन धारा का अंग होकर रहेगा। सच पूछिए तो आज' 
जो इतना संघर्ष चल रहा है उसका मूल कारण अपने अतीत से 
अनभिन्न होना ही है। यह बहुत ही ठीक कहा गया है कि परंपरा को 
छोड़ना आत्महत्या करना है। किसी राष्ट्र के जीवन में परंपरा का जो 
महत्त्व होता है उसकी अवहेलना हो नहीं सकती। यदि प्रेमादवश 
आपने उसका परित्याग कर दिया तो आप कहीं के न रहे ओर था तो 
किसी अन्य परंपरा के अंधभक्त बन गए अथचा आप के व्यक्तित्व 
का छोप हो गया और आप किसी बबंडर के पात हुए। जहाँ कहीं 
देखिए जब किसी राष्ट्र को संकट का सामना करना पड़ा है तब उसने 
अपने अतीत का स्मरण किया है और अपने पूर्वजों का बल साँगा 
है। पशु और मानव में सबसे बड़ा भेद यही तो है. कि पशु की परंपरा 
का बोध पशु को नहीं और मानव को अपने अतीत का अभिमान और 
अपनी परंपरा का गये है। भारत के मुसलमानों ने अपनी परंपरा को 
खो दिया, ओपनी आत्मीयता को मिटा दिया और ग्रहण किया ईरानी- 
तूरानी परंपरा को । परिणाम क्‍यां हुआ ? यही न कि हिंदू से बना हुआ 


मुसलमान कभी राज्य न कर सका यद्यपि था वह राजवंश का ही 
और तैमूर की अमभिमानी संतान, चकत्ता का विल्ञायती घराना' राज 


भोगता रहा | कितु हुआ कया ? काछूचक्र के प्रभाव से भारतीयता 
जगी और वह विदेशी राज्य ऐसा भगा कि आज़ तक उसका पता 
नहीं । अकबर की नीति चलती तो यह घराना ऐसा न मिटता कि 
कहीं उसका नाम तक नहीं रहता । आज के प्रतिष्ठित राजवंशों में 
चाहे जितने विदेश से कभी अए हों पर वे विदेशी नहीं रहे और 
सभी प्रकार से इस देश की परंपरा, इस राष्ट्र के अतीत के अभिमानी 
(बने। फल्ञत: आज तक जीवित हैं और अपनी भारतीयता का मंड़ा 
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फारसी ने अपनी रक्षा पर आने के लिये उढ़ेँ का चोला धारण किया वैसे 
ही कभी उद्‌ भी समय देखकर अपना यह विदेशी बुरका उतार फेंकेगी 
और फिर अपने स्वच्छ, निर्मल, पुराने नागरी रूप में आ जायगी। फिर 
तो हमारा उसका सारा इंढ मिट जायगा और नागरी-साहित्य सचमुच 
नागरों का सुँह मॉगा साहित्य बन जायगा। हमारी भाषा में अरब, 
ईरान तूरान तो न बोलेगा पर हम इरान-तूरान के सार को खींच छेंगे 
और वह ईरानी शैेलो भी हमारे साहित्य की छाबि उतारेगी! पर हम 
इस हिंदुस्तानी को नहीं समझ पाते । हम महात्मा गांधो को पढ़ते हैं, 
हम काका कालेलकर को सुनते हैं और न जाने किस +स की बात में 
उलझते है पर सच कहते है. किसी को गहरे पानी में पेंठकर हिंदुस्तानों 
का रत्न निकालते नहीं पाते । हॉ, बरबत्रस पानी पीटते अवश्य देखते 
हैं। निदान उन सभी महालुभात्रों से हमारा सत्यानुरोध है कि कृपया वे 
इसे भूल न जायें कि हिंदी राष्ट्रभाषा हो चाहे भले ही न हो पर वह 
उस बड़े भूमाग की भाषा अवश्य है जिसे कभी आर्यावर्त फिर हिंद , 
वा हिदुस्थान और आज परमात्मा जाने क्‍या कहते है। अस्तु हमे भी 
उसी प्रकार इस भूभाग पर फलने-फूलने, उठने-त्रैठने और इधर-उधर 
विचरने का वही अ घकरार प्राप्त है जो किसी को अपनी जन्मभमि : 
पर होता है। यदि आप सचमुच इस भूभाग की भाषा को राष्ट्रभापा 
बनाना चाहते है. तो कृपया कष्ट कर देखे कि वह किस साहित्य में 
किस चाणी से बोल रहा है, अन्यथा आप जैसी कामकाजी राष्ट्रभाषा: 
चाहें गढ़े ओर जो कुछ वन पड़े हमसे भी कर लें पर कभी भरकर ' 
भी हमारी वाणी के विधाता न बनें; हससे जो कुछ हो सकेगा राष्ट्र- 
साहित्य का निर्माण करेंगे और ग्रांतीयता से दूर हो राष्ट्रटृष्टि से अपनी 
भाषा का विकास करेंगे, क्योंकि यही हमारी परंपरा और यही हमारा 
सनातन धम है। 
परंपरा के प्रतिकूल जो नवीन धारा बड़े वेग से बह रही है और 
अतीत को सटियामेट कर ही आगे बढ़ना चाहती है उससे हमें' 
केवल इतना ही कहना है. कि ठहरो, चेतो, और देखो तो सह्दी किस 
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फहरा रहे हैं। बाहर देखना हो तो अमेरिकाः/ऑरें/इंग्रेलेंड को ले 
लीलिए। आज तो अमेरिका के मूल-निवासी क्सि-योग्य नहीं पर 
क्या कोई कह सकता है कि अमेरिका खतंत्र नहीं ? उसकी विचार- 
धारा अँगरेजी की नकल है ? नहीं, ऐसा हो नहीं सकता | यदि भारत 
का उद्धार होना है तो उसकी राष्ट्रसाषा भी वही होगी जो आदि-काल 
से उसकी वाणी रही है. और उसके उत्थान-पतन, दुःख-सुख को बरा- 
बर देखती रही है। हम यह नहीं कहते कि उदू को अपनी परपरा का 
अभिमान नहीं, है और बहुत गहरा है। पर वह अभिमान अपना 
नहीं, अपने देश का नहीं, हाँ अपने देश के आततायियों का अवश्य 
है। उर्दू को सिकंदर का अभिमान है पर ईरान को नहीं | बस, यही 
है बह मूल-मंत्र जो बताता है वह मार्ग जिस पर चलकर कोर राष्ट्र 
अभ्युदय का आप्त होता और अपने आपको विश्व में सजीब पाता है। 

प्रसन्नता की' बात है कि भारतीय इंसाई सचेत हो उठे है. और 
आज भली भॉति इस बात का अहुभव कर रहे है कि उनका तथा 
उनके देश का कल्याण काला साहब बनने में नहीं है। उनकी समझ 
भें धीरे धीरे यह बात आ रही है कि अपनी परंपरा और अपनी 
संस्कृति वो छोड़कर कोई जाति क्‍यों पनप नहीं सकती । उनको विदित 
हो गया है कि अब ध्नमें जो साधु सुंदरसिह ओर पंडिता रसाबाई 
सी विभूतियों नहीं दिखाई देतीं तो उसका एकसात्र कारण है अपनी 
चिर-परिचित परिपाटी को छोड़कर दूसरों की पटरी पर दौड़ने का 
स्वाँग करना और इस प्रकार के मूढ़ अभिनय से अपने आपको सभ्य 
समाज में तुच्छ बत।ना। निंदान हम देखते हैं कि आज अधिकांश 
पादरी रोसक पंडित डी-नोबिली का अनुसरण कर रहे हैं और 
भारतीयता के पक्के प्रचारक हो रहे है। संस्कृत का इन्हें पूरा अभिमान 
है और उसे भारत की आत्मा की वाणी समझ उसके अभ्यास में छीन 
हैं। उनमें ऑगरेजी नामों का अभाव होता जा रह। है। उनकी संतान 
अब हिंदी नाम से आगे वढ़ रही है और हिंदी नामों को ही आदर 
की दृष्टि से देखती है । 
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अच्छा, तो 'छोदा मुँह बड़ी बात का अमिनय तो समाप्त 
हुआ। जैसा बना राष्ट्रभाषा का रूप दिखाया गया। अब भरत- 
वाक्य के रूप में यही शुभ कामना शोप रही कि भारत का बच्चा 
बच्चा अपने राम के स्वर में स्वर मिलाकर अपने सखाओं से एकरवर 
में कह उठे - हे 
/ हमारो जन्मभूमि यह गाईउें। 
सुनहु सल्ाा सुमीव विभीषण अवनि अयोध्या चाडें। 
देखत बन उपब्रन सरिता सर परम मनोहर ठाउँ। 
अपनी प्रकृति छिए बोछत हों सुरपुर में न रहाऊँ। 
हाँ के ब सी अवलोकत हों आनंद उर न समाउें। 
सूरदस जो विधि न सकोचे वा बेकुठ न जाउऊ़ें ॥”? । 
बस, राष्ट्रोद्धार और रामराज्य का मूल्मंत्र यही है और यही है वह 
प्रकृति जिसके अनुष्ठान से राष्ट्रभाषा का प्रश्न सिद्ध होगा, अन्यथा 
कद पि नहीं, कदापि नहीं । 
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शष्ट्रभाषा के स्वरूप के संबंध में अब तक बहुन कुछ कहा गया है 
पर उस वहुत कुछ में वह कुछ कहाँ है जो हमारे राष्ट्रजीचन का ज्योति- 
स्तंभ अथवा हमारे राष्ट्रह्दय का आदरश है। किसी भी भापा के प्रसंग 
में उसकी प्रकृति और ग्रवृत्ति की उपेक्षा हो नहीं सकती, फिर चाहे. वह 
कोई देशभाषा हो चाहे कोई र'ट्रभाषा । हो सकता है किकुछ सज्जन हमारे . 
इस कथन से भरपूर सहमत न हो और भाषा के प्रवाह में उसके स्रोत 
को उतना महत्त्व न दें जितना कि उसके लक्ष्य को । ठीक'है। यही मही | 
हम भी आज राष्ट्रभापा की प्रकृति को उतना महत्त्व नहीं देते जितना 
कि उसकी प्रवृत्ति को दे रहे हैं। परंतु इसके विषय में भी हमें आप 
लोगो से कुछ निवेदन कर देना है । इसमें तो तनिक भी संदेह नहीं कि 
हमारी सथी राष्ट्रभाषा वही हो सकती है जिसकी भ्रवृत्ति राष्ट्र की 
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प्रवृत्ति हो और जो राष्ट्र केताथ सती होने के लिए सदा तैयार रहे । 
जिस भाषा को राष्ट्र की परंपरा से प्रेम नहीं, जिस भाषा को राष्ट्र के 
गौरव का ध्यान नहीं, जिस भाषा में राष्ट्र की आत्मा नहीं, वह भापा 
राष्ट्र की भाषा क्यों कर कही जा सकती है। किसी भी राष्ट्रभाषा के' 
लिए यह अनिवाय है कि उसके शब्द्‌-शब्द राष्ट्र-राष्ट्र की पुकार मचाने 
वाले और अराष्ट्रीय भावों को धर दबाने वाले हों। यदि उसके शब्दों 
में यह राष्ट्रनिन्‍्टा ओर यह राष्ट्रशक्ति नहीं तो वह राष्ट्रभाषा तो है ही 
नही और चाहे जो कुछ हो । 


जो लोग भारत को एक राष्ट्र ही नहीं समझते अथवा भारत की 
राष्ट्रभावना को कल्न की चीज सममते हैं उनसे कुछ निवेदन करना व्यर्थ 
है। पर जो लोग भारत की एकता के कायल हैं और पद-पद्‌ में उस 
एकता की व्यापक व्यंजना पाते हैं उनसे यह कहने की कोई आवश्यकता 
नहीं रही कि उस एक भारत की एक भाषा भी बहुत दिनों से चली आ। 
रही है | इसलास के आ जमने से पहले जिसे हम अपभ्रंश या नागराप- 
अंश कहते थे उसी को अब 'रेखता” या 'नागरी? कहने लगे और आगे 
चलकर परदेशियों के प्रताप से वह उद भी निकल आईं जो यहाँ की 
परंपरागत राष्ट्रभाषा को 'सौत”ः समझने लगी। यहाँ की परंपरागत 
राष्ट्रसापा का नाम हिंदी है! हिंदी नाम हमारा नही हसारे घर क 
नहीं; फिर सी हमारे अपना लेने से वह हमारा हो गया और अब उससे 
उन लोगों का कोई नाता नहीं रहा जिनके बाप-दादों ने हमारी राष्ट्र 
भाषा को यह नाम दिया । ऐसा क्‍यों हुआ ? इसका कारण प्रत्यक्ष है 
बात यह है कि हमने हेषवश अपनी भाषा को वही नाम दे दिया जे 
हमारे परदेशी साइयो को अत्यंत प्रिय था । फिर हमारे परदेशी भाई 
हमारी 'हिंदी' को किस तरह अपना सकते हैं । इसलिए उन्तको खुश 
करने के लिए हिंदुस्तानी! का नाम चातल्यू किया गया। पर हिंदुस्तान 
का राग निराला निकला। वह गेंवारें की ओर मुड़ निकली, अब उसपः 
भी परदेशियों की गहरी दृष्टि पड़ी और शब्दों के लिए बटवारा होन 
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लगा । राष्ट्रसाषा का प्रइन शब्दों का प्रश्न वन गया और परदेशी शब्दो 
के लिए कठोर आग्रह होने लगा । 

उदूँ के लोगो का दावा है कि उदूं ही राष्ट्रभाषा है. और वही हिंदू 
मुसलिस सेल से बनी है। उसी का नाम हिंदुस्तानी भी है। पर 'उ्ं का 
इतिहास पुकारकर कहता है कि सश्ची बात कुछ ओर ही है। उ5द्‌ की 
असलियत क्या है, इसका जान लेना कुछ कठिन नहीं है। पहले मोलाना 
शिवली नोमानी जैसे परम खोजी की बात सुन लीजिए ओर देखिए तो 
सही कि उद्‌ का रंग क्या है ? वह किस ओर मुड़ी चछी जा रही है। 
उनका विषाद है-- 

“इस सौक़ा पर यह नुक्ता खास लेहाज़ के क्राबिल है कि अगरचे 
हमारे इंशापरदाज़ों ने संसक्त भोर श्रजभाषा के इल्मअदब" के नुक्ता- 
झुक्ता को समझा और उससे बहुत फायदा उठाया, लेकिन इसके फ़ेज * से 
वही महरूम * रह गया जो सबसे ज्यादा हकदार४ था। यह जाहिर है कि 
उद' भाषा से निकली और उसके दामन मे पली लेकिन भाषा से जो 
सरमाया" उसको मिल्ञा, सिफे अल्फाज़ थे | मज़ामीन* और खयालात* 
से उसका दामन खाली रहा । बख्तिलाफ इसके अरबी ज़बान, जिसको 
भाषा से किसी किस्म का तआरुफ* न था, वह संसक्षत और भाषा दोनों 
से मुस्तफ़ीद* हुई ।”? 

हिंदी मज़ामीन! और हिंदी 'खयालात” से विलायती अरबी का 
दामन तो भर गया पर हिंद की मुल्की जबान” यानी घर की उर्दू 
का दामन उनसे खाली रहा। क्यों ? क्या राष्ट्रनिछ्ठा, देशभरेम अथवा दीन 
या मजहव के कारण ? नहीं। उठूँ का राष्ट्र या दीन से कोई संबंध नहीं । 
उसमे हिंद और इसलछाम दोनों की छीछालेदार है। उदृ' का दावा है-- 

“मेरा दाल बहरे१ ' ख़ुदा देखिए, ज़रा मेरा नशवोनुमा** देखिए। 
मैं शाहो की गोदो की पाली हुई, मेरी हाय यों पायमाली** हुईं। 
१--विद्या-विनय । ... १--विद्यानविनय। २-प्रसाद | ३-वचित।  ४- अधिकारी। 


५०-प्र जी । ६--विपय। ७--विचार। ८-छगाव। ९--छाभानित |. 
, १०--डिये, वास्ते। १(--हंद्धि | १२--पादमर्दन । 
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निकाले जबाँ फिरती हूँ बावली, ख दाया मैं दिल्ली की थी लाडली । 
अदाएँ बछाकी सितसमका जमाल" ,वह सजघधज क़यासत वह आफत की चालढ। 
मेरे इश्क़ का लोग भरते थे दस, नहीं झूठ कहती खुदा की कसम |”? 


इस दावे की पुष्टि जनाब अरशद” गोरगानी यों करते हैं-- 


“किताबें जितनी हैं आसमानी ज़वाने उस्दा हैं सब की लेकिन 

खुदा ने हरगिज़ न की इनायत किसी को इनमें ज़बाने उदे।” 

उद किस सोभाग्यशालो पर नाज़िल हुई ? सुनें, उन्हीं का कहना है-- 

“जनाबे शाहबे क्वेरों * प नाज़िछ फक्नत यह नेअमत खुदा ने की थी।” 
उन्हीं की औलद है इनकी का वही हैं पेगंबराने उद।” 
ग्रे . 

“जुबाने उद्‌ के हमीं हैं वाली? हमीं है मूजिद* हमीं हैं बानी", 

मर्की* नहीं हम तो देख लेना रहेगा बीराँ मकाने उदू ।॥” 

किंतु आजकल बहुत से छोग ऐसे निकल आए हैं जो अपने आप 
को उद्‌ का वारिस समभते हैं. और उदू' को अपनी 'साद्री” जवान 
तक कह जाते हैं। उनकी इस चेष्टा को देखकर 'फ़रहंगे आसफ़िया' के 
विधाता मौलवी सैयद्‌ अहमद देहछ॒बी को यह घोषणा करनी पड़ी-- 

“हस अपनी जबान को मरहठीबाजों छावनीबाजो की जुबान, 
धोबियों के खड, जाहिछ खयालबदो के खयाल, टेसू के राग यानी वे सर 
व पा अल्फाजु का मजसूआ बनाना कभी नहीं चाहते, और न उस 
आजूदाना उदूं को ही पसंद करते हैं जो हिंदुस्तान के ईसाइयों, नव 
मुसल्िम भाइयो, ताजा विछायत साहब लोगों, खानसामाओ, खिदमतगारो, 
पूरब के मनहियो०, कैंप व्वायों", और छावनियो के सत बेझड़े बाशिंदों 


. से एख्तयार कर रक्ष्खी है। हमारे जुरीफुल्तबा" दोस्तों ने मजाक से 


इसका नाम पुड़दू रख दिया है।” ( फरहंगे आसफिया, सबब ताल्लीफ़ ) ' 


१--सौदर्य । २--सौमाग्यशालो, शाहजहों की उपाधि। ३--स्वामी । 


४--आविष्कर्या। ५--प्रवर्तक। ६-ण८ही। ७--मनुष्यो। ८--पदाव के चाकरों । 
९--भनोविनोदी । 
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याद रहे 'फरहंगे आसफिया' के उदार लेखक ने नवमुसलिम भाइयों 
को भी उर्द' के टाट से बाहर कर दिया है ओर उनकी जुबान को भी 
पुड़दू ही माना है। यह पुड़दू और कुछ नहीं हमारी आपकी हिंदी है । 
बह हिंदी है. जिसके संबंध मे एक उदूँ के हिमायती ने लिखा है-- 

“हिंदी की दबे पॉवें मगर निहायत मुस्तकिल्ञ" तरक्की द्रअस्छ 
उद्‌ के गले की छुरी है जो एक दिन उसका खून करके रहेगी | हुकूमत 
भी रंगे शालिब' का साथ देगी।” ( इफूदाते मेहदी, मारिफ्‌ प्रेस, 
आजुसगढ़, एछ ३२८ ) 

पर हिंदी है किसकी जुबान ? उन्हीं हिंदू मुसलमानों और ईसा- 
इयों की जो हिंदी हैं अहिदी या परदेशी नहीं । परदेशी मुसलमानों ने 
क्या किया, ज्रा इसे भी सुन लें । वही सैयद अद्दमंद फ्रमाते हैं-- 

“उद्‌ नज्म ने सी फारसी ही की तजे एख्तयार की क्योकि यह लोग 
तुर्की-उल्टनस्‍्क3े थे या फारसी-उलछ-नस्क या अरबी-उल्‌-नस्ठ । यह हिदी 
की मुताबकृत* किस तरह कर सकते थे।" ( फ्रहंगे आसफिया, 
मुकदमा, छ० ८ ) 

कहना न होगा कि यह इसी “नस्ल' का नतीणा है कि शाह हातिम ने 
भाषा' को खदेड़कर उसकी जगह 'मुग़छी” ज़बान उदू को चालू कर 
दिया और निहायत द्लिरी के साथ अपने दीवानजादा” के दीबाचे 
मे लिख द्या- ; 

“सिवाय ऑ, जब्ाने हर दयार, ता बहिदवी, कि ऑ रा भाका 
गोयंद मोकूफ नमूद:?-- 

“इसके अतिरिक्त प्रत्येक पड्*ोस की भाषा, यहाँ तक कि हिंदी को, 
जिसको भाषा कहते हैँ, त्याग दिया 7? ' 

और उद्‌' के एक दूसरे उस्ताद जनाब सौदा” ने तो यहाँ तक दौड़ 
लगाई कि हिंदुस्तान उनके लिए रौरव नरक बन गया। यदि विवश्ञ 
न होते तो क्या करते ? सुनिए तो सही, कितने पते की बात है-- 


१८डेढ | २- विजयी | ३-तुकों वश | ४--अनुकूछता । 
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“गर हो कशिशे शाहे .ख़ुरासान तो सौदा 
सिजदा न करूँ हिंद की नापाक ज़मीं पर |? 
स्मरण रहे कि अमीर खुसरो जैसे अनेक धार्मिक कवियों ने 
हिंदुस्तान! को भरि भरि प्रशंसा की है और इसे “बहिश्त” ही मान 
लिय। है क्योंकि बाबा आदम को बहिश्त से निकाले जाने पर यहीं शरण 
मिली थी और मोर सा बहिश्ती पक्षी भी यहीं पाया जाता है. पर उद 
के छाडलों की ब।त ही निराली है. । 


जो हो, उद्‌ के तीसरे उस्ताद 'मीर” भी कुड्ध कम न निकरत्ते । उन्हें 
सार्मिक दु.ख है कि धुनियाधक्कड़, बनियाबक्काल सभी शाइरी में भन्न 
हैं ओर इस तरह उनकी पाक ज़बान को नापाक कर रहे हैं। आप कुढ़ 
कर कह जाते हैं 


“दरूछ इस फन में न था अज्जलाफ" को, क्या बताते थे यह सो अशराफ * को ) 
थे जो इस अय्याम मे उस्तादे फन, नाकसों से वे न करते थे सखन। 
नुक्तापरदाजी४ से अजछाफों को क्या, शेर से बज्जाजों नद्दाफों" को क्या |? 


मतलब यह कि उदू के आदि के तीनों उस्तादों ने मिलकर उद्‌ की 
जूबान को पक्को उदू क्‍या पूरा विज्ञायती बना दिया और फिर उस पर 
हम हिंदियों का कोई अधिकार नहीं रह गया। हमसें जो इसलाम के 
नामलेवा ओर सच्चे मुसलमान थे उनको भो इसी हिद्यित के नाते 
जूबान की सनद्‌ न मिछो ओर फछत: उद धीरे धीरे हिंद्दी को सच्ची 
सौत सममने लगी । सोत भी कैसी फूहड़ ! 'अऑंगोछे” और धोतियों? 
पर रीमनेवाली और माँग में सेंदुर लगानेवाली-- 


“अँगोछे की अब तुम फबन देखना, खुली धोतियों का चलछन देखना । 
चढ सेंदूर बालों में कैसी जुटी, किसी पाक में या कि सुर्खी कुटी ।”? 


इस अग्रिय प्रसंग को और अधिक वढ़ाना हमको इष्ट नहीं । यदि 
जद अपने इतिहास को छिपाकर आज तरह तरह का अड्ंगा न लगाती 
ओर अपनी शान पर सती होती तो कोई वातन थी। पर इस राष्ट्रचेतना 
१--कंमीनो। २ -शरीफी। ३--ठचछो। ४-विपय-विछास। ५--घु निया । 


रॉ 
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आर इस विश्वसंकट के समय तो हमे उसी देवी की उपासना ठीक जेंचती 
है जिसके 'सेंदुर” के विषय में मलिक मुहस्मद जायसी का उद्धार है-- 

“सेदुर परा जो सीस उधारा, आगि छागि चह जग ऑधियारा ।” 

अस्तु, हमे यदि संसार के अंधकार को नष्ट करना है तो इस सिंदूर 
का स्वागत अवश्य करना है और करना है उस “अँगोछे' और 'घोती” 
का सत्कार जिसमें विश्व का सारा चमत्कार सिमटकर खिल रहा है। 
उसकी अवहेलना तो भारत कर नहीं सकता। भारत को तो सदा से 
“हंगोटी' का गये रहा है। वह 'गाढ़े' और 'खदर' को पृज्य सममता 
है कुछ घृणित या हेय नहीं । उसकी दृष्टि मे बी उदू का 'गाढ़े की गोट' 
या 'गाढ़े की सारियों' से नफरत करना ठीक नहीं। 'दुलाई मे अतछस 
की गाढ़े की गोट” तो पुरानी पढ़ गई। एक साहबेकलास” का कहना है--/ 

“अगर हिंदी ने रफ्ता-रफ़्ता हाथ पाँव निकाले तो यह ऐसा ही 
होगा जैसे वजादार* बीबियों में बड़े पांचों की जगह जो ,ख़ुशअदाई 
से खोंसे जाते हैं गाढ़े गजी की सारियों की रचाज दिया जाय जिसे 
देहात की कसीफ* औरतें निर्क३ साकई तक लपेट लेती हैं।” (इफ़्दाते 
मेहदी, मारिफ प्रेस, आजमगढ़, छुछ ३२९ ) 

अब तो आपने भी देख लिया कि वस्तुत: आज हमारे सामने न 
तो राष्ट्रभाषा का प्रश्न है ओर न हिंदू-मुसलमान का झगड़ा। है तो 
केवल हिंदी ओर अहिंदी का विवाद | राजनीति के ज्षेत्र में भी और 
भाषा के क्षेत्र मे भी एक ओर तो देश के परदेशी मुसलमान हैं. और 
दूसरी ओर राष्ट्र की सनातन जनता | नवमुसलिम मजुह॒ब के हिसाब 
से तो उनके साथ हैं पर दुनिया के ख्याल, खून के बिचार और जुबान ' 
के लेद्दान से हमारे साथ । क्योंकि-- 

४ धालिय' के खयालात से यह ग़लतफहसी" नहीं होनी चाहिए कि 
ग़ाल्यवि की जमाअत हिंदुओं को हिंदू होने की बजह से तहकीर'* 
करतो थी बल्कि इस रवैये की पुश्त पर 'हिंदी और ईरानी” 


१-सजीछली | २-भद्दी । ३--आधी | ४--पिडछी | ५१--मिथ्या- 
धारणा | ६-भत्तना । 
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निजाअ' मुखासमत" ओर रक्ताबव३ कारफ्रमा* थी और इस मामले 
में ईरानी नजाद" हजुरात हिंदुओं ओर हिंदुस्तानी मुसलमानों को एक 
/ से देखते थे ।? (ओ० कालिज मैगजीन, लाहोर, सई सन्‌ १९३१ 
१ ४० ३९ ) 
अतएव भाषा के क्षेत्र में कोई हिंदूमुसलिम हंद्व नहीं। हाँ, हिंदी 
ओर अहिंदी का झगड़ा अवश्य है। अहिदी होने के कारण उदँ हमारी 
राष्ट्रभाषा हो ही नहीं सकती 4 फिर उसके लिए प्रयत्न करना व्यथे है। 
वह तो सदा परदेश की ही होकर रहेगी, देश की कभी नहीं । 
उद्‌ की स्थिति रपष्ट हो जाने के बाद हिंदुस्तानी का कोई प्रश्न 
ही नहीं रह जाता । वह तो यों ही बीच की तिसरैतिन समझ ली गईं 
'. है। राजनीति के क्षेत्र में जो काम फिरंगी करते हैं भाषा के क्षेत्र में वही 
काम हिंदुस्तानी कर रही है। मौलाना शिबल्ली ने ठीक ही कहा है-- 
५हमेशा एक कशमक्श' रहेगी। निसाब* बनाने में हिंदू ओर 
मुसलमान, दोनों अपनी अपनी क़ोमी जुबान यानी अरबी और संस्कृत 
की तरफ़दारी करेंगे; और कभी कोई ओर कभी कोई फरीक्त कामयाब 
होगा ।” ( मंक्तालात शिब्र॒ली, जिल्द दोयम, ए० ७५ ) 
प्रतिदिन हो भी चही रहा है। किंतु किया कया जाय ? यदि दोनों 
को अछग अलग छोड़ दिया जाय तो फिर राष्ट्रका उद्धार किस तरह 
होगा १ एक दूसरे को क्रिस तरह समझ सकेंगे ? निवेद्न है कि दोनों 
में एकता है । दोनों हो हिंदी हैं। जो अपने आप को आज भी अहिंदी 
समभते हैं उन्हें हिंदी बनाने का प्रयत्त करना होगा। उन्हीं की भाषा 
कल फारसी थी। समय के फेर से उन्हीं की भाषा आज़ उद हो गईं 
है। कोई कारण नहीं कि उन्हीं की भाषा उन्हीं की कृपा से कल हिंदी 
क्यों न हो जाय | यदि वे सचमुच हिंद की संतान हैं. तो हिंदी होकर 
! रहेंगे और यदि ईरान, तुक या अरब की संतान हैं तो भी वही 


१-६ं६। २--विद्रोह। ३-शत्रुता। ४-कार्यप्रेक । ५-वंग। 


॥ 
६--खींच-तान | ७--पाख्य | 
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करेंगे जो उनके सगे संबंधी अपने देश के लिए कर रहे है.। रही मज़- 
हव की बात । सो ख द कराने शरीफ का फृतवा है कि-- 


“व मा असेल्ना मिच्‌ रसूलिन इला वेलेसाने कौम ही” ( सूरा 
इब्राहीस की आयत ४) 


यानी “और हमने तसास ( पहले ) पैगंबरों को ( भी ) उन्हीं की 
क्रॉम की जवान में पेगॉंबर बनाकर भेजा है।” (अशरफ अली 
थानवी का उल्था ) 

अच्छा, तो हमारी 'कौमी ज़बान? कया है ? उद ? नहीं। वह तो 
हिंदी तुर्कों, फारसों और अरबों की जबान है। उसमें हिंद का हिंदी 
पन कहॉ ? तो फिर वह 'क़्ौसी जवान? है कौन सी ? चही, वही 'हिंदी' 
जिसके लिए 'गाढ़े गज़ी' की सारी है। हाँ, वही हिंदी है जिसके बारे यें 
धवहरी' ने स्पष्ट कहा है-- 

“हिंदी तो जवान है हसारी, कहते न छंगे हमन भारी ।”? 

यदि आपको हिंदी का कोई शब्द भारी जान पड़ता है तो 
उसका प्रयोग न करें । खुशी से उसकी जगह किसी और अपने प्रिय 
शब्द का प्रयोग करें। पर कपया भूल न जायें कि बह इस देश की 
कमाई है, थाती है। क्या आपके कानों तक उसकी पुकार नहीं पहुँचती 
जो आपके वापदादों को वानी के जोहर थे ? सुनो! बात बात में 
तुम्हें वे कितने इतिहास बता देते हैँ। यदि उनकी पुकार कान में 
पड़ गई और तुम सचेष्ट हो गए तो तुम ही नहीं तुम्हारा राष्ट्र भी 
धन्य हो गया और फिर किसी में ताब न रही कि ऑख दिखाए और 
तुमको एक तरह से जंगछी सिद्ध करे। क्या कोई भी भारत का 
सच्चा सपूत परम खोजो अल्लामा शिवछी नोमानी की इस खोज की 
दाद दे सकना है ओर क्षोम तथा ग्लानि के मारे गलकर भस्म नहीं 
हो जाता--- 

हिंदू तो आज यह शिकायत कर रहे हैं. कि मुसलमानों 

ने हिंदुस्तान मे आकर मुल्क को तवाह कर दिया, लेकिन इन 


), 
के 
| 
॥ 


/ 
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कोताह* नजरों को माहछ्म नहीं कि मुसलमानों ने हिंदुस्तान की उफ्तादा' 
जमीन को चमनजार* बना दिया था। दुनिया जानती है कि हिंदू 
पहले पत्तों पर रखकर खाना खाते थे । नंगे पाँव रहते थे | जमीन पर 
सोते थे । बिन सिलले कपड़े पहनते थे । तंग मकानों में बसर करते थे । 
मुसलमानों ने आकर उनको खानेपीने, रहनेसहने, वज्यालिबास*, फशी- 
फुरुश," जेब व जीनत* का सलीक़ा* सिखलाया | छेकिन यह मौक़ा 
इस मज़मून के फेछाने का नहीं।” ( सकाढात शिव्र॒ली, अनवार 
प्रेस, लखनऊ. प्रू० १६८ ) 

- किंतु उनके परम शिष्य अल्लामा सैयद सुझेमान नद्‌वी ने कृपा कर 
इस 'मज़मून' को कुछ फैलाते हुए लिखा है कि-- 

#/इत्त मिसालों से मकसूद* यह है कि मुसलमानों ने जब यहाँ 
क़दम रखा तो अपने पूरे तमद्ुदुन* व मुआसिरत” ", साज व सामान 
ओर, अपनी इस्तेछाहात** व ईजादात" * को साथ लेकर यहाँ वारिद्‌" 
हुए; और इन सबके लिए नाम व इस्तेलाह्मत व श्लल्फाजु भी अपने 
साथ लाए और चूँकि यह हिंदुस्तान में त्रिलकुल नई चीज़ थीं 
इसलिए हिंदुस्तान की बोलियों में इनके मुरादिफात*४ को तत्नाश 
बेकार थी। और वही अल्फाज हिंदुस्तान में रायज"" हो गए।” 
( नुकशे सुलेमानी, ४० ३० ) 

हमारे घर के भाश्यों और राष्ट्र के सपूर्तों की यह खोज ओर भी 
आगे बढ़ी । प्रोफेसर मुहम्मद अजमल खाँ को पंडित जवाहिरलाल 
नेहरू के कहने से बुनियादी हिंदुस्तानी! की चिता हुई ओर उन्होंने 
खोज निकाला कि यहाँ तो पहले कुछ था ही नहीं, जो कुछ दिखाई देता 
है सब मुसलमानों का किया हुआ है। देखिए न-- 
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#यहाँ लिबास, खोराक और मकानों को किसमें लिखने की 
गुंजाइश नहीं लेकिन इनमें से जितनी किसमें हैं वह सब ओर अगर 
सब नहीं तो ९९ फी सदी गेर हिंदुस्तानी हैं। इनमें से अक्सर ईरानी, 
तातारी और तुर्की तमदूदुन को याद दिलाती हैं। इसमें शक नहीं कि 
इनकी आमद का जरिया मुसलमान हुए छेकिन इस तमददुन को 
हिंदुस्तान के वाशिंदों ने हिंदुस्तान ही के रुपया से हिंदुस्तान 
ही के सन्‍नाओ' और मजदूरों की मेहनत से तरक्‍को दी। 
मुसलमानों का अगर यह रूयाऊ हो कि इसछामी तमदूदुन किसी 
खास तज्ज तिबास व खोराक व मकान से वाबस्ता* है तो क्त्तयी ग़लत 
है। इन चीजों का ताल्लुक ज्यादातर मुकामी आबोहवा ओर जुग़राफिया 
हालात से नशोहुमा पाता है |” ( उद , सन्‌ १९३९ ई० प्रू० शे८२ ) 

खोराक के बारे में खो” महोदय का दावा है-- 

“खोराक और ग्रिज्ञा? के सिलसित्षा में संस्कृत में रोटी तक के लिए 
कोई लफ्ज़ नहीं है। इसे गेहूँ से बनी हुई ग्रिज्ा कहते थे। मुख्तलिफू* सूबों 
में इसके अलहदा-अलह॒दां नाम हैं। अब तक हिदुस्तान के देहातों मे खाने 
की आम इस्तेमाल की चीज़ भुना हुआ ग़ल्ला है। चूँकि कच्ची और पक्की 
गिज़ा का ताल्छक हिंदू धरम से है इसलिए किसी ऐसी गिज्ञा का-नाम 
पुरानी जबानों मे नहीं पाया जाता जो छृतछात के असरात" से खाली 
हो और इसके साथ साथ इंसानी शिनअत$ का भी इसमे दखल हो । 
हिंदुस्तान के अलावा रोटी हर जगह तनूर में पकती है और नानबाई, 
हलवाई, कबावची, कहवाफ्रोश वगैरह का तसैय्युल* ही ऐसी अकवाम* 
से वावस्ता* दे जिनमे छृतछात न हो ।” ( चही, पू२ ३८० ) 

रोटी के इस घोर युग मे रोटी की बात यदि यहीं समाप्त हो जाती 
तो राष्ट्रभाषा के खहूप के संबंध में हम इसे इतना महत्त्व नही देते और 
इसे भी एक खुदाई शान सममकर कुछ आगे की बात बताते। पर . 


१--शिल्पियो | २-आवबद्ध । ३-भोजन | ४-विमिन्न | ५-- | 
हा ६-- शिल्प | ७--भाव | ८-कौमों । ९-सबद्ध | मर 


राष्ट्रभाषा का स्वरूप ४३ 


कम पर इसी असत्य उद्वी खोज का प्रभाव पढ़ गया है। आप 
' कहते हैं-- 
“कौन कह सकता है कि 'रोटी' जिसके बिना हम रह नहीं सकते, 
; हिंदुस्तान में कहाँ से आई और इसका असलो रूप क्‍या था 
| सुना है कि यह तुर्की शब्द है।” (ना० प्र० पत्रिका, संवत्‌ १९९६, 
। प्रृू० ३०५ पर उद्धृत ) 
|. तुर्की शब्द! के संबंध में तो इतना कई देना पर्याप्त था कि 
| तुर्की भाषा में टचर्ग नहीं। परंतु जब हमारे एक सपादलछत्ती हिंदी 
। आलोचक भी 'रोटी? ओर 'नायक' को अहिंदी सिद्ध करने पर तुले 
। हुए हैं तब इतने से ही काम न चलेगा । उन्हें दिन दहाड़े बताना होगा 
कि रोटी हिंदवी है-- 
“तान बताज़ी खुब्जु रोटी हिन्दवी ।” ( खालिकबारी )। 
, यही नहीं बाबर बादशाह को भी यहाँ का 'रोटीपानी' ही बहुत 
दिखाई देता है। उसका कितना साफ़ कहना है-- 
“मुजका न हुआ कुज हचसये मानिक वो मोती, 
फुक़रा हालीन बस बुल्गुसिदुर' पानी वो रोती ।? 
याद रहे उद्‌ के कोषकारों ने भी रोटी को हिंदी शब्द ही लिखा है 
और उसे 'झुसल्लमान मुरदे के चहछुम का खाना' भी बताया है। रही 
संस्कृत में रोटी तक के लिए कोई लफ़्ज नहीं है! की बात। सो उसके 
विषय में निवेदन है कि ध्यान से पढ़े' और तनिक देखें तो सही कि 
स्थिति कया है ? भावशप्रकाश का कहना है-- 
शुष्कगोधूमचूरन किश्वित्‌ पुष्टाश्य पोलिकाम्‌ । 
तप्तके खदयेत्‌ झृत्वा भूयोड्ड्वारेउपि तां पचेतू ॥ 
सिद्धंषा रोटिका प्रोक्ता गुणानस्याः प्रचक्ष्महे । 
रोटिका बलक॒द्रुच्या बृंहणी धातुबर्द्धिनी । 
बातप्नी कफकूद गुवी दीप्ताम्नीनां प्रपूजिता ॥ 
१--मुझे माणिक्य और मोती की कुछ चाह नहीं है। दीनजनों की अवस्था 
में तो रोटी और पानी ही पर्याप्त है। 
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कहने का तात्पये यह कि 'रोटिका' स्वतः संस्कृत है; फारसी, अरबी, 
तुर्की या तातारी नहीं। साथ ही यह भी ध्यान रहे कि 'शष्कुछी-- 
शब्द्मात्रेण कि दूर योजनत्रयं' की कहावत आज भी इसी रूप में चली 
जा रही है। पाककलछा के विषय में इससे अधिक ओर क्‍या कहा 
जाय कि-- 

रसवती, पाकस्थान, महानस, ये तीन नाम रसोईघर के हैं ओर 

जो कि उस रसोई के स्थान का अध्यक्ष है वह 'पौरोगव' संशिक है। 
सूपकार, बल्ब, आराछिक, आंधसिक, सूद, औदनिक, ये पौरोगव सहित 
सात नाम रसोई बनानेवाले के हैं। आपूर्पिक, कांद्विक, मक्ष्यकार; ये 
तीन नाम भक्ष्यकार यानी पुआ आदि पकवानों के बनानेवाले के हैं । 
इसको हलवाई भी कहते है ।? ( अमरकोश , मुंबई वैभवाख्ये मुद्रितः 
प० १६९, भाषाटीका ) 

अब तो आपकी समभ मे यह बात आ ही गई होगी कि किसी भी 
राष्ट्र के जीवन में शब्दों का क्या महत्त्व है और क्‍यों भारत में शब्द-त्रद्म 
की इतनी प्रतिष्ठा है। फिर भी परदेशी संस्क्ृति-प्रेमियों के हृदय को अच्छी 
तरह सममभने तथा इस दिवांधता को दूर करने के लिए उनके 'मतरूक' 
ओर 'मुव्तजछ' के सिद्धांतों को सल्लीभाँति हृद्यंगम कर लेना चाहिए। 
अच्छा हो, इसे भी किसी कुछीन देहलवी मुसलमान के मुँह से सनें | 
लीजिए उसका कहना है-- 

आतिश व नासिख ने तो इतना ही किया कि जो अल्फाज करीबु 

ल्‍्मग थे उनको असमदूव* तक कर दिया। तरकीव नई थी। लोगों 
को पसंद आई । दूसरों ने उन अल्फाज को भी तक करना शुरू कर 
दिया जो रोजूमर्र* में जारी थे। मौलवी अलो हैदर साहव तवातबाई 
लिखते हू कि लखनऊ में एक साहब सौर अली औसत रइक थे 'जिन्‍्होने 
चालीस पेंताढीस लफ्ज शेर मे वॉधने तके कर दिए थे और इस पर 
उनको बड़ा नाजु था ।! .शेख हजो शरफ मोर अछी औसत से भो बढ़े 
दी कम महज 
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हुए थे । उन्होंने असी बयासी छफ्फू छोड़ दिए ।? ( तसहीलुल्बलगात, 
सज्जाद मंजिल. देहली, प्‌० ४२ ) 

इतने पर भी हमारी 'मुल्की' ओर मुश्तरका' जबान के उस्तादों को 
कल न पड़ी । इन्हें इस क्षेत्र में कुछ ओर भी करना पड़ा | नतीजा यह 
हुआ कि मुसलिम संस्कृति के प्रकांड पंडित अल्लामा शिबली को भी 
खीमकर कहना ही पड़ा-- 

“उदू जुबान में चूंकि एक मुद्दत तक बेहूदा झुबालिगा" और 
ख्यालबंदी की गरमंबाजारी रही, इसलिए वाकआत के अदा करने के 
लिए जो अल्फाज, तरकीबें, इस्तेलाहात. मुकरर हैं इस्तेमाल में नहीं 
आई । इसलिए आज' नए सिरे से उनको इस्तेमाल किया जाय तो या 
इच्तजाछ” यानी आमियानापन, या ग्राबत यानी रूखापन पैदा हो 
जाता है, नजीर अकबराबादी के कलाम में जो सूकियानापन3 है इसका 
यही राज है।” ( सवाज़ेना अनीस व दबीर, अल्नजिर प्रेस, लखनऊ 
१९२४-ई०, प्‌ू० १६० ) * 

'मतरूक' और मुच्तजल' के 'फ्रमानों' से पूरा पढ़ते न देखकर 
'फूतवा” से काम लिया गया ओर हिंद के ठेठ मुसलमानों को जो दिव्य 
पाठ पढ़ाया गया उसका परिणाम यह हुआ कि उदू' और मुसलमान 
एक हो गए। उद 'नबी की जबान' होकर ही रुक जाती तो भी ग़नीमत 
थी। बेचारे ठेठ मुसलमानों को कुछ तो नसीब होता । पर वहाँ तो वह 
रंग ग़ालिब हुआ कि कुछ कहते ही नहीं बनता । एक घटना आपके 
सामने है। समझ हो तो स्थिति को अच्छी तरह समझ ले और फिर 
राष्ट्रभाषा का खरूप स्थिर करें । घटना हैदराबाद के निजास राज्य की 
है। वहाँ के खर्गीय डिप्टीकमिश्नर सोलवी मुहम्मद अजीज मिर्जा 
साहब फ्रमाते हैं-- 

“पैरा गुजर एक वहुत ही छोटे गाँव सें हुआ। वहाँ आसामियों 
को तलब करके उनके हालात द्रियाफ्त किए गए तो एक मुसलमान भी 
लंगोटी वाँघे आया और उसने अपना नास भ्रशवंत खा बताया । मैंने 
7 पू जठ। रसामान्यता। ३-जाजारीपन | 7 
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उससे उद्‌ में गुफ्तगू" करनी चाही | मगर जब वह अच्छी तरह न 


सममः सका तो मरहठी मे बात॑चीत की जिसमें वह ,खूब फुर्राटे उड़ाता ' 


था और यह देखकर मैंने उससे पूछा कि आया वह अपने घर में भी 
मरहठी बोला करता है। यह सुनते ही उसका चेहरा सुर हो गया ओर 
कहने लगा “साहत्र मैं मरह॒ठो क्‍यों बोलने छगा ! क्या मैं मुसलमान 
नहीं !” ऐसी ही हालत ब्रह्मा में भी देखी कि गो मुसलमानों की मादरी 
जबान त्रह्मो है लेकिन वह उदू को अपनो कौमो और मजहबी जवान 
समभत्ते हैं” (ख्याछाते अजीज, पृ० १७१, जुमाना प्रेस, कानपुर ) 
भतरूक पुब्नजुछः और मजहज्र! को त्रिपुटी में अलख जगानेत्राली 


उदू जबान की माया आपके सामने है | उसका सच्चा हाल यह है कि-- 
“हिंदुओं के अदव में जो ,खूबियोँ हैं उदू जुबान उनसे महरूम 
रही । संस्कृत जुबान दुनिया की चसीअतरीन* जुबानों में हैं और 


उसका द्रजा लातनी, यूनानी और अरबी से कम नहीं है। यूरप की 
जुबानों ने जो तरक्कीयाफ्ता कहलाती" हैं लातनी और यूनानी जुबानों 
के अदब से फायदा उठाया है क्योंकि लातनी और यूनानी उसी बरे- 
आजम? की जबानें थीं जिनमे यह तरक्कीयाफ्ता जुबाने बोलो जातो हैं। 
मगर हमारी जबान ने जिस बर्रेआजुम यानी एशिया मे नशोनुमा 
हासिल की उसकी दो बड़ी जुबानों यानो अरबी और संस्कृत मे से सिर्फ 
अरबी जूबान के अदब से कुछ ,फेजु हासिल किया है। संस्कृत के अदब 
से उसने कोई फायदा नहीं उठाया। छातनी और यूनानी की तरह संस्कृत 
जवान भी मर गई यानी कहीं वोछी नहीं जाती मगर जो जुबानें इससे 
मुश्तक़* हुई, यानी हिंदो, मरहठी, गुनराती, बंगाली वरोरह' उनके, 
अदव का असर भी जद जुबान पर नहीं पड़ा। हाल़ां कि उदृ के रक॒तरा- 
के साथ उन जूबानों का रकवा इत्तेसाल" रखता है और इन जूबानों' 
फे घोलनेवाले उदू बोलनेचालों के साथ बचरावर मिलते-जुलते 

ओर आपस में रस्मोराह* रखते है। अगर इन जुबानों के अदब 


+ 


३ बातचीत। २- विल्वततम। ३--महाह्यग। ०-उत्तत्रा प: क्ल्ा -विल्तृततम। ३--महाद्वीप | ४-उत्तन। १० छगाव। 
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का असर हमारी जबान पर पड़ता तो, इसमें जरा शक्र नहीं, उद 
जुबान को सहीह भानों में मुल्की जवान होने का फूख हासिल हो जाता 
ओर हिंदुओं को मुसलमानों की तरह इस जबान के माहिऋ होने का 
एकसोँ हक होता ।” ( उद्‌ , सन्‌ १९२५ इं०, पू० ३७८ ) 

उद के परदेशीपन ओर अराष्ट्रीय प्रवृत्ति का परिचय आवश्यकता 
से अधिक दे दिया गया। अब यहाँ यह स्पष्ट कर देना है कि जिस 
प्रकृति के आधार पर वह अपने आप को देशी या हिंदुस्तानी” 
जुबान कहती है वह वस्तुतः हिंदों है। अतएव श्रकृति की दृष्टि से 
उसकी कोई स्वतंत्र सत्ता नहीं। अब प्रश्न वह उठता है कि इस 
प्रकृति का नाम हिंदी रहे या हिंदुस्तानी १ जहों तक पता है. हिंदुस्तानी 
के पक्ष मे अब तक एक भी ऐसी दलील सामने न आई जो उसे 
हिंदी से बढ़कर सिद्ध कर दे। सच पूछिए तो “उदं” की तरह 
(हिंदुस्तानी! शब्द भी हिंदिओों के लिए अपमानजनक दो गया है 
ओर फिरंगियों की रंगसाजी की गवाहो देता है। मजहब की दृष्टि से 
देखा जाय तो हिंदी' अरबी जवान का लफ्ज है ओर. हिंदुस्तानी 
खुरासानी या फारसी।| हिंदुस्तानी का 'हिंदू” तो यारों को नहीं खट- 
कता पर वह “हिंदी? उनकी पाक निगाह में गड़ जाती है जो सच 
पूछिए तो उन्हीं की देव है । इसका भी एक रहस्य है। हिंदी? में वह्‌ 
जादू है ओर है. वह राष्ट्रगोरत्र जो छड्डाकू अरबों को भी यह सबक 
सिखा सकता है कि 'हिददी तलवार” ओर 'हिंदी नेजा' का गुण-कोत्तेन 
किस तरह इसछास के पूवेपुरुप किया करते थे और 'ससहफ? 
'उठानेबाले मियाँ भसहफी' भी अभी उप्त दिन अपनी अनोखी जवान 

“हिंदवी' ही कहते थे । उनकी लाचारी पर गोर तो कीजिए--- 


ा “ससहफी फारसी को ताक पर रख, 
अब है अशआर हिंदी का रचाज ।” 
लाचारी इसलिए कि-- 
"क्या रेखता कम है मसहफ़ी' का यू आदी है उसमें फारसी की ।” 


5 
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अस्तु, यह इसी फारसी की वू का असर है कि हजुरत अरशद! 
गोरगानी का तुर्स है कि-- 
'जबाने उद का था जो .कुरओँ तो 'मसहफी” उसके मसहफी थे, 
ग़लीजु लफ्जों से मंतरों से भरी है वह ही जबाने उदू ।' 
गलीजु लफ्जों' और 'मंतरों? से मुग़लजादे गोरगानी अरशद का 
अशिप्राय क्या है इसके कहने की आवश्यकता नहीं । डदू में पढ़ाया 
तो यह जाता है- 
“मालूम है हाली' का हैजो मौलिदोमंशा", 
उदे से भरता वास्ता हजरत के वतन को ! 
उदूँ के धनी वह हैं जो दिल्ली के हैं रोड़े, 
पंजाब को मस" उससे न पूरब न दकन को | 
बुलबुल ही को मार्म हैं अन्दाजु चसन के, 
क्या आलमे गुलशन की खबर *जागवोजुगन* को ॥” 
कितु हिंदी शब्द ही नहीं, हिंदी भाषा में भी पाक इसलाम की 
पूरी पूरी प्रतिष्ठा है. और नूर मुहम्मद ने तो स।फू साफ कह भी 
दिया है -- का 
“दीन जेंबरी करकस माजेडें? | 
जिसे इसमें तनिक भी संदेह हो वह हिंदी के सूफी कवियों का 
अध्ययन करे ओर देखे कि सच्चे इसलाम की आत्मा कहाँ बोल रही 
है-शरात्र' या 'सलात' मे। फारस या हिंदुस्तान में | यहों' क्यो 
यदि शीआ और सुन्नी का समन्वय देखना हो तो हिंदी का पाठ करो | 
जायसी के “आखिरी कल्लाम' को पढ़ो और देखो कि हिंदी क्रिस 'जुमा! 
का नाम है । 
राष्ट्रभाषा के स्वरूप की चर्चा हो चुकी और यह भी बता दिया + ५ 
कि किसी भी राष्ट्र के जीवन मे उसके शब्दों का क्या महत्त्व होत। 
हे। आप जानते ही हैं कि हमारे क्षौम' और- 'कौशेय” कि 


१-जन्मस्थान | २-लर्णश | ३--कौआ | ४--चीर | 


| 
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बात की गवाही देते हैँ। पर हमारे बड़े से बड़े मोलाना यह नहीं समझ 
सकते कि इनका अथ क्या है। उनके यहाँ तो इनका नाम लेना भी 
हरास है। पर हमारी राष्ट्रभापा इनको छोड़कर अपने अतीत और 
अपनी राष्ट्रीयता का गये नहीं कर सकती। वह अन्य भाषाओं के 
सामने डट कर यह सिद्ध नहीं कर सकती कि उसकी कोख के सपूत 
उस समय ख्लुपा ( अलसी ) ओर कोश ( रेशम के कोआ ) से चल्ल 
बनाया करते थे जब आजकल का सभ्य संसार बनचर की दशा में था। 
अतएव हमारा तो निश्चित सत है कि हम अपनी भाषापरम्परा को छोड़ 
नहीं सकते ओर हमारी राष्ट्रभाषा भी राष्ट्र की भाषा को तिलांजलि 
दे फारसी-अरबी या उद़े नहीं चन सकती । 
फारसी-अरबी शब्दों का कोई झगड़ा हमारी राष्ट्रभापा के सामने 
नहीं है। 'मतरूक' और भुब्तज॒ुछः से उसका दामन पाक है। उसका 
मौलवी बच्चा 'फारसी अरबी” माड़ सकता है. पर उसका हर एक वच्च! 
५ उसके लिये विवश या चाध्य नहीं किया जा सकता। उसकी भाषा उसकी 
* रूचि ओर विपय के अनुकूल होगी । किसो कोष या लुग़त के मुताबिक , 
» नहीं। यदि इतने से किसी को सन्‍्तोप नहीं होता तो न सही । वह चाहे 
जिस 'कामकाजी' या 'सुगली वानी' की ईजाद करे पर कृपया राष्ट्रभापा 
| फी बदनाम न करे। संसार की कोई भी राष्ट्रमापा परदेशी शब्दों पर 
* ज्ञाज नहीं करती वक उलदे उन्हें 'घत्तः ही सुनाती है । हिन्दी तो 
& “धघत्त' का नाम भी नहीं लेती । फिर उस पर यह चञ्ञपात कैसा ? 
/. राष्ट्रभाषा का कागदी स्वरूप यानी लिपि भी विवादप्स्त है। जो 
गे लोग नागरी को अच्छी नहीं समझते वे शोक से अपनी किसी अच्छी 
[ लिपि का अपने अच्छों में व्यवहार करें ओर चाहँ तो किसी प्रदर्शिनी 
में उसका उद्घाटन भो करते रहें पर कृपया भूल न जायें कि चह चही 
( लिपि है जिसमें लोदियों ओर सूरियों के फारसो फरमान तक छिसे 
£ गए आर अपनी साथुता की रक्षा करते से समय रहे। आज जअरवी 
। लिपि फे पुजारियों को जानना होगा कि फ्यों डाफ्टर इफोज सैयद तथा 
“ उनके आतोचक स्ववानधन्य मौलाना डा० अच्छुल हल एक पद का 
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अथे ठीक ठीक न समझ सके । देखिए कितना सीधा पद और कितना 
सादा अर्थ है, पर वही लिपि की दुरूहता के कारण कैसा पहाड़ हो. 


रहा है। 'बहरी' कहता है-- 
“परगट बुरा माने गुपुत बक्ि गए सो कहो वह कोन थे ।” 
डाक्टर हफीज 'गुपुत” को कपट! पढ़ते हैं तो डाक्टर हक “बलि' 


को 'बल' । बल” की बला में दोनों बलबला रहे हैं। बलिहारी है ऐसी 
लिपि को और बलिहारी है उस बुद्धि को जो इसे राष्ट्रलिपि बनाना 
चाहती है ओर निरक्षर जनता को इसी के द्वारा साक्षर बनाना चाहती 
है। नहीं ऐसा हो नहीं सकता। 'वलि' को भूल कर भी बल' मत बनाओ, 
नहीं तो कोई हिदुस्तानो का छाल उसे बिल वा '“बुढ' बॉँच जायगा 
ओर आप विछबिछा कर रह जायेंगे। ऐसी छब्बोी अनद्दोनो पर क्‍यों 
मरे जाते हो ? हिंदों के क्यो नहीं हो रहते ? अरे! नागरो के 


नागर बनो उद्‌ के बागर नहीं,। 


३. राष्ट्र-भाषा संबंधी दस प्रश्न 


[ श्री मोहनदास करमचन्द गान्धी ] 


प्रश्न १:--फारसी लिपि का जन्म हिन्दुस्तान में नहीं हुआ। 


मुगलों के राज्य में यह हिन्दुस्तान में आईं, जैसे ऑगरेजों के राज्य में ' 


रोमन लिपि । पर राष्ट्रभाषा के लिए हम रोसन लिपि का प्रचार नहीं 
करते, तो फिर फारसी लिपि का अचार क्‍यों करना चाहिए ? 
उत्तर:--अगर रोमन लिपि ने फारसी लिपि के समान ही घर 


किया दोता, तो जो आप कहते हैं, बद्दी होता । मगर रोमन छिपितों , 
सिफे मुद्ठी' भर जगरेजी पढ़े-लिखे लोगों तक ही सीमित रही है, जब , 


१--महात्मा जी का यह कथन कितना ऊपरी और आवेश्पूर्ण है। रोमन 
५ लिपि का व्यवहार फारसी लिपि से कम मले ही हो पर वह 'मुदठी भर अँगरेजी 


< 
] 
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कि फारसी तो करोड़ों हिन्दू-मुसलमान लिखते हैं। आपको फारसी और 
रोमन लिपि लिखनेवालों की संख्या ढूँढ निकालनी चाहिए। 
प्रश्न २:--अगर आप हिन्दू-मुसलिम एकता के लिये उदृ सीखने 
को कहते हों, तो हिन्दुस्तान के बहुत से मुसलमान उद्‌ नहीं जानते । 
बंगाछ के मुसलमान बँगलछा बोलते है ओर महाराष्ट्र के मराठी | गुजरात 
में भी देहात में तो वे गुजराती ही बोलते है । दक्षिण भारत में तामिल 
ध्वगेरः बोलते होंगे । ये सब मुसलमान अपनी प्रान्तीय भाषाओं से 
मिलते जुलते शब्दों को ज्यादा आसानी से समझ सकते हैं। उत्तर 
भारत की तसाम भाषाएँ संस्कृत से निकलती हैं, इसलिये उनमे परस्पर 
बहुत ही समानता है। दक्षिण भारत की भाषाओं में भी संस्कृत के 
चहुत शब्द आ गये हैं। तो फिर इन सव भाषाओं के चोलनेवाल्ों में 
; अरबी-फारसी-जैसी अपरिचित भाषाओं के शब्दों का प्रचार क्‍यों 
किया जाय ९ 
उत्तर :--आपके प्रइन में तथ्य अवश्य है; मगर मैं आपसे कुछ 
ज्यादा विचार करवाना चाहता हूँ। मुझे? कबल करना चाहिए कि 
फारसी लिपि सीखने के लिये जो आग्रह मैं करता हूँ, उसमें हिंदू- 
, भुसल्तिम एकता की दृष्टि रही है। देवनागरी और फारसी लिपि की 
तरह हिंदो ओर उदू के बोच भी बरसों से कगड़ा चछा आ रहा है। 
इस भझंगड़े ने अब जहरीछा रूप पकड़ लिया है । सन्‌ १९३५ में हिंदी- 
साहित्य-सम्मेलन ने इन्दोर में हिन्दी की व्याख्या में फारसी छिंपि को 


पढ़े लिखे छोगों तक ही सीमित नहीं है अत्युत बहुत से फारसी-अरत्री के सुल्छा 
भी उसे पहचानते और अपनाते भी हैं। फारसी-छित्रि को करोड़ों हिंदू- 
मुसलमान कहाँ लिखते हूँ? इतने तो उसे जानते भी नहीं हैं । यहाँ विचार- 
णीय बात यह है कि रोमन लिपि का व्यवहार व्यानक है परन्तु फार सी-लिपि 
का सीमित । हाँ, उस सीमा के मीतर वह भले ही रोमन-लिपि से अधिक म्च- 
ढित है । किन्तु वहाँ भी उनका अनुपात 'मुद्ठी मरा और करोड़ों! का नहीं 
है। दूसरे प्रश्न विदेशीपन का था, रुख्या का नहीं | 
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स्थान दिया | १९२५ में कांग्रेस ने कानपुर में राष्ट्रभाषा को हिंदुस्तानी 
नास दिया। दोनों लिपियों करी छूट दी गईं थी, इसलिये हिंदी और 
उद्‌ः को राष्ट्रभापा माना गया । इस सब में हिंदु्मुसलिम एकता का 
हेतु तो रहा ही था | यह सवाल मैंने आज नया.नहीं उठाया। मैंने हसे 
मू्ते स्वरूप दिया, जो प्रसंगानुकूल ही था। इसलिये अगर हम राष्ट्रभाषा 
का सम्पूर्ण विकास * करना चाहेँ, तो हमें हिंदी व उदूं को और देव- 
नागरी व फारसी लिपि को एकसा स्थान देना होगा। अन्त में तो जिसे/ 
छोग ज्यादा पचायेंगे वही ज्यादा फैलेगी ! 


बहुतेरी प्रान्तीय भाषाएं संस्क्ृत से निकट सम्बन्ध रखती हैं. ओर 
यह भी सच है कि भिन्न-मिन्न प्रांतों के मुसलमान अपने-अपने प्रांत को 
ही भाषाएँ बोलते हैं । इसलिए यह ठोक ही है कि उनके छिये देवनागरी 
लिपि और हिंदी आसान रहेगी। यह कुदरती लाभ मेरी थोजना से 
चला नहीं जाता । बल्कि मैं यह कहूँगा. कि इसके साथ मेरी३ योजना 
में फारसी लिपि सीखने का छाभ और मिलता है। आप इसको वोमक 
मानते: हैं। छाभ मानना कि बोझ यह तो सीखनेवाले की धरत्ति पर 


२--महात्माजी का यह तर्क विलक्षण है। राष्ट्रमाषा का सपूर्ण विकास' एक 
बात है और 'राष्ट्र-लिपि? का समुचित उपयोग दूसरा | यदि आप ग्रमाण चाइते 
हैं तो कछ तक के “खलीफा” के देश टर्की को छे। वहाँ की राष्ट भाषा तो 
तुर्की है परन्तु राष्ट्‌ -छिपि कुछ देर-फेर के साथ रोमन। महात्मा जी चले तो थे 
हिंदू-मुसलिम-एकता को लेकर और टूट पडे राष्ट्रभाषा पर जो न्याय नहीं नीति 
की बात मले ही हो । विचार करने की वात है कि जन इसलाम के अड्डे में 
अरबी छिपि में राष्द भापा का विकास न हो सका तब सस्कृत भूमि भारत में 
उसका 'सम्पूर्ण विकास” किस न्याय से होगा । 
३--महात्मा जी की यह योजना यदि व्यक्तिगत ल्यम! की दृष्टि से है तो 
उससे हमारा कोई विरोध नही, किन्तु यदि राप्ट, की समष्टि-दृष्टि से है तो 
उससे हमारा गहरा मतभेद हैं। हम उसे राष्ट, के लिये घातक समझते 
“ हैं। कारण, हस सभी योग”? को 'क्षेम! नहीं मानते | कहते 
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अवछम्बित है। अगर उसमें उम्ड़ता हुआ देश-प्रेम होगा तो वह 
फारसी लिपि ओर उद्‌ भाषा को बोकरूप कभी ते सानेगा। और 
जबदेस्ती को तो मेरी योजना में स्थान ही जहीं है। जो इसमें छाम 
सममेगा, वही दोनों लिपि ओर दोनों भाषा सी खेगा । 

प्रश्न ३ :--हिन्दुस्तान का बहुत बड़ा हिस्सा नागरी लिपि जानता 
है, क्योंकि बहुत सी प्रान्तीय भाषाओं की छिपि नागरी अथवा नागरी 
से मिछती-जुलती है | पजाब, सिन्ध और सरहदी सूबों में नागरी का 
प्रचार कम है। क्या ये छोग आसानो से नागरी सोख नहीं सकते ? 

उत्तर :--उइसका जवाब ऊपर दिया जा चुका है। सरहदी सूबेवाछों 
को और दूसरों को देवनागरी तो सीखनी ही होगी । 

प्रश्न ४ :--भाषा ज्यादातर तो बोलने के लिये है। बोढने और 
बातचीत करने के लिये लिपि की जरूरत नहीं | छिपि बहुत गौण वस्तु 

। अगर राष्ट्रभाष। सातृभाषा की लिपि द्वारा सिखाई जाय, वो क्‍या 

वह ज्यादा आसानी से नहीं सीखी जा सकती ? अगर ऐसा किया जाय, 
तो राष्ट्रीय दृष्टि से इसमें क्या लुकसान है ९ 

उत्तर :-आपका कहना सच है। मैं मानता हूँ कि अगर हिन्दी 





कि मधु और छत का समयोग विष हो जाता है। रही एकता की बात, सो 
उसका तो निश्चित नियम है समान व्यसन” | हिन्दी! और उदू? का व्यसन! 
समान नहीं है अतएवं उनमें सख्य हो नहीं सकता । जिस दिन “लर्दू” में 'देश- 
प्रेस! उमडेगा उसी दिन वह हिन्दी हो जायगी। कोई भी 'उदू” से अभिन्न 
सच्चा देशप्रेमी, देश के नाम पर, उसका स्वागत कर नहीं सकता। क्योंकि 
उसमें हिन्दू तो क्या देशी मुसलमान भी घुणा की दृष्टि से देखे जाते हैं और , 
सभी देशी वस्तुओं के बहिष्कार का भरसक प्रयत्न किया गया है। रही हिन्दू- 
मुसल्िम-एकता की बात, सो वह तो इस दोहरी योजना के कारण देखते-देखते 
और भी दो भिन्न मिन्‍न धाराओं में चेंट गई है । तो अब वह कौन-सा जादू ऐसा 
फाम करेगा जिससे चने की दो दालें फिर चना बनकर अपनी सृष्टि बढ़ाएँगी । 


क्या फिसी छासा-छूसी से यह योजना सफल हो सकती है ? 
हा 
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ओर  उदृ प्रान्तीय भाषाओं के द्वारा ही सिखाई जायें, तो वे आसानी 
से सीखी जा सकती हैं । मै ज'नता हूँ. कि इस किस्म की कोशिश दक्षिण 
के प्रान्तों में हो रही है, पर वह पद्धतिपूर्वक नहीं दो रही । मैं देखता 
हूँ कि आपका सारा विरोध इस मान्यता के आधार पर है कि लिपि 
की शिक्षा बोमरूप है। मैं लिपि की शिक्षा को इतना कठिन नहीं 
मानता परन्तु प्रान्तीय लिपि के द्वारा राष्ट्रभाषा का प्रचार किया जाय, 
तो उसमें मेरा कोई विरोध हो ही नहीं सकता । जहाँ लोगों में उत्साह 
होगा, वहाँ अनेक पद्धतियाँ साथ-साथ चलेंगी । 

प्रश्न ५ :--अगर हम मान भी लें कि जब तक पंजाब, सिन्ध और 
सरहदी सूबे के लोग नागरी नहीं सीख छेते तब तक उनके साथ मिलने- 
जुलने के लिए उद्‌ जानने की आवश्यकता है, तो इसके ।लए कुछ लोग 
उद सीख छें--मसलन्‌, प्रचारक छोग । सारे हिन्दुस्तान को उदू सीखने 
की क्‍या जरूरत है ९ 

उत्तर :--सारे हिन्दुस्तान के सीखने का यहाँ सवार हद्वी नहीं । 
सैँ सानता ही नहीं कि सारा हिन्दुस्तान राष्ट्रभाषा सौखेगा | हो, जिन्हें 
राष्ट्र में भ्रमण करना है, ओर सेवा करनी है, उनके लिए यह सवाल है 
जरूर । अगर आप यह स्वीकार कर लें कि दो भाषा और दो लिपि 
सीखने से सेवाक्षमता बढ़ती है, तो आपका विरोध. और आपकी शका 
शान्त हो जायगी | 

प्रश्त ६ :--आजकल राष्ट्रभाषा नागरी व फारसी दोनों लछिपियों मे 
लिखी जाती है | जिसे जिस लिपि में सीखना हो, सीखे | हरएक शख्स 
को छाजिमी तोर पर दोनों लिपियाँ सीखनी दी चाहिए, यह आगम्रह 
क्यों किया जाता है ९ 

उत्तर :--इसका भी एकही जवाब है। मेरे आम्रह के रहते भी 
सिफ थे ही छोग इसे स्वीकार करेंगे, जो इसमें छाम देखेंगे | जिन्हें 
ही लिपि और एक ही भाषा से सन्‍्तोष होगा, वे मेरी दृष्टि में आधी 
राष्ट्रभापा जाननेवाले कहलायेंगे | जिन्हें पूरा प्रमाणपत्र चाहिए, वे दोनों 
लिपियोँ और दोनों भाषाएँ सीखेंगे । इससे तो आप भी इनकार न 
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करेंगे कि देश में ऐसे छोगों की भी काफी संख्या में जरूरत है। अगर 
इनको संख्या बढ़ती न रही, तो हिन्दी और उद्‌ का सम्मिकन न हो 
पायेगा और न कांग्रेस की व्याख्यावाली एक दिन्दुस्तानी भाषा कभी 
तैयार* हो सकेगी । एक ऐसी भाषा की उत्पत्ति तो हमेशा इष्ट है ही, 
जिसकी मदद से हिन्दू और मुमछमान दोनों एक-दूसरे की बात आसानी 
से समझ सके । ऐसे स्वप्न का सेवन हम में से बहुतेरे कर रहे हैं | किसी 
दिन वह सच्चा भी साबित होगा । 


प्रश्न ७ :--अहिन्दी-भाषी प्रान्तों के लोगों के लिये, जो राष्ट्रभाषा 
नहीं जानते एक साथ दो लिपियों में राष्ट्रभाषा सीखना क्या जरूरत से 
व्यादा बोमिछ न होगा ? पहले,एक छिपि द्वारा वह अच्छी तरह सीख 
ली जाय, तो फिर दूसरी लिपि तो बड़ी आसानी से सीख ली जा 
सकेगी । 

उत्तर :--इसका पता तो अनुभव से लगेगा। मैं मानता हूँ कि जो 
इनमें से एक भी लिपि नहीं जानता, वह दोनों लिपियाँ एक साथ नही 
सीखेगा । वह स्वेच्छा से पहछी अथवा दूसरी छिपि पहले सीखेगा और 


४--महत्मा गान्धी की कांग्रेसवाली हिन्दुस्तनी अभी तेयार नहीं हुई । 
उसकी तैयारी की योजना हो रही है | सो तो ठीक है| पर उसे अभी से बोल- 
चाल” की भाषा, मातृभाषा” और रराष्ट्रभाषा? कहा क्‍यों जारहा है ! हमारा सीधा 
पक्ष तो यह है. कि कांग्रेस अगरेजों की देखा देखी यहाँ की सीधी हिन्दी को 
हिन्दुस्तानी कहने छगो और कुछ परदेशियो के दबाव के कारण दोनों लिपियो को 
अपनाने लगी । महात्मा जी कहते हैं कि हिन्दुस्तानी जेंसो किसी नई भाषा के 
बिना हिन्दू-मुसलमान एक दूसरे को समझेंगे केसे ? हमारा उत्तर है -जैसे 
समझते आये हैं और अँगरेजी शासन के पहले जैसे समझते रहें हैं; और आज 
भी तो एक दूसरे को समझ ही रहे हैं ? फिर यह कल्पना क्‍यों ! स्मरण रहे 
हिन्दुस्तानी” पर जब तक फारसी का आवरण है तभी तक वह हिन्दी से दूर है, 
जहाँ उसकी फारसो छिपि हटी कि वह हिन्दुस्तान के परदेशी छोगों की कैद से ' 
छूटकर स्वदेशी बनी ओर हिन्दू-मुस॒लिम-विरोध का सारा टंठा दूर हुआ । 
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बाद में दूसरी । शुरू की पाव्यपुस्तकों में शब्द दोनों मे लगभग एक ही 
होंगे। मेरी दृष्टि में मेरी योजना एक महान और आवश्यक प्रयोग है। 
यह राष्ट्र को पुष्टि देनेवाला सिद्ध होगा और कांग्रेस के अस्ताव को 
अमली जामा पहनाने में इसका बहुत बढ़ा हिस्सा रहेगा। इसलिये 
मुझे आशा है कि लाखों सेवक ओर सेविकाएँ इस योजना का स्वागत 
करेंगी । हे 
प्रश्न ८ :--भाषा के स्वरूप में देश-काल की परिस्थिति के अनुसार 
परिवर्तन होते दी रहेंगे। इसे कोई रोक नहीं सकता । इससे राष्ट्रभाषा 
में विदेशी भाषा के जो बहुत से शब्द आ गये हैं, और रूढ़ हो गये हैं, 
वे अब निकाले नहीं जा सकते ! परन्तु परम्परा से राष्ट्रभाषा को लिपि 
तो नागरी ही चली आतो है। बीच में मुगल राज्य के वक्त फारसी लिपि 
आरा गई। अब मुगलछों का राज्य नहीं है, इसलिए जिस तरह गुजराती 
ओर मराठी में बहुत से फारसी-अरबी और अँगरेजी शब्द होते हुए 
भी इन भाषाओं ने अपनी लिपि नहीं छोड़ी, उसी तरह राष्ट्रभाषा भी 
विदेशी शब्द को कायम रखते हुए अपनी परस्परागत नागरी लिपि. को 
ही क्‍यों न अपनाये रहे 
उत्तर :--यहाँ परम्परागत वस्तु को छोड़ने की नहीं, बल्कि उसमें 
कुछ इजाफा करने वी बात है| अगर मैं सस्कृत जानता हैँ और साथ 
ही अरबी भी सीख लेता हूँ, तो इसमें घुराई क्‍या है ? मुमकिन है कि 
इससे न संस्कृत को पुष्टि सिले, न अरबी को फिर भी अरबी से मेरा 
परिचय तो बढ़ेगा न १ सदज्ञान" को वृद्धि का भी कभी छेष किया 
जा सकता है कया ९ 5 हु 
५--महात्माजी ने सदुशान” के अमोघ अख््र का प्रयोग कर ही दिया | 
तनिक ध्यान से पढ़ें तो पता चले कि प्रश्न तो है 'छिपिः का और महात्माजी 
प्रसंग खड़ा कर देते हैं 'भापा' का और समाधान करते हैं 'सदूशान” की दुद्ाई 
दे। समझ में नहीं आता कि अरबी-फारसी अथवा उदू पढ़ लेने से नागरी- 
लिपि में इजाफा” क्या होगा | महात्माजी 'कर 'ख! और “गृ” की ओर संकेत 
करते हैं ? नहीं, उनके सामने तो 'सद्श्ञान! की राशि है ] कोरे शान की सो 


हे 


तन 
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प्रश्न ९ :--भारतीय भाषाओं के उच्चारण को व्यक्त करने की सबसे 
ज्यादा योग्यता नागरी लिपि में है और आजकल की फारसी लिपि इस 
काम के लिये बहुत ही दोपपूर्ण है। क्‍या यह सच नहीं ९ 

उत्तर :--आप ठीक कहते हैं, परन्तु आपके विरोध में इस प्रश्न 
के लिए स्थान नहीं है । क्‍योंकि जो चीज यहाँ है, उसका तो विरोध है 
ही नहीं* । परस्पर वृद्धि करने की बात है । 

प्रश्त १० :-- राष्ट्रभाषा की आवश्यकता है ९ क्‍या एक साठ्भाषा 
ओर दूसरी विश्वभाषा काफी न होगी ? इन दोनों भाषाओं के लिए एक 
रोमन लिपि हो तो क्या बुरा है ! 

उत्तर :--आपका यह प्रश्न आश्चये में डालनेवाला है। अँगरेजी 
तो विश्वभाषा है ही, सगर क्या चह हिन्दुस्तान को राष्ट्रभाषा बन 
सकती है? राष्ट्रभाषा तो छाखो छोगो को जाननी ह्वी चाहिए | वे 
अँंगरेजी भाषा का बोझ कैसे उठा सकेंगे ? हिन्दुस्तानी स्वभाव से 
राष्ट्रभाषा है. क्योंकि चह्‌ लगभग २१ करोड़ की माठ्भाषा हैं। सम्भव 
है कि २१ करोड़ की इस भाषा को बाकी के अधिकतर छोग आसानी से 
समझ सकें | लेकिन अँगरेजी तो एक छाख की भी साठ्भाषा शायद्‌ ही 
कही जा सके । अगर हिन्दुस्तान को एक राष्ट्र बनाना है, अथवा एक 
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भी नहीं। भला फारसी लिपि का सद्श्ान से क्या सम्बन्ध है? रही 'उदू की 
जबान” । सो यदि 'सद ज्ञान” ही की बात है और मुसव्मानों (१) को ही 'ख़ुश 
करना है तो उनकी राजभाषा फारसी को ही क्यों न सीखा जाय ? आखिर! 
कल तक हमारे पुरखा तो राजभाषा के रूप में उसे सीखते ही थे ! 
६--इसे हम क्या कहें, सत्य-प्रेम या देशनिष्ठा ? वस्तुतः यहाँ की चीज 
क्या कुछ इस पर भी तो विचार होना चाहिए. ? अपना दोष भी क्या अपने 
आदर का पात्र होता है? परस्पर इद्धि होती केसे है, कुछ इसका भी तो ध्यान 
रखना होगा ? 
 ४-महात्माजी ने किसी 'छाभ! को वोझ” तो माना--डउदू” का न सहो 
अंगरेजी का सही । 
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राष्ट्रभाषा है, तो हमें एक राष्ट्रभाषा तो चाहिए ही ! इसलिये मेरी दृष्टि 
से अंगरेजी विश्वभाषा के रूप में ही रहे, और शोभा पाये; इसी तरह 
रोमन लिपि भी विश्वलिपि के रूप में रहे और शोभा पाये- 
रहेगी और शोभेगी-हिन्दुस्तान को राष्ट्रभाषा की लिपि के रूप में. 
कभी नहीं । ४ 





४. डॉक्टर ताराचन्द और हिन्दुस्तानी 
[ महात्मा गाधी ] 


श्री मुरलीधर श्रीवास्तव एम० ए० ने डाक के थेले के लिये नोचे 
लिखा प्रश्न भेजा था :-- 

“जब मन में किसी चीज' के लिये पक्षपात पेदा हो ज्ञाता है, तो 
मनुष्य इतिहास को भी विक्रत बनाने बेठ जाता है। आपकी तरह 
डॉक्टर ताराचन्द भी हिन्दुस्तानी के चुस्त हिमायती है। उन्हें अपने 
विचार रखने का उतना ही अधिकार है, जितना आपको था मुझे अपने 
विचार रखने का है। उन्होंने यह सिद्ध करे की कोशिश की है कि 
हिन्दुस्तानी ( खडी बोछी ) का साहित्य ब्रजमाषा के साहित्य से अधिक 
पुराना है ओर उसके उत्साह में उन्होंने यह कहकर कि १६वीं सदी से 
पहले त्रज से कोई चीज लिखी हो नहों गई, ब्रजभाषा के इतिहास को 
बहुत गलत तरीके से पेश किया है। उनके कथनानुसार १६वीं सदी में 
सूरदास ही पहले कवि थे, जिन्होंने त्रज में अपनी रचनाएं को । चूंकि 
गत २५९ माचे के 'हरिजन' में आपने इन विद्वान्‌ डॉक्टर साहब के एक 
पत्र का अवतरण दिया है, और चू कि “<रिजन” की प्रतिष्ठा और उसका 
प्रचार व्यापक है, इसलिये यह आवश्यक हो जांता है कि इस भूल की 
ओर ध्यान दिछाया जाय । सूरदास से पहले के त्रजसाहित्य के लिये 
केवल कब्रीर की रचनाएं द्वी पढ़ छेनी काफी होंगी-अमीर खुखरो को 
तो वात ही क्या, जिनकी कुछ कवितायें ब्रजमापा में सी मिलती हैं । सूर- 
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दास से पहले के कई सन्‍्तों और भक्तों की अनेक छोटी-छोटी रचनाएँ 
त्रज में पाई जाती है, ओर वे हिन्दी साहित्य के किसी भी प्रामाणिक 
इतिहास में देखी जा सकती है ।” 


पत्र-लेखक के इस पत्र का जो अंश अस्तुत प्रश्न से सम्बन्ध नहीं 
रखता था, उसे मैंने निकाल दिया है। यह यत्र मैंने काका साहब काले- 
लकर के पास भेज दिया था। उन्होंने इसे डाक्टर ताराचन्द के पास 
भेजा था। डाक्टर ताराचन्द ने इसका नीचे लिखा जबाब भेजा है, 
जो अपनी कथा आप कहता हैं :--- 

मैंने अपनी जो राय दी थी कि त्रजभापा का साहित्य सोलह॒वीं सदी 

से ज्यादा पुराना नहीं है, उसके कारण इस प्रकार है :-- 

.._ ३--ब्रजभाषा एक आधुनिक भाषा है, जो तृतीय प्राकृत या “न्यूइंडो 
आयन? बगे की मानी जाती है। इस वर्ग का जन्म सध्यम प्राकृत या 
'मिडिल इडो-आयेन! से हुआ है। दुर्भाग्य से मध्यम और दुर्ताय के 
बीच की अवस्थाओं का निश्चित रूप से कोई पता नहीं लगाया जा 
सकता, लेकिन ज्यादातर विद्वान्‌ इस बात में एक राय हैं. कि 'मध्यम 
प्राकृत! का समय ईस्वी सन्‌ पू्वे ६०० से ईस्‍रबी सच्‌ १००० तक रहा। 

२- सध्यभ प्राकृतों को, जो एक जमाने में सिफ बोली भर जाती 
थीं, महाचीर और बुद्ध द्वारा चछाये गये धार्मिक आन्दोनों के कारण 
साहित्यिक विकास करने का उत्तेजन मिला। इन प्राकृत भाषाओ में 
पाली सबसे महत्त्व की भापा बन गई, क्योंकि वह बोद्धों के पवित्र 
धमंग्रन्थोी को लिखने के लिए साध्यम-स्वरूप अपनाई गई थी । महत्त्व 
फो दृष्टि से दूसरा स्थान अधेमागधी का रहा, जिसमें जैनियों के धर्म- 
प्न्थ छिखे गये । इनके सिचा भो कुछ और प्राकृत भाषाएँ उन दिनो 
मचछित थीं; मसलन, महाराष्ट्री, जिसमें गीत और कविता लिखी 
जाती थी और शौरसेनी, जिसका उपयोग नाटको में स्री-पात्रों) की भाषा 
के रूप में किया जाता था, चगैरः | 


१--डाक्टर ताराचन्द को पता नही कि नाय्चशास््र में स्पष्ट लिखा है-- 
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३-ईस्वी सन्‌ की छठी सदो मे आते-आते प्राकृत भाषाएं स्थिर 

सत भाषाएं बन गई थीं। साहित्य तो तब भी उनमें छिप्ला जाता 
था, लेकिन उनका विकास बंद हो चुका था | इसी सदी में साम्रान्य 
बोलचाछ की भाषाओं का, जिनमें से साहित्यिक प्राकृत का जन्म हुआ 
था, साहित्य की दृष्टि से उपयोग होने छगा । प्राकृत भाषाओं के इस साहि- 
त्यिक विकास के प्रचार को अपभंश के नाम से पहचाना जाता है। 
इसका समय हत्वी सन्‌ ६०० से १००० तक रहा। इन अपश्रंश भाषाओं 
में एक नागर" भाषा ले महत्त्व का स्थान प्राप्त किया | उत्तर? हिन्दुस्तान 
के ज्यादातर हिस्सों में इसरो नागर के विविध रूप साहित्यिक अभिव्यक्ति 
के वाहन बनकर काम में आने छगे थे। लेकिन नागर और उसके 
विविध रूपों के सिवा शौरसेनी-जैसी कुछ दूसरी प्राकृत भाषाओं के भी 
अपभ्रंशों का विकास हुआ था । 

४--हिन्दुस्तान की आधुनिक भाषाओं का या ठतीय प्राक्ृतों का 
विकास इन्हीं अश्र'श भाषाओं से हुआ है। नागर अपने एक प्रकार द्वारा 
राजस्थानी और गुजराती भाषाओं की जननी बनी, जिसे ठेस्सीटोरी ने 
प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी का नाम दिया है। 

शौरसेनी अपभ्र'श का रूप हेमचन्द्र के (सन्‌ ११७२ ) प्राकृत 
व्याकरण से प्रकट हुआ है। लेकिन शौरसेनी अपभ्रंश का नागर के 


“सर्वास्वेव हि शुद्धा8 जातिंषु छ्विजसचमाः | 
, शौरसेनी समाश्रित्य भाषा काव्येषु योजयेत्‌ ॥” १७४७ 


इसका सीधा अर्थ यह हुआ कि झोरसेनी ही उस समय की चढ़ित 
राष्ट्रभापा है । 


२--डाक्टर साहब ने बड़ी चतुरी से गोलमाछ कर दिया है। अच्छा 
और उचित तो यह था कि 'नागर' की प्रकृति अथवा उसकी जननी 'प्राकृंत! 
का पता बताते और फिर अपने उदार पाडित्य का प्रदर्शन करते | ;; 

३--दक्षिण भारत भी इससे अछूता न बचा था। यदि सर जाज ग्रियर्सन 
को भपा पड़ताल” की भूमिका ४० १२४ को देखें तो आपकी आँख खुले 
ओर पता चले कि वास्तव मे वस्त॒स्यिति क्‍या है | 
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साथ कोई सम्बन्ध निश्चित करना कठिन है। साल्म होता है कि शौर- 
सेनी अपश्रश के रूप में ओर भी परिवर्तन हुए और वे प्राचीन पर्चिमी 
हिन्दी अवहत्थ, काव्य भाषा आदि विविध नामों से पुकारे गये । 

५--इस भाषा के सामने आने पर मध्यम प्राकृत भाषाएँ संच से 
हट जाती हैं और दुतीय ग्राकृत या 'न्यूइंडो-आयन! भाषाओं का समय 
शुरू होता है| पुरानी पश्चिमी हिन्दी, जो नवोन मध्यदेशीय भाषा का 
भहुत पहला रूप है, ११वीं सदो में निश्चित रूप घारण करती मालूम 
होती है। इसी पुरानी पश्चिमी हिन्दी से उत्तरी मध्य देश की हिन्दुस्तानी 
( खड़ी ) निकली, मध्यदेश की त्रज निकली और दक्षिण की बुन्देली 
निकली । १२वी सदी में ये सब बोलियाँ थीं। आगे की कुछ सदियों में 
हन्होंने साहित्यिक रूप धारण किया । 

६-इन भाषाओं के विकास का जो अध्ययन मैंने किया है, उससे 
मैं इस नतीजे पर पहुँचा हूँ कि हिन्दुस्तानी ( खड़ी ) ही वह भाषा थी, 
जिसका साहित्यिकर भाषा के रूप में सबसे पहला विकास हुआ | १४वीं 
सदी के आखिरी पचीस सालो से छेकर अब तक हमें हिंदुस्तानी 
( दक्खिनी उदू ) का सिलसिलेवार इतिहास मिलता है। दूसरी तरफ 
१६ वीं सदी से पहले की त्रज़भाषा का इतिहास बहुत ही शंका 
सद" है। 


४--डाक्टर साहब सम्भवतः “बाबावाक्य प्रमाण” के पथिक हैं और 
'साहित्यिक भाषा” एवं 'माषा' के भेद से सर्वथा भ्नमभिज्ञ हैं। अन्यथा उनकी 
लेखनी की जीम से ऐसी भोंड़ी बात न निकलती | हिन्दुस्तानी के प्राचीन 
साहित्यिक ग्रन्थ कहाँ हैं | 'दक्खिनी” का साहित्य भी इतना प्राचीन कहा है ? 

५--डाक्टर साहव की कुछ “गवालियारी” का भी पता है यायो ही 
'दक्खिनी' बूक रहे हैं । अच्छा होता यदि डाक्टर महोदय ग्वालियर के राजा 
भानसिंह के 'मानकुतृहूम” का अवलोकन और संगीत-परम्परा का 
कुछ अध्ययन करते, एवं यह भी जान लेते कि अब कुछ विद्वान महाराष्ट्री 
( गीत-भाषा ) को भी शौरसेनी का ही एक विकसित रूप समझने 


*ौँ 
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७--आइये, १६वीं सदी से पहल्ले के तथाकथित त्रजप्ताषा-साहित्य 
का कुछ विचार किया जाय । 

 अ ) प्ृथ्वोराजरासो* का रचयिता चन्द्बरदाई वह पहला कवि 
है, जिसने, कहा जाता है कि ब्रज (पिंगल का उपयोग किया था। 
यह चंद्बरदाई प्रथ्वीराज ( १२ वीं सदी ) का समकालीन साना जाता 
है । रासो के सम्बन्ध में एक प्रबल मत यह है कि वह एक नकली काव्य 
है | बृहलूर, गौरीशंकर हीराचन्द ओमा, प्रियसेन और दूसरे विद्वान्‌ 
उसकी प्रामाणिकता में सन्देह रखते हैं। उसको भाषा में आधुनिक 
और अप्रचलित भाषा का अजोब मिश्रण है। उसको कथा-बस्तु इतिहास 
के विपरीत पड़ती है ओर उसके रचयिता के बारे में भो शक है। इन 
प्रमाणो के आधार पर पंडित र।मचन्द्र शुक् इस नत्तीजे पर पहुँचे थे 
कि 'यह ग्रंथ साहित्य के या इतिहास के विद्यार्थी के किसो काम का 
नहीं है ।! ' 

( आ ) अमीर ख़ुसरो दूसरा प्रंथकार है, जिसके छिए दावा किया 
जाता है कि वह त्रज का लेखक था। सन्‌ १३२५ में उसकी स॒त्यु हुई । 
हिन्दी मे उसकी कविताओं. पहेलियो और दो सखुनों का कोई प्रामा- 
णिक हस्तलिखित अंथ अभी तक मिला नहीं है। त्वाहोर के प्रोफेसर 
महमूद शेरानी ने इस वात को अच्छी तरह साबित कर दिया है. कि 
खालिकबारी (हिन्दी और फारसी शब्दों का पयवद्ध कोश ), जो 
<खुसरो की ख्वना कही जाती है, उसकी रचना नहीं हो सकती। 





लगे हैं। ( सन्‌ १९४२, देखिए-इडो आर्यन एंड हिन्दी, गुजरात वर्नाक्यूलर 
सोसाइटी, अहमदाबाद, सन १९४२ पृ० ८५-६ | ) 
६--ध्यान देने की बात है कि उनके ।परोधी ने कहीं भूलकर भी 'प्रथ्वी- 
राजरासो” अथवा “चन्दवरदाई” का नाम नहीं लिया है; परन्तु हिन्दुस्तानी के 
पुरोद्धित पंडित ताराचन्द उसी को जाली ठहराने में-छगे हैँ ] क्‍यों? तो क्या 
घ सचमुच दोप को नहीं देखता? हिन्दुस्तानी के उपासक सिद्ध तो यही 
हैँ । 
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उसकी हिन्दी कविता की भाषा इतनी आधुनिक है कि 
साषाशा्र का एक साधारण जानकार भी यह ताड़े बिना नहीं 
. रह सकता कि वह ९३वीं सदी की नहीं हो सकती । उसकी अधिकांश 
रचनाएँ बिलकुल आधुनिक हिन्दुस्तानी था खड़ी बोछी में हैं और कुछ 
पर ब्रज॒ की छाप है। डॉक्टर हिदायत हुसेन ने खूसरो की रचनाओं 
की एक प्रामाणिक सूची तैयार की है जिसमे वे उसकी हिन्दी” कविताओं 
फो कोई स्थान नहीं दे सके हैं। कुछ हिन्दी लेखकों ने ख़ुसरों के खित्र 
खाँ ओर देवलरानी नामक काव्य का वह अंश पढ़ा है, जिसमें हिन्दी 
की तारीफ की गई है। इस पर से उन्होंने यह नतीज्ञा निकाला कि 
खुसरों हिन्दी का प्रशंसक और कब्रि था। लेकिन उस अंश को ध्यान 
से पढ़ने से यह बिलकुल साफ हो जाता है कि वहाँ ख़ुसरो का 


७--कौन कह्दे कि डाक्टर ताराचन्द आँधर कूकुर बताने भूड़े! को 
चरितार्थ करते हैं और आँख होते हुए भी अपनी भोंख से काम नहीं छेते | 
उनके उद्‌' के पक्के मौलवी कुछ भी कहते रहें पर अल्छामा सैयद सुरेमान 
नदवी की घोषणा है-- 

अमीर ( खुसरो ) को अपनी हिन्दी कछाम पर जो नाजू था वह उनके 
इस शेर से नुभायाँ है... ...... 

चू मन तूतिये हिन्दम्‌ अर रास्त पूर्सी, 
जे मन हिन्दवी पूर्स ता नगज गोयम्‌ |” 

कितनी विलक्षण बात है कि उधर तो खुसरों यह अभिमान करते हैं. कि 
बल्तुतः मैं हिन्दी वृती हूँ. और यदि तू सच सच पूछे तो मुझसे हिन्दवी में 
पूछ जिससे में बढ़िया कहूँ” और इधर हमारे सपृत डाक्टर साहब इधर-उधर 
की बातों में यह उड़ा देना चाहते हैं कि वास्तव में अमीर खुसरो ने हिन्दी 
में भी कुछ रचना की । हम अभी डाक्टर ताराचन्द से केवछ इतना ही कहना 
चाहते हैं कि जनाब जुरा उक्त सैयद साहब की "नुकूझें सुलेमानी” का पृष्ठ ४७ 
भी देख हें। आशा है, आपको पता हो जायगा कि भाषा के क्षेत्र में आप 
कितने पानी में हैं | 
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सतलब ब्रज या हिंदुस्तानी से नहीं था। इस नगण्य" से प्रमाण के आधार 
पर ब्रज के इतिहास का ठेठ .ख़ुसरो से संबंध जोड़ना विज्ञानसम्मव 
तो नहीं कहा जा सकता | 
(इ) आगे चछकर यह कहा गया है कि नामदेव, रैदास, धना 
पीपा, सेन, कबीर आदि सन्‍द ओर भक्त त्रज के कवि थे। इनकी 
बानी और पद गुरुप्रन्थ मे दिये गये हैं। वे कहों तक प्रामाणिक माने 
जा सकते हैं, सो एक अनसुझूकी समस्या ही है। नामदेव एक मराठा 
सन्त थे, जो ११वीं सदी में हो गये; उन्होने हिन्दी में कुछ लिखा 
था या नहीं, सो निम्धित रूप से नहीं कहा जा सकता । क्योंकि गुरुपंथ 
का संकलन १७ वीं सदी के शुरू मे हुआ था। दूसरे सन्‍तों और 
का रचनाओं के कोई प्रामाणिक हस्तलिखित भी नहीं मिल 
। 
इन संतों और भक्तों में १५वीं सदी के कबीर ही सबसे ज्यादा 
मशहूर हैं। गुरुमंथ मे उनकी बहुत सी रचनाएँ पाई जाती हैं । उनकी 
भाषा पर पंजाबी का जबद॑स्त असर है। काशी को नागरी-प्रचारिणी 
सभा ने रायबहादुर श्यामझुन्दरदासजी द्वारा संपादित कबीर को 
अंथावली प्रकाशित की है, जो सन्‌ १५०४ के एक हस्तलिखित के 
आधार पर तैयार की गई कही जाती है। लेकिन इस तिथि की 
प्रामाणिकता के संबंध में भी गंभीर शंकाएं उठाई गई हैं ( देखिए 
डा० पीतांबरदत्त बड़्थ्वाल कृत हिंदी काव्य में निगुणबाद” ), बहरहाल 
इस संस्करण की भाषा भी गुरुप्ंंथ में पाये जानेवाले पदों की भाषा 
.. ८-न सही। पर कृपया यह तो श्ताइए कि उसका मतलब” किससे 
था । संस्कृत” तो सम्मवतः आपको इष्ट नहीं, क्योकि उसी के विनाञ्ञ के लिये 
तो यह हिन्दुस्तानी का चक्र चला है। “तो फिर अमीर खुसरो की उस हिंदी- 
प्रशसा का अर्थ क्या ? अरे आप कुछ भी कहें, अमीर की साखी तो “हिंदी” 
के पक्ष में ही है, हिंदुस्तानी अथवा 'अरबी-फारसी” के पक्ष में कदापि नहीं | 
९--क्या आपको यह भी बताना होगा कि खुसरो की जन्मभाषा ब्रजमाषा 
ही था और वे जन्मे भी ये व्रजमाषा के एटा! प्रात में 
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से मिर्लती-जुलती है, ओर बहुत ज्यादा पंजाबीपन लिये है। कबीर ने 
खुद* कहा है कि उन्होंने पूरबी बोली का उपयोग किया है, और उनकी 
कई ऐसी रचनाएं हैं, जिनकी भाषा पर राजस्थानी का बहुत प्रभाव 
मार्म होता है, ऐसी हालत में कबीर के श्रन्थों की भाषा के बारे में 
निमश्चित रूप से कुछ कहना कठिन है। पंडित रामचन्द्र शुरू ने इस 
सवाल को यह कहकर हल करने की कोशिश की है कि कबोर ने अपनी 
साखियों में साधुकरी ( सधुकड़ी ) का और रमैनी व शब्दों में काव्य- 
भाषा या त्रज॒ का उपयोग किया है। 

लेकिन उनका यह हल शायद हो सनन्‍्तोषजनक हो । क्‍योंकि इससे 
कत्रीर की अपनी बात का खंडन होता है। दूसरे, प्रामाणिक दस्तावेजों * के 
अभाष सें इसको सिद्ध करना भी सम्भव नहीं है । 


८--इसे ग्रैकार जितनी ही आप इन साहित्यिक रचनाओं की 
जाँच-पड़ताछ करते हैं, उतनी ही मज़बूती के साथ आपको इस नतीजे 
पर पहुंचना पड़ता है कि इन रचनाओं की भाषाओं के बारे में आम तौर 
पर छोगों की जो राय बनी हुई है, दरअसछ उसके लिए बहुत कम 
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१--खुले, डाक्टर साहन खूब खुले | हिंदुस्तानी के डाक्थर ताराचंद जो 
ठहरे | 'गुरु भ्ंथ साहब” तो प्रमाण नहीं, स्वयं डाक्टर साहब प्रमाण हैं | कारण, 
हिंदुस्तानी के मक्त और एकता के पुजारी जो हैं | नहीं, तो आप किस आधार 
और किस बूते पर कह सकते हैं कि कबीर ने ख़ुद कहा है कि उन्होंने पूरबी 
त्रोछी का उपयोग किया है !” क्‍या महात्मा जो एवं काका कालेलकर उनसे 
उक्त प्रमाण का दस्तावेज! मॉग सकते हैं अथवा हिंदुस्तानी” के नाम पर सभी 
कुछ सम्भव और प्रमाण होता रहेगा ? 'पूरबी बोली? का अर्थ यह कैसे हो 
गया कि वस्तुतः इसी बोली में उन्होंने कविता भी की है १ 

२--डाक्टर साहब को फिर बताया जाता है कि कुछ सगीत-मभाषा का 
अध्ययन करे” और कृपया 'ग्वाल्यरी” को भूछ न जायें। ग्वालियर आज भी - 
सगीत का अड्डा है। कबीर के 'पद' गाने ही हैं। उनकी गीत भाषा 
'वाहियरी अथवा ब्रज नहीं तो कया उ्दृ' वा हिंदुस्तानी होगी ! 
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आधार है। कुछ दूसरी बाते भी इस परिणाम को पुष्ट करती हैं । यह्‌ 
तो एक जानी हुई बात है कि कोई भी बोली यथा ज़बान तब तक साहित्य 
के पद्‌ और प्रतिष्ठा को प्राप्त नहीं होती, जब तक उसकी पीठ पर कोई 
मजबूत सामाजिक बल न हो | यह बल" या तो धार्मिक हो सकता 
है या राजनेतिक । पाली और अधंसागधी की जो प्रतिष्ठा बढ़ी, सो 
इसलिये कि ये दोनों बोद्ध और जेन सुधारों की वाहन बनी थी। 
हिंदुस्तानी ने जो साहित्यिक दर्जा हासिल किया, सो इसलिये कि उसे 
मुस्लिम उपदेशकों ओर बादशाहो का सहारा मिल गया था । राजस्थानी, 
जो १४वीं, १५वीं और १६वीं सदियों में उत्तरी 'हिंदुस्तान के एक बड़े 
हिस्से की साहित्यिक जबान थी, इसलिये बढ़ी और छोकप्रिय हुई कि 
उसके पीछे मेवाड़ के महान सिसोदियाओं का बल था । जब मुग़ल्रों ने 
सेवाड़ के राणाओं को हरा दिया, तो राजस्थानी भी एक प्रादेशिक भाषा 
बनकर रह गई | 

इसी तरह जब हम त्रजभाषां का विचार करते हैं, तो हमें १६वीं 
सदी तक उसका समथन करनेवाली किसी राजनेतिक या धार्मिक 
हलचल का पता नहीं चलता। ब्रज कभी किसी सचा का राजनेतिक केंद्र 
नहीं रहा | श्री वल्लभाचाय के ब्रज में आकरः बसने और वहाँ कऋष्ण- 
भक्ति के अपने संप्रदाय का प्रचार शुरू करने से पहले एक धार्मिक 
केंद्र के नाते भी व्रज का कोई महत्त्व न था। रपष्ट ही वल्लभाचायें के इस 


१- क्या डाक्टर ताराचद यह बताने की कृपा. करेंगे कि अवधी भाषा 
में साहित्य का निर्माण किस प्रकार हुआ और उसके काव्य-प्रयोग का कारण 
क्या हुआ ? उसे भी जाने दीजिए. | मेथिली का इतिहास फ्या है ? 

२--यदि यह ठीक है तो प्राझृतों में शौरसेनी को इतना महत्त्व क्यो 
मिला ओर क्यो वही शिष्ट प्राकृत बनी ? * 

“श्री वल्लभाचार्य क्या, उनके पुत्र श्री विदठछ जी भी उनके निधन 
के कक चहुत दिनों तक 'अटेल” मे ही रहे और फिर जाकर ब्रज में 
चस रहे | 
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आंदोलन ने ब्रज की बोली” को वह्‌ बढ़ावा दिया, जिससे वह एक 
साहित्यिक भाषा का रूप धर सकी | उत्तरी हिंदुस्तान में सूरदास ले 
ओर वल्लभाचाय के दूसरे शिष्यों ने ( अष्टछाप , त्रजभापा के श्रभुत्व 
को इस कदर बढ़ाया कि उसका एक रूप खऊुदूर बंगाल में भी कृष्ण- 
भक्ति को व्यक्त करने के माध्यम के रूप मे अपनाया गया। 

९ -कवीर की और दूसरे भक्तों की रचनाएँ, फिर असल भाषा 
कुछ ही क्यों न रही हो, खास तौर पर वरजबान याद कर छी जाती थीं, 
ओर इस तरह उन्तका मौखिम प्रचार हो अधिक होता था। जब न्रज 
को बाढ़ जोरदार बनी, तो बड़ो आसानी से उनको रचनाओं पर भी 
ब्रज का असर पड़ा और उनमें ब्रजपना  आ गया । 


१--डाक्टर साहब को पता नहीं कि श्री वेल्लभाचार्य के अनेक शिष्य 
उनके संप्रदाय में दीक्षित होने के पूर्व मी ब्रजमाषा के कवि थे और स्वामी? के 
रूप सें ख्यात भी थे। इतिहास का यह अछूता और अधकचरा शान किसी 
डाक्टर का तो कुछ नहीं बिगाड़ सकता पर किसी परीक्षार्थी का सर्वेस्तर 
हर सकता है। शोध की दृष्टि से देखो तो पता चले कि वल्लभाचार्य ने 
वस्‍्तुतः क्या किया । ब्रजभापा-साहित्य को जन्म दिया अथवा स्थिति को अतृकूछ 
बना उससे छाम उठाया। स्मरण रहे, श्री वल्लभाचार्य के उदय के पहले ही 
कृण-लोला का विस्तार हो चुका था और ब्रजमाषा में न जाने कितनी पद-रचना 
हे चुकी थी। 

२--बंगालर कितने दिनो से त्रजभक्त है इसका पता 'जयदेव” और 'चंडी- 
दास” चता सकते है । 'ब्रजबुली' साहित्य का श्रेय वल्लभाचार्य को नहीं, गौरांग 
प्रभु को है। चैतन्य के शिष्यो वा बंगालियो को कृष्णदास ने किस प्रकार खदेड़ा 
इसको वार्ता” में पढ़ देखिए. | यह जान लीजिए कि 'वेभव बढ़ाने” के लिये ही 
यह काड रचा गया । हाँ, ब्रज-साहित्य-उत्कर्ष में अवश्य ही वस्छभाचार्य का 
विशेष हाथ है, पर उदय में नहीं । 

३:---उद्‌' का इतिहास पुकारकर बताता है कि उदू ब्रज को 'सतरूक! 
कर आगे बढो और उसके प्रभाव तथा श्रष्ट लिपि के कारण ही ब्रज के अनेक 
लेप खड़ी बोली के रूप पढ़े गये । इसी से “आजाद” ने उद्‌' को ब्रजभाषा की 
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१०--जिन कारणों से में यह मानता हूँ कि ब्रज़साषा में ऐसा 
कोई असली” साहित्य नहीं है, जो १६वीं सदी से पहले का कहा जा 
सके, वे कारण ऊपर मैं संक्षेप्र में दे चुका हूँ। लेकिन इस तरह के 
धिचार सिर्फ मेरे ही नहीं है । प्रयाग विश्वविद्यालय के हिंदी विभाग 
के अध्यक्ष डा० धीरेंद्र व्मो ने भो, जो सचमुच ही हिदुस्तानी के 
खास पक्षप ती नहीं हैं, हिंदो सारित्य के* अपने इतिहास में और ब्रज- 
भाषा के व्याकरण में इन्हीं विचारों को व्यक्त किया है, जो उनकी इन 
पुस्तकों मे देखे जा सकते हैं ।? - 


बेटी कष्ट है। “ब्रजपना/ 'साखी” मे क्‍यों नहीं आया ? कुछ इसका भी विचार 
हे ? 'साखी” का प्रचार और 'रमेनी? 'शब्द' से कहीं अधिक है | समझा न ? 


१ डाक्टर साइब से हमारा साम्रह अनुरोध है कि कृपा करके १६वीं शती 
से पहले की हिंदुस्तानी यानी उदू' के असली साहित्य को प्रकट करें और एक 
बार डाक्टर सुनीतिकुमार चाहुज्यां की नवीन पुस्तक 'इ'डो आर्यन एंड 
हिन्दी” का ऑब् खोलकर अध्ययन करें और फिर देखें कि वस्त॒ुश्थितति बस्व॒ुतः 
क्या दै। उक्त पुस्तक गुजरात वर्नाक्यूठर सोसाइटी, अहमदाबाद से साढ़े तीन 
रुपये में मिल जायगी और आजा है डाक्टर साहब को कुछ ठीक ठीक सुझा 
सकेगी। डाक्टर साहत को समझ लेना चाहिए, कि “दक्खिनी' उद' नही हैं| 
उदू से उसका स्पष्ठ भेद समझना हो तो 'दक्खिनी! 'आगाह” का यह शब्द 
सुनें और इसकी पंडित-शेली को भी देखें। कहते हँ-- 

“और उदू के भाके में नहों कहा । क्या वास्ते कि रहनेवाले यहाँ के इस 
भाके से वाकिफ नहीं हैं। ऐ भाई | यह रिसाले दक््खिनी जुबान में हैँ।” 
( दास्ताने उदू , लक्ष्मीनारायन अग्रवाल, आगरा, १० ४८ ) 

२--डाक्टर धीरेन्द्र वर्मा के उक्त इतिहास का पता नहीं। हाँ, यदि 
डाक्टर साहत्र का तालमय॑ डाक्टर रामकुमार वर्मा के इतिहास से है तो बात ही 
और है। हमें उसके सम्त्रन्ध में कुछ नहीं कहना है। 


--हिंदुस्तानी 


( श्री काका फालेलकर ] 


किसी को हल करने की कोशिश में हम कभी-कसी नई 

सभस्थाएँ पैद है । राष्ट्रभापा को समस्या हत्न फरते-करते हिंदी 

और हिंदुस्तान मे सवाल खड़ा हुआ | राष्ट्रभाषा का कार्य क्या है, यह 

३ पक हमने तय, नहीं किया है, तब तक इसमें से अनेक गुत्थियों पे 
| 


पह देखकर कि देश में चंद छोग हिंदी को राष्ट्रभापा कहते हैं 

ओर चंद हिंदुस्तानो को, एक सित्र ने बोच का रास्ता निकाला है। 

पे हिंदी तो हमारी राष्ट्रभाषा है, ओर हिंदुस्तानी! सारे देश को 
| | 


हें और कहते हैं हिदुग्तान में दो राष्ट्र हैं. एक 
हिंदुओं क। और इैसरा सुसलमानों का, के तो _ गानों से ऋह सक्षतते हैं 
कि हिंद आलपा है,--उहूँ मुमलमानों की ओर हि 
जैसी कोई चीज़ दी नहीं है। इनके चार में हिंदुस्तान के लिये दो 
हि 'परभापाएँ हो सकती है, अगर इन्हें पूछा ज्ञाय कि फिर पारस्िियों का 
: ईसाइयों का क्या ? तीद्धी का और यहद़ियों का क्या ? तो बे 
कि वे भी . पची-अपनी भाषाएं: जाय, हमें एवराज़ नहीं देश के 

हैं । 


थे पी कक डा ली 
जमे भपमनीषी श्से हिंदुस्थानों कहते हैं, ऊछ हिंदुस्तानी? नई 
सनी झुद्द हप्टि मे हिंदुस्तानी! भी 'उद 
ह नह | आब भी भहाराए बोर ैंगाल प्रश्त आंत दि के टी 
* मा 


“इस्पानों कहते है कुछ डद! का नहा। उदृ' तो उनकी हच्चि हू 
म्ल्यानी ि 


७२ राष्ट्रभाषा पर विचार 


भी बिलकुल आसान है। वे कहेंगे कि दूसरे सब धर्मों के लोग हिंदुस्तान 
मे आश्रित होकर हो रह सकते है, और उन्हें हिहुओं की हिंदी ही 
राष्ट्रभाषा के तौर पर सीखनी होगी । 

लेकिन देश मे राष्ट्रीय वृत्ति के असंख्य लोग है, जो हिदुस्तान को 
हिंदू मुस्ठिम, सिख, ईसाई. यहूदी, पारसी सबका स्वदेश" मानते हैं 
वे दो भाषाओं का पुरस्कार किस तरह से कर सकते है ९ 


हम जानते हैं कि हिंदी ही को राष्ट्रभापा कहनेवाले लोगों में भी ऐसे 
बहुत से लोग हैं. जो बिलकुल राष्ट्रीय चुत्ति के है। वे हिंदी में से अरबी फारसी 
के रूढ" शब्दोंका बहिष्कार नहीं चाहते। हिंदी सबकी भाषा है, केवल हिंदुओं 
की नहीं। हिंदी के ऊपर पारसी ईसाई आदि सब्ो का उतना ही अधिकार 
है. जितना हिुओ का है इसलिये राष्ट्रभापा के प्रश्न को सांप्रदायिक नहीं 
बनाना चाहिए, ऐसा भी वे कहते है । उद के खिलाफ उनकी इतनी? ही 


१-परतु विचारणीय बात यह है कि क्‍या स्वय मुसल्मि भी हिंदुस्तानी को 
अपना '्वदेश” मानते हैं । और तो और, उर्दू के प्रसिद्ध स्व० कवि सर शेख 
मोहम्मद इक॒बाऊ जो मूलतः कश्मीरी ब्राह्मण थे और कभी 'हिंदी हैं हम 
वतन है हिंदोस्तों हमारा? का पाठ पढाते थे अत में 'मुसल्मि हैं हम वतन है 
सारा जहाँ हमारा” का डका पीठकर मरे। उद्‌' साहित्य में तो कोटियो प्रमाण 
भरे हैं जिनसे सिद्ध होता है कि मुसलिम कभी भी हिन्दुस्तान को अपना “स्वदेश” 
नहीं समझते । उनका स्वदेश” तो ईरान-तूरान अथवा अरब है | यहाँ तक कि 
होते-होते आजमगढ़ के स्व० मौलाना शिवल्ी भी विनवली” से 'नुअमानी', 
हिन्दी से ईरानो बन गए. । 

२-ध्यान देने की बात है कि अरबी-फारसी रूढ झब्दो का बहिष्कार कोई 
भी विवेकशील कट्टर हिन्दी-भक्त भी नही चाहता है पर वह यह मान नहीं सकता 
कि किसी ठोली विशेष मे प्रचलित सभी अरबी-फारसी दाब्द रूढह अथवा 
ठेठ हो चुके हैं। 

३--यदि थात यही होती तो राष्ट्रमाषा का प्रश्न कभी सुलझ गया होता । 
उद्द के प्रति हमारी सबसे चडी शिकायत तो यह है कि उसकी प्रद्त्ति अरबी- 


हिंदुस्तानी 


शिकायत है कि उसमें अरबी-फारसी के शब्दों की. भरमार हुइ'से ज्यादा 
है । अरबी और फ़ारसी दोनों भाषाएँ न हिंदुस्तान में बोली जाती हैं, न 
उन्तका अध्ययन हिंदुस्तान के अधिकांश लोग करते हैं। राष्ट्रभापा तो 
ऐसी हो कि जिसमें देशी शब्द" ज्यादा हों ओर प्रांतीय भाषाओं के 
लिये बह बहुत-कुछ नजुदीक हो। जिन लफ्जों को अधिक से अधिक छोग 
जानते हैं, वे कहीं से भो आये हों, राष्ट्रभाषा के हो समझे जाने चाहिएँ । 

उदू के बारे में उनकी दूसरी शिकायत यह है कि उद की लिपि पर- 
देश से आई हुईं है. अवैज्ञानिक है, और उसका प्रचार बिलकुल परि- 
मित है। राष्ट्रभाषा की लिपि तो स्वदेशी ही होनो चाहिए। अधिक से 
अधिक लोग समझ सकें , वैसी ही होनी चाहिये । और अगर वह वैज्ञा- 
निक है, तो ओर भी अच्छा | कम से कम राष्ट्रलिपि ऐसी न हो, कि 
जिसमें देशी ध्वनियोँ ठीक-ठीक व्यक्त ही न हो सकें, और जो देशी 
शब्दों को तोड़-परोड़कर उनका रूप ही विगाड़ डाले । 

सबसे पहले हमें यह समझना चाहिए कि राष्ट्रभाषा का सवाल केवल 
वैज्ञानिक नहीं है । वह मुख्यतः सामाजिक है। उसमें राजनैतिक और 
ऐतिहासिक वातें भो आ सकती हैं, लेकिन मुख्यतया राष्ट्रभापा का सवाल 
सामाजिक ओर राष्ट्रसंगठन का है। एक राष्ट्रीयता को दृढ़ करने की दृष्टि 
सेही राष्ट्रभाषा का महत्त्व है। 


फारसी वा अहिंदी है। उसका इस राष्ट्र से नाता नहीं। वह सदा इस राष्ट्र से 
विचकती और ईरान-तूरान वा अरब का दम भरती है | वह जन्मी तो यहाँ पर 
, से गई परितः वहाँ क्की । उसने अपने कुछ को त्याग कर दूसरे के कुछ को 
अपना लिया | 
; १-हमें इस व्यापक्ष भ्रक से जीव मुक्त होना चाहिए। वास्तव में मापा 
मब्दों के जोड़ से नहीं बनती कि उसमें मिन्‍न भिन्‍न भाषाओं के झब्दों का 
भनुपात निकछा जाय। भाषा तो किसो राष्ट्र वा व्यक्ति की व्यक्ति का नाम है। 
यह अपने राष्ट्र वा व्यक्ति को प्रवृत्ति को छाड़ नहीं सकती । राष्ट्रमाण में हम 
प्मी प्रदृत्ति' को दूँहते है, करे झब्दों को नहीं । 


छर राष्ट्रभाषा पर विचार 


हमें एक राष्ट्रीयता के महत्त्व के तत्त्व म्रथम सोच लेने चाहिएँ । 

हिंदुस्तान एक जिनसी राष्ट्र नहीं हैं। यह भिन्न जाति के, मिन्न- 
सिन्‍न संग्रदाय के, भिन्न भाषाएँ बोलनेवाले लोगों का, लेकिन एक ही 
समृद्ध और संगठित संस्क्रति का, एक राष्ट्र” बन चुका है। इसीको 
मज़बूत बनाने का सवाल है। जहॉ-जहाँ विविधताएं एकता को तोड़ने 
की कोशिश करती हैं, चहॉ-वहों उन पर अंकुश चलाकर उन्हें एकता 
की मददगार बनाना है। इसलिये हिंदुस्तान की राष्ट्रभाषा मे विविधता 
के सब तत्त्वों का स्वीकार करते हुए, उसमे एकता को दृढ़ करने 
की कोशिश करनी है। अहिंसा, प्रेम. प्रेमोचित त्याग और सबे- 
समन्वय के मार्ग से ही हम भारतवर्ष की मूलभूत एकता को हृढ़ कर 
सकते हैं । 

हिंदुस्तानी को सिफ बोल-चाल की भाषा कहना और उसे राष्ट्र- 
भाषा का स्थान न देना, हिंदुस्तान को एक राष्ट्रीयावा को कमजोर 
बनाना है*। 

जब हिंदुस्तान की संस्क्रति दी संसिश्र ( कॉम्पोजिट ) है, तब कोई 
भी भाषा तब तक हिंदुस्तान की राष्ट्रभाषा नहीं बन सकती, जब तक 





* १--यदि अपराध क्षमा हो तो इतना और निवेदन कर दिया जाय कि उक्त 
राष्ट्र की एक 'राष्ट्रमाघा' मी कभी की बन चुकी है और जैसे आज उस राष्ट्र 
के विच्छेद का काम “मुसल्मि लोग” कर रही है वैसे ही उस 'राष्ट्रभाषा' के 
विच्छेद का काम |कभी ( मोहम्मदशाह रगीले के शासन १७४४-१७४५ ई० 
में ) उर्दू (दरबार) के ईरानी-तूरानी दल ने किया था। अस्त, राष्ट्र के क्षेत्र मे 
जो 'पाकित्तान' हैं भाषा के क्षेत्र में वही 'उदू” है। इसमें तनिक भी संदेह नही। 

२--यह तक॑ नहीं अमिश्नाप है जो मूलतः भाषाओं को अनभिज्ञता के 
कारण उठा है और पढु परदेद-प्रिय मुसलमानों के घोर प्रयत्न के कारण 
प्रचार में आया है| इसे हम चाहँ तो इस रुप में भी समझ सकते हैं कि जैसे 
वाकिस्तान' ने दारछ इसलछाम' की जगह ली वैसे ही हिंदुस्तानी ने उर्दू की | 
रंग वही पर ढंग में योडा अतर है।... 


हिंदुस्तानी ७३ 


उसमें संस्कृति के इन सब संसिश्र' तत्त्वों का अंतर्भाव न हो। राष्ट्र- 
भाषा ऐसी होनी चाहिए, कि जो हिंदू , मुसछमान, पारसी, ईसाई 
सं को अपनी सी लगे | 

जो लोग भानते हैं. कि प्रांतीय भाषाओं में केवल प्रांतीय संस्कृति 
ही व्यक्त होगी, और हिंदी में राष्ट्रीय संस्क्ृति, वे वड़ी ग़लती करते हैं । 
असल चात तो यह है कि प्रांतीय संस्कृति जेसी कोई चीज़ ही नहीं है। 
प्रांतीय भाषाओं में अपनी-अपनी विशेषताएं हो सकती हैं. लेकिन 
प्रांतीय साहित्य में यह ज़रूरी नहीं है कि वह केवल प्रांतीय ही हों। 
किसी भी प्रांतीय भाषा ने यह निश्चय नहीं किया है. कि उसकी विवि- 
धता ओर समृद्धि हिंदी की विविधता और ममृद्धि से कम हो । जो 
अच्छी-अच्छी बातें वेंगला साहित्य में पाई जाती हैं, उन सचको मराठी 
या गुजराती में छाने की -मेरी कोशिश रहेगी ही । कन्नड़, तेलगू या 
तामिल भाषा बोलने वाले लोगों को क्या इससे संतोष होगा, कि चूँकि 
अन्य प्रांतीय साहित्य में जो कुछ अच्छा है, वह हिंदी में पाया जाता है 
इसलिये उसका अनुवाद अपनी भाषा मे न हो, तो भी चलेगा ? 
हरएक प्रांतीय भापा दिन पर दिन समृद्ध होती ही चलेगी | 

हिंदी-भापी लोग अगर अन्य प्रांतों से ज्यादा उत्माही रहे, और उन्होंने 
अपनी सब॒ भगिनी भाषाओं से जोरों से लेना शुरू किया तो उसकी 
समृद्धि बढ़ेगी ही। लेकिन हिंदी की अपेक्षा यह दोख पढ़ती है, कि हिंदी 
जिनकी जन्मसापा नहीं है, ऐसे छोग दिदी सीखें ओर अपने-अपने 
प्रन्त में जो कुछ भी हो, उसका हिंदी में अनुवाद करके अपनी घड़ी 
बहन के खज़ाने में उतना करभार: पहुँचा दें । 


(५३ जला+क बल७८-नन सन उन पन--ं५ मेक. भन केनन वानतफपपज हनन, जत+ >म >> सीजम> मर पलक “कताओ-५७#७«. 





बकलन... स्‍कल्‍मे रकम 


(-व्या कोई भी अभिन्न व्यक्ति यह सिद्ध कर सकता है कि हिंदी में 
मिप्त तत्घों' ज्ञ अभाद € ? हम नहीं समस पाते कि ब्लुतः श्री फकाझा काले- 
फर था इष्ट क्‍या है | सच तो यह है कि जो हिंद रे अपना नहीं समझता 
उसकी राष्ट्रभाणा हिंदी से भी दर भागता है | कीरए कहने को ऋूछ 
बे . 


है पर इसिलास भार साहित्य की साखी तो यहाँ £ । देखने दा ऋष्ट करें ) 
२->हिंदी अपनो छोटी इटिनों से 'कर” नहीं चाहती । धह हों चाटती हू 
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ज्छ राष्ट्रभाषा पर विचार 


यह तो तब्र हो सकेगा, जब हिंदी अपनी प्रांतीयता छोड़कर, और 
सांप्रादायिक न रहकर, राष्ट्रीय यानी संमिश्र रूप धारण करेगी-- 
अथात्‌ जब वह हिंदुस्तानी बनेगी। हिंदी में इस राष्ट्रीयता को घारण 
करने के सब त्तत्त्व हैं, इसलिये हिंदी को ही हिंदुस्तानी का रूप देने 
की कोशिश की गई । लेकिन चंद छोग इस कोशिश को हज़म नहीं कर 
सके । उन्हें डर लगा कि हिंदुस्तानी बनते-बनते शायद हिंदी-उदूं बन 
जायगी । इस वास्ते उन्होंने हिंदी को हिंदी ही रखकर, हिंदी ओर 
उदूँ को राष्ट्रभापा का स्थान देना पसंद किया जो भापा आंतप्रातीय | 
वोलचाल की, यानी सांस्कृतिक विनिसय की भाषा नहीं बन सकती, वह 
हिंदुस्तान की राष्ट्रभापा भी नहीं बन सकती । न हम उसे राष्ट्रभाषा कह 
सकते हैं. । 

अब श्रेय इसी मे है कि हम हिंदी को राष्ट्रभाषा का एक 
अंग कहें--हम चाहेँ तो उसे प्रधान अंग कह सकते है-किंतु 
हिंदी और उदूँ मिलकर* ही राष्ट्रभाषा बन सकती है। उसका 


जता ििरिगनन ननमीनभान नल 


कि उस्ते अपना “ज्येष्ठाश” मिले और सभी वहिनो की अनुपम राशि एकत्र 
रहे । उसका हृदय इतना उदार रहे कि सदा को भाँति सभी बहिने उद्े 
अपनी माता के स्थान पर पायें और उसके स्नेह से अपने को और भी 
स्निग्ध करें । 

१--कितनी विलक्षण सूझ है । सच है--आरत-के चित रहत न चेतू |” 
हिंदो में 'प्रातीयता” है तो कौन सी, कुछ इसे भी तो बताना चाहिए या योंटी 
हिंदुस्तानी के जोम में कुछ भी लिख जाना ही स्वधर्म है | रही साम्रदायिकता' 
की बात | सो उसके विषय में मौन रहना ही उचित है क्योंकि हिंदू कुछ 
भी करे वह मुसलिम-दृष्टि मे अर्साप्रदायिक हो नहीं सकता। क्या महात्मा- 
गान्पी पर भी इसी 'साप्रदायिकता” का आरोप नहीं होता ? फिर इस होवा 
का भय क्या ? 

२--इस न्याय के आधार पर हम चाहें तो कह सकते हैं कि पाकित्तान और 
हिंदुस्तान मिलकर ही राष्ट्र बन सकता है ओर उसका नाम है गड़बडिस्तान । 


जन 


हिंदुस्तानी का आग्रह क्‍यों ? ५ 


नाम हिंदुस्तानी है, इस वारे में देश में अब कहीं) भी मतभेद 
नहीं रहा । 

वही संस्कार-संपन्न हिंदुस्तान की वोलचाल की अर्थात्‌ सांस्क्रतिक 
व्यवहार की भाषा है । 


६---हिंदुस्तानी का आग्रह क्‍यों ९ 


जितने मुँह उतनी बात! की कहावत हिंदुस्तानी पर अक्षरशः 
सत्य उतरती है। जिसे देखिये वही हिदुस्तानी पर कुछ कहने के लिये 
मुंह खोले खड़ा है पर जानता इतना भी नहीं कि वस्तुतः हिंदुस्तानी- 
आंदोलन का रहस्य क्या है. और किस प्रकार वह हिंदी को चरने के 
लिये खड़ा हुआ है । सबसे पहले उस फोट विल्नियस कालेज ( स्थापित 
सन्‌ १८००-६० ) को ही ले लीजिये जिसके विषय में बार वार अनेक 
ह से अनेक रूप में कहा गया है कि वहीं नागरी वा उच्च हिंदी को 
म दिया गया और वहीं से डाक्टर गिलक्रिस्ट के प्रभुत्व एवं श्री 
लल्छूजी लात के प्रयत्त से हिंदी का प्रसार हुआ। परंतु वहाँ होता 
क्या है, इसे स्वयं उन्हीं डाक्टर गिलक्रिस्ट के मुँह से सुन लीजिये और 
सदा के लिए टॉक लीजिये कि वस्तु-स्थिति सचमुच क्या है। अच्छा 
ते स्वयं डाक्टर गिलक्रिस्ट कहते हैं-- 


>]॥्र ॥6 लाव्रते0090९8, 85 ॥ जीच (णाएुपर०, छ९ एाहाएओ दाएा- 


अल कलम लक 





भत; यदि हमे गड़अडिस्तान प्रिय है तो हमें “हिंदुस्तानी! का स्वागत 
स्नना ही चाहिए नहीं तो "न नव मन तेल हई ने राधा नचिदद|! की कहावत 
नी अश्िद्ध ही है। 

१--करिए, इस “कहाँ! का अर्थ कोई क्या समझे ? सच्चे £, पंद्ड 
उ्राज -कतछ फाड़ ट्ु जाएं | हर 
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3ए९, 270, ॥76 ॥ग्रातत४ 07 टुद्माणा।8 त्राा00०७४॥९४ #ज।|९, 30, (6 
प्रपाटटुश' 0" सागतवाए 6९, 

]॥ 6 7रण€ शेध्एा्त 90९85 0६ 90009, एए९९, ऐै्शतंप0), 
जात जाशरड, शाते 6 टॉल्टाट्व ए0797909, ए९पेश॥॥९ ध7९20४६86 
0 वालावापार बात एछ॥05, 6 गिर ॥5 - छाश्वेण्राशक्षां दावे 6६5 (0 
दाबण6 धाते एशााशा 3076९98079ए [0 आएपगभा0९७ 

06 लए ण 5४६९०, ॥6 565 0ए[. 80769, थि000/६68 
पथ९5, बाते ॥6 4665 0 फ्रश पा 6 0एाश्यांग ट्ुणअं, (6 
590९० ० जशी-960 लाव0009गा९8 ऐै०0तजा०९५ धापे ४ध'एथ75$ 87९ 
[९ 968 धफूृथ्शाप्रधा8 | ०७॥ 7९0०06८ ० (76  ॥00॥९ 896 शीश 
धार उत 0 लाव्रतंप्न28३ 75 ९एपशा पा. ५, मि0॥075 प्रार्भीढट९१ 

* गप्राश।075 0 [6 २९हुपौॉबव005 0० (90एडफराय्रशां, ॥ थी 07 [6 
शशि एव 0  लिापवेठ0शंब्रा।22 60770श्ा0णा छपाँटा ॥ [46 
गि2728 ठी॥9८९०, 70 ह6 0/भ66 0 [6 0 एशए 0ावेध 06 8९६ए४75 
बात ताा0005, 85 जे! 85 ४70९2 [6 ए९85४77ए 00 थिए्प008थषा 
न००*००००० ।॥6 थिर्ला2766 जाला | श्ञाए8 6 प्रातत6 जए6 0एथ' ॥6 
णीश5 प्राप 89987 ॥ 8एश'ए 922० ए गए एण]55, 85 [(5 ]7 पी 
शाह 62४०7 0 एणाए्डप्र८ 07 जागरण छ० एशठश६९ [6 85०९07१8 

' बाते 0९5०श०वाएडु 50४९४ णा शॉप्रक तेल? ( 89एशावाड़ 0 जांटा- 
7978 >लाणात्वाए ) 

डाक्टर गिलक्रिस्ट ने अभी अभी जो कुछ कहा है उस्तका सारांश 
यह है कि वैसे तो सभो भाषाओं की भॉति हिंदुस्तानी की भी कई 
शेलियों हैं किंतु उनमें से तीन मुख्य हैं जिनमे से पहली तो दरबार 
और उची उद शाइरी की शेली है और दूसरी अच्छे मुंशियो और 
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हल्की उदू शाइरी की । रही तीसरी, सो उसके विषय में उक्त डाक्टर 
साहव का कहना है कि वह फूहड़ों ओर सरकार की उन कानून की 
पोथियो की भापा है जिनकी रचना उस समय फोट विलियस में हिंदी 
भाषा व “'नागरी अक्षुर' से की गई थी । इनमें से स्वयं डाक्टर गिलक्रिस्ट 
ने जिस शैली को सदा प्रोत्साहन दिया वह मध्य की मुंशी शैलो 
अथात्‌ स्पष्टठ: हल्की उद्‌ थी। 

यहाँ पर ध्यान देन की वात है कि फोर्ट-विलियस-सरकार ने जिस 
जन-वाणी ओर जिस जनर्नलपि का उपणोग अपने आईन के अनुवादों 
में क्रिया था उसी लोक-वाणी और उसी लोक-लिपि की उपेक्षा उसी के 
फोट्ट-विलियम कालेज में उसी के डाक्टर गिलक्रिस्ट के कर-कमलों 
के द्वारा हुई और हिटुस्तानी हिठुस्थानी वा हिंदी न रहकर पक्‍को 
हिंदोस्तानी चा उदू बन गई। उसकी लिपि भी नागरी से फारसी हो 
गई। हाँ, इस प्रसंग में कभी भी भूलना न होगा कि फोट-विलियम 
की सरकार के कागदों में कहीं भी “हिंदुस्तानी भापा! और 'फारसी 
अक्षर! का विधान नहीं है। अर्थात्‌ डाक्टर गिरक्रिस्ट की हिंदुस्तानी 
कही भी नहीं है। वहाँ तो फारसी भाषा ओर फारसी अक्षर एवं हिंदी 
( हिंदुस्तानी एवं नागरी भो ) भाषा ओर नागरी ( कहीं-कददीं हिंदी भी ) 
अक्षर का ही विधान है। तात्पये यह कि यहाँ की जन-वाणी और 
यहों की जन-लिपि को उपेक्षा इसी फोट्ट-बिलियम कालेज की उपज है 
जिसके उत्पादक खर्य श्रीमान्‌ डाक्टर गिलक्रिस्ट साहव ही हैं। डाक्टर 
मिलक्रिस्ट की देख-रेख में जो भापा पनपी उसी को छक्ष्य कर सर 
सी० ई० ट्रेवेल्थन जो वाद में मद्रास के गवर्नर ( १८५८-६० ई० ) हो 
गये थे, सन्‌ १८३४ ई० में लिखते हेँ--- 

धपृतरढ कीकओवा मिगापे00श्ार्ए, शोगंएा ग्5 एुएएफवा घ था 
एजेटपाछ च्रातेल' 6 तिेशाए छड्बाणाह8हु९ 0 00६धत्ताका,. धार ॥५ 
किशशा) 99 धार ैेएणाओश्टड छा पर एगालहुए ० छा शादपिका, छा 
भह >फतएएटल्ड बात हप्रतेधार ए वी पिप्नापण्गाध्पेशा "जीव, 5 पृणीं€ 
3 छशिया घएप्छछ ता पी फरगिशी जध्एशोड दी उपज एक्ट 


७८ राष्ट्रभाषा पर विचार 


एथा ए पाता," ( 8एज़ीप्नाणा ए 6 रिएणा॥ा 8909४ 09 #ौ. 
र्ाशणा5%  , 8. 7.087४॥, 7.00007॥, 869 9, 29 ) 


सारांश यह कि अरबो हिंदुस्तानी जो कलकत्ता में सरकार के 
पालन-पोषण में बढ़ी और फोट विलियम कालेज के मुंशियों भें वरती 
गई और मोहेम्मेडन कालेज के मोौलवियों और विद्यार्थियों में चलती 
रही हिहुस्थान के किसी खंड की भी भाषा से सवंथा मिन्न थी । अरबी 
हिंदुस्तानी जो ठहरी । स्मरण रहे डाक्टर गिल्क्रिस्ट इसी के भक्त थे 

अच्छा, तो डाक्टर गिल्क्रिस्ट की उक्त हिंदुस्तानी-नीति का अवश्य- 
स्भावी परिणाम यह हुआ कि १५वीं शत्ती के अध्य में हिंदुस्तानी का 
अथे हिंदी नहीं केवल उदू हो गया और वह उदू के पर्याय मे हिंदी के 
साथ इंद्र भाव से चलने लगी । फलत: हिंदी ओर उदंं के द्वंढ्न ने हिंदी 
और हिंदुस्तानी के ढूंद्ध का रूप धारण कर लिया | इस समय हिंदुस्तानी _ 
किस शेली का नास था इसका यथार्थ बोध सर रिचडे टेपुल के इस 
कथन से हो जाता है-- 

गुफा (0एप९ ए (0डेशाए5 ॥ दाता जछञव५ छ०णा। [8802०ए (0 0७६ 
शिक्रभभा), 00 धग0९ 6 प्रातता8 00 6 5९एाणए ( 49॥ ) ॥ ॥95 
7९९076 सा6000४६766, 0ाग्रथाए वथो्व 0व, जाएा 45 - ॥)] [6 
श१गिलिओं भाह.ए28९ 0 6 00प78 व ९ ताशाएा३3 ए0प्राप॑ ॥,४06, 
छद्याग, 289, >परणेधा0०ज़... ॥9०ए्ाश९ 6 076०७ (त्राए्ुप०टु४ ० 
86 ००एराह 95 [96 [थाएुप्र०2ू६ ०६ (6 7९६2707, ऐश 45 (0 ५४५, ठिशाहुथी 
ण उशाएडश, 0णए8 07 00359, सागवी 070 ऐश शाप छेशाभ€5, 
शेशथिंगा४। 07 वश्प्टूए906 शाप 6 एशाएओ 760ए४॥ 00 807787, 
जितुश्ीा। 07 6 इक ए०१४, धूप 0 6 8$0परीढाः 
छच्ण्प्बाा बाते पीर छबएधशाय ए0व४७४,... पिशाक्ाटएघ४ट 00" ॥6 509, 
ज़र्शशाः ए०च४ॉ, 270 वाया 0 ॥6 50प्रीशा एशधधरडशाि[ह,.. 0 
६686 एशा ॥,भाप्ुप्शछू९5, थे) ७8४०९ [6  छराएव00४276४ शाप ॥॥8 
गया गढ वेयाएधते का उन्‍्लाशंधाज (6टवा255..ए वात ९०, 
ग ९ एलच्लापाए, वीस्‍8 गाशशंल्शा। ठश्ापाए 5876 ए., & 7२. 
(थणा॥8, 7.,09900, 902. ?, 8, ) 
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भाषा-शासत्र की दृष्टि से सर रिचर्ड टेपुछ का यह कथत कि हिदुस्तानी 
संस्कृत से नहीं निकली है, खंटक सकता है पर सोचिए त्तो सही उदँ का 
संस्कृत से मूल वा प्रकृति के अतिरिक्त कोई और भो संबंध है ? स्मरण 
रहे. सर रिचड टेंपुछ कोई साधारण जीव न थे । थे ईस्ट इंडिया कंपनी 
के एक सासान्य कमचारी से वढ़कर चंबई प्रांत के गवनेर ( १८७३-८० ) 
तक हो गये थे ओर भारत के विषय में जो कुछ लिखते थे प्रमाण की 
दृष्टि से देखा जाता था। उनके कथन पर आपको विचार करना ही ' 
होगा और यह भी बताना ही होगा कि हिंदुस्तानी टाटवाहर क्यों है ? 
डाक्टर गिलक्रिस्ट की कृपा से हिंदुस्तानी किस प्रकार हिंदी से उद 
हो गई यह तो प्रगट हो गया पर अभी यह देखने में नहीं आया कि 
फोर्ट विलियम की हिंदी, हिटुस्तानी वा नागरी क्या हुईं , अथवा स्वयं 
डाक्टर गिलक्रिस्ट की फूहड़ वा हिंदुई कहाँ गई । कहने की बात 
नहीं कि डाक्टर गिलक्रिस्ट ने जिसे 'बल्गर' फूहड़ वा गवाँरी कहकर 
टाल दिया था वही देश की सच्ची भाषा हिंदुई वा हिंदी थो। उसी को 
भाषाविदों ने 'प्रकृति' वा सूछ मापा साना और उसी के सहत्त्व वा 
प्रतिष्ठा के छिए हिंदी का आंदोलन भी खड़ा हुआ । परंतु उस समय तक 
डाक्टर गिलक्रिस्ट की नीति इतना फल्न ला चुकी थी कि उसके सामने 
हिंदी का सफल होना असंसव था । फिर भी इस आंदोलन का प्रभाव 
इतना तो पड़ा ही कि उच्च हिंदी को भी हिदुस्तानी का अंग सान छिया गया। 
प्रसंगवश यहाँ इतना ओर जास लेना चाहिए कि जहाँ हिंदुस्तानी? 
शब्द दूं का पयोय हो गया वहीं सदा से 'हिंदुस्थानी” शब्द का चाचक 
रहा है। आज या कल से नहीं, प्रत्युत वहुत पहले से यह “दिंदुस्थानी' 
शब्द 'हिंदी” के पर्याय के रूप में चछा आ रहा है ओर बहुत से पुराने 
अंमरेजों के लेखों में पाया भो ज्ञाता है! परिणाम यह हुआ कि भापा- 
विद्दें ने भ्रमवश हिंदुस्तानी को तो देश-भाषा सान लिया और हिंदुस्थानी 
या हिंदी को उसकी अली का पद्‌ दिया। सरकार अथवा गिलक्रिस्ट 
की कृपा से केसी उलटी गंगा वही ! बात यह-थी कवि मुगछ-आासन की 
अधीनता में काम करने के कारण अंगरेज बहादुरों को फारसी ही 
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अत्यंत प्रिय थी। निदान हिंदुस्तानी! का फारसी रूप ही सरकार 
को ग्राह्म हुआ। और भाषा-विज्ञान की पुस्तकों में भी वही दिदुस्तानी 
नाम चलता रहा और कांग्रेस ने भी उसी को अपनाया । परिणाम यह 

हुआ कि 'हिंदुस्तानी' शब्द के भीतर अनेक संकेत आ मिले और 
वह संदेह का कारण द्वो गया। आज स्थिति यह हो रही है कि इसी 
“हिंदुस्तानी' को प्रमादवश राष्ट्र-आाषा का नाम दिया जा रहा है--व्यव- 
हार में इसका अथ निकलता है कि वास्तव में उद! ही राष्ट्रभाषा है। 
इसका मुख्य कारण यह है कि प्रयोग को बहुलता से हिंदुस्तानी उढूँ के 
पर्याय के रूप में ही प्रसिद्ध है और वह मूल हिंदुस्तानी अथवा ठेठ हिंदी 
से सबथा भिन्न है। हिंदी, हिंदुस्तानी एवं उद्‌ की इसी स्थिति को 
रपट करने के लिए डाक्टर सुनोतिकुमार जैसे अट्ितीय भाषा- 
शास्त्री ने लिखा है-- 


गुनाता ॥9 प९ पर भापे धाग्रएध्ड प्रधाग्मर5 ण' ॥6 लाया 
हज रण केगापिया िताब ((एा 6 [छिव्वर्ठ. ण॒ धीए एव्राग0 
(0० छश्चाएुग ) भीश 6 "'९ए ०0णावुप्रव्" ।घ 86.- ]20-] 8॥ 60॥- 
पराव९5, धाते | छ5छ व था [5 एते एणाप्रण॑दााता जाता ॥ 50॥ (07288 
माणाएं 8 ॥855९8.. धरा) 45 8 - ग्रापण। श,शाते & त्रण8 
दणप्राण0प8 णिप्रबना0ा ३ 8५ 8 एप रिवशबा छत०वे, | पत्घड |वाड्ूरों 
007स्‍6 [0 ॥गश्वा 820गशात78 9एणजायणा5 जात ९ ैणाधापरल्तेधा 
लिए ० ॥86 विश 8ए०९णीा,पराग्रधए, फतवा, जात ॥58 हर प्रात 
06 ए रिक्षजाशा 80 ए९श50-67800 0०5 (० (6 ए९तएाणा धाते 
€रणप्रत0 0 6 खर्धाएढट धिष्रप ब्रापे 5थागपा ढसैथाराडह, 578 
नंप्रतेंधा5 ण चिता ॥॥28प्राआा0५, बापे एजणा(64। 0 ४०0०8) 0:९५ 
एण प6 वतोब्ा सिक्वाणार्ओ एणाहु/2८५5 दतात 0ाश' 088॥58075, 
7876 50एट्टा| [0 छग्फा0ए धाड रिक्षणआ। ज0्ात प्लाप000%रद्रार6 ॥7 8 
जापंश' ६९६९, [0 प्रा ९ ए8४० 998९ऐए॥ एरपंश|एजाएु 0णी। सट्टा 
छाएत ( बबट्ठानवरगवी ) बात एावेत्,9ए ॥7 शूआ रण विश रणि[5, 
08 शिाए्रीजीयशा बाएं 0तश' छिशाह्लाश5 बात & (००0 ब्राए 


क , हिंदुस्तानी का आग्रह क्‍यों] 


ड़ 
वएपींबा) िपडथयरक्रा5 50 ०0प्राएएट 0 4002 'प्रएण्वाज [6 (फजर06.0ाव5 


तिधरवंफ्राधाया बाते एप (0 प्रार्शा पी बबा6 5एँ९ . जे 6 नाता 
[बाएप्रथ2ु०, शवीशा 0 तीर एशजशंगा इ७ॉएा बाते छार्शथंंपाएु 9 रिश४0- 
दाधत0 ए०९४7प्रोह्वए? ([ प्रत0-8/ए४॥. थाते विधवा, एयुएक। पदाा4- 
छपरा १०ए४ए #ांग्रार्तें४080--]942 9?" 48, ) 
डाक्टर सुनीति कुमार चादुर्ज्या ने थोड़े में स्थित्रि स्पष्ट कर दी और 
यह भी भलीभाॉति बता दिया कि हिंदुस्तानी लाख प्रयत्व करने पर भी 
उद्‌ ही का साथ दे रही है। उन्होंने यह भी सम्रसाण सिद्ध कर दिया है. 
कि उन्हें परंपरागत हिंदी शब्द ही क्यों प्रिय है हम तो यहाँ पर 
केवल इतना ही कह संतोष करना चाहते हैं कि हिंदी जैसे प्यारे, 
सारगर्भित और निर्दोष शब्द को छोड़कर कलूहप्रिय आधुनिक 
हिहुस्तानी शब्द को ग्रहण करना बुद्धिमत्ता नहीं, विद्या नहीं, विवेक 
नहीं ओर चाहे जो कुछ हो | 
हो, तो उक्त चाठुज्यों महोदय का यह भी कहना हे कि कांग्रेस जो 
ठेठ हिंदुस्थानी भाषा के आधार पर हिंदू मुसलछिम-सममोता की दृष्टि से 
फारसी-अरबी के विदेशी शब्दों एवं देशी तथा संस्क्रत शब्दों के सम- 
योग से एक नई भाषा वा शैली का निर्माण कर उसे हिंदुस्तानी के 
नास से चालू करना चाहती है वह व्यवहार में ऐसी फारसीमयी 
हिंदुस्तानी हो जाती है जिसे बंगाछो, महाराष्ट्र, गुजराती, आंध्र, द्राविड्, 
उड़िया आदि नहीं समझ पाते और जिसे बिहार, युक्तप्रांत, राजस्थान, 
सध्यप्रांत की जनता भी अपनी साषा नहीं सममझतती। हों, उत्त प्रांतों 
की मुप्तर्िम-संडलो तथा पंजाब और पश्चिमी युक्तप्रांत के कुछ पढ़े- 
लिखे हिंदू और सिख उसे अचश्य समम लेते हैँ। तात्पय यह कि राष्ट्र 
को दृष्टिसे उसे कोई विशेष महत्त्व नहीं मिर्ल सकता । समूचे देश के 
विचार से दिंदुस्थानो अथात्‌ हिंदी भाषा और नागरी छिपि का ही 
स्वागत होगा क्योंकि इन्हीं से अन्य प्रांतों की एकता सिद्ध द्वोती है। 
अच्छा, तो उच्का मूल कथन है-- 
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अस्तु, हिंदुस्तानी के बारे में अब तक जो कुछ कहा गया है उसका 
तातपये थद्दी है कि उसका सूछ रूप और उसका मूल अथ चादे जो 
कुछ रहा हो पर गत डेढ़ सो वर्षों से उसका व्यवद्यार प्रायः हल्की 
उदूँ के अथ में ही होता आ रहा है. और फछतः आज भी जब कभी 


| 
0 देशी 


डर 
| षु 
् 
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हिंदी अथवा ठेठ दिंदुस्थानी को छोड़कर किसी हिंदुस्तानी को चिंता 
की जाती है तब वह तुरत अरबी-फारसी की ओर दौड़ जाती है और 


- उसी मुंशो-शेली के रूप में सामने आती है जिसका प्रचलछन फोठे- 


विलियम कालेज में डाक्टर गिलक्रिस्ट साहब की कृपा से किया गया 
था ओर जिसका प्रचार तभी से सरकार द्वारा हो रहा है। निदान 
विवश हो हमें यह कहता पड़ता है कि यदि सचमुच हम राष्ट्रभाषा 
की खोज में हैं तो हमें उसी हिंदी वा नागरों वा हिंदुस्थानी को 
अपनाना चाहिए जो देवनागरी-छिपि में लिखी जाती ओर देश की 
सभी देशभाषाओं की भाँति समय पड़ने पर संस्कृत से सहायता लेती 
है, कुछ उस हिंदुस्तानी को नहीं जो जन्मी तो हिंदुस्थान में ही पर 
हिंदुस्थान से उसकी कोई ममता नहीं रही--उसकी देशभाषाओं से 
उसे प्रेम नहीं, उसकी परंपरागत राष्ट्रभाषा से उसका संबंध नहीं-- 
और जो लिखी तो जाती फारसी-लिपि में है ओर सदा रूपकती रहती 
है अरबी फारसी की ओर ही। हम उदू्‌ के विरोधी नहीं, पर कभी 
उसे राष्ट्रभापा का प्रयोय मानने से रहे । इतिहास पुकार कर कह रहा 
है कि वह दरबार की शैली है, फारसी की जगह द्रबार में फैली 
ओर दरबार के साथ ही इधर-उधर बढ़ती रही। दरबार चाहे तो 
आज्ञ भी उसका सत्कार कर सकता है ओर फारसी की भाँति उसे भो 
पाव्यक्रम का अंग बना सकता है; पर एक काव्य-साषा के रूप में ही, 
किसी राष्ट्र-भाषा के रूप में कदापि नहीं। भारत की राष्ट्रमाषा तो 
नागरी थी है ओर वही रहेगी भी । चार दिन के लिए चाहे जिस किसी 
को चाँदनी हो, पर सदा की चाँदनी तो उसी की है। 

हाँ, दिल्‍ली के तबतल्लीगी नेता ख्वाजा हसन निजामी ने ठीक ही : 
कहा है कि-- ॥ 

“यह हिंदी जन्रान ममालिक मुत्तददा अवध और रुहेलखंड ( युक्त- 
प्रांत) और सूबा बिहार और सूबा सी? पी० और हिंदुओं की अकसर 

रियासततों में मुरव्बज ( प्रचलित ) है। गोया बंगाली और चरमी 
ओर गुजराती और मरहटी बगैरा हिंदुस्वानो जवानों से ज्यादा रिवाज 


प्छ राष्ट्रभाषा पर विचार 


हिंदी यानी नागरी जवान का है। करोड़ों हिंदू औरत-म्दे अब भी 
यही जबान पढ़ते हैं और यही जबान लिखते हैं, यहाँ तक कि तकरीबन 
एक करोड़ मुसलमान' भी जो सूबा यू० पी० और सूबा सी० पी० और 
सूबा त्रिहार के देहात में रहते हैं. या हिंदुओं की रियासतों में बतोर 
रिआया के आबाद हैं और उनको हिंदू-रियासतों के खास हुक्म के 
सबब से हिंदी जबान लाजमी तौर से हासिल करनी पड़ती है, 
हिंदी क्े सिवा और कोई जबान नहीं जानते |” ( कुरान भजीद की 
भूमिका हिंदी अनुवाद, सन्‌ १९२९ इईं० ) 

ख्वाजा हसन निजामी जैसे सजहबी नेता ने स्पष्ट शब्दों में मान लिया 
है कि उत्तर भारत अथवा ठेठ हिंदुस्थान की बोल-चाल और बात- 
व्यवहार की भाषा हिंदी” वा नागरी ही है। परन्तु इसी को एक दूसरे 
मुसलिम विद्वान अल्लासा सेयद सुलैमान नद्‌वी साहब भी इस रूप में 


ह-- 

“हमारे बुजुर्गा ने इस ज़बान को दो क्षिस्मों में तकसीम किया 
था। एक का नाम 'रेखता? जो राज़ल की जबान ध्री और दूसरे का 
नाम हिंदी” बताया था जो आम बोलचाल की जबान थी। “हिंदी” का 
लफ्ज़ छिन गया। अब जो कुछ हम चाहते हैं वह यह है कि आप 
इसके पुराने नाम 'हिंदी” की जगह इसके दूसरे पुराने नाम हिंदुस्तानी” 
को रवाज दीजिये, ख्वाह अपनी गजलों का नाम रेखता की जगह 
उद ही रखिए। इसमें कोई हज नहीं, मगर अपनी इल्मी, तालीमी 
वबतनी और सिय्यासी तहरीकात में आम तौर से इसको हिंदुस्तानी, 
के सद्दी नाम से याद करके सावित कीजिए कि यह पूरे मुल्क 
- हिंदुस्तान की ज़बान है और इसका यही नाम इसके पूरे मुल्क की 
जवान दोने की दलील है।” ( जुकशे सुलेमानो, दारुत्मुसन्नफीन, 
आजमगढ़, ४० १११ ) 

“इंडिया मुसलिम एजुकेशनल कांफ्रेंस” की अलीगढ़ की इजलास 
( सन्‌ १९३७ ई० ),में अल्छामा सेयद सुढैमान साहब ने जो कान 
भरा चह यह है-- 


न 


हिंदी-हिंदुस्तानी का उदय ८५ 


“लेकिन हम अपने बद्गुमान दोस्तों को बावर ( सचेत ) करन। 
चाहते हैं कि यह लफ़्ज “हिंदुस्तानी” मुसलमानों के इसरार ( आग्रह ) से 
ओर मुसलमानों की तिफ़्छतसल्ली ( फुसलावे ) के लिए रखा गया है 
और इससे मुराद हमारी वही जुबान है जो हमारी आम बोलचाल में 
है । हमको जो कुछ शिकायत है वह यद्द है कि हिंदी ओर हिंदुस्तानी 
को हमसानी और मुरादिफ्‌ ( पर्याय ) क्‍यों ठहराया गया है।” 
( चही, ४० १०९ ) 

यदि बात यहीं तक रहती तो कोई बात न थी; पर घोषणा तो यहाँ 
तक हो चुकी दे कि -- 

“यह सममाना भी दुरुत्त नहीं कि इस तजवीज्ञ को पेश करनेवालों 
का यह मकसद (उद्देश्य,है कि हम अपनी ज़बान में कोई ऐसी तबदीली 
कर लें जिससे वह “हिंदी” या हिंदी के क्रीब बन जाय। हाशा व कल्ला 
( कदापि ) इस क्रिस्म की कोई बात नहीं है, बल्कि बेऐेनही ( वस्तुतः ) 
इसी उढूँ, इसी ज़बान, इसी बोलचाल को जो हम बोलते है हम 
हिंदुस्तानी कहते हैं।? (वही ) . “ 

अस्तु, मुसलमान चाहें तो उद्‌ू को “अपसी ज़बान' के रूप में पढ़ें 
पर राष्ट्रभाषा तो वह होने से रही। आज भी लगभग एक करोड़ 


: झुसलमान भी तो नागरी ही जानते हैं; फिर उ् के लिये इतना आम्रह 


| 
। 


भी पुरुषोत्तमदास टंडनजी ने छुछ दिन हुए हिंदी! और “ढिदुस्तानी! , 


क्यों? याद रहे हिंदुस्तानी का नकली नाम भी उसके लिए अधिक 
दिन तक नहीं चल सकता। राष्ट्रभाषा के रूप में तो हिंदी का ही सदा 
स्वागत होता रहा है और फलतः होना भी चाहिए | यही विद्या है, यही 
विवेक है.। वैसे आपकी इच्छा । 

“पी -+ 


शक 
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हिंदी-साहित्य-संमेलन के प्राण और राष्ट्र के कर्मठ नेता श्रद्धेय 
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के संबंध में “हिंदी साहित्य संमेलन की नीति” नास का जो वक्तज्य 
निकाला है उससे इस विनीत का भी कुछ संबंध है, अतएवं इस विषय 
में उसका मौन रह जाना कुछ अनथे का ही कारण समझा जायगा, 
आज्ञागुरुणामविचारणीया' का परिचायक नहीं। निदान विवश हो, 
संक्षेप में, उत्तर, समाधान अथवा प्रतिवाद न कर थोड़े में उस 
स्थिति को स्पष्ट कर देना है _जिसके कारण हिंदी-साहित्य-संमेलन 
हे पा हिंदुस्तानी से जुड़ गया है और विनीत लेखक ने लिख 
या है-- 

“हिंदी साहित्य संमेलन की नागपुर की बैठक में एक अदूभुत 
बात यह निकल आई की हमारी राष्ट्रमाषा का नाम हिंदी या हिंदुस्तानी 
न रह कर हिंदी हिंदुस्तानी” हो गया और इसने धीरे धीरे फिर हिंदी 
उदृ प्रइन को उभार दिया। “हिंदी-हिंदुस्तानी! का नामकरण यद्यपि 
नवीन न था तथापि उसके प्रोयग मे आ जाने से संप्रदाय विशेष में 
बड़ी खलबली मची और इस बात को भरपर चेष्टा को गई कि 'हिंदी- 
हिंदुस्तानी' का रहस्य खोल दिया जाय | सच पूछिए तो 'हिंदी हिंदुस्तानी 
कोई भेद्भरी बात नही है बल्कि उ्लकन से बचने का एक सहज उपाय 
है। इस उपाय को अमोघ असर समझना भारी भूल है |? 

( भाषा का मश्ष, ना० प्र० सभा, काशी, प्रू० ६३ ) 

इसमें तो संदेह नहीं कि प्रकृत पंक्तियों से कहीं 'संमेलन' 
भत्सना नहीं है। हो, उसकी किसी बेठक' का उल्लेख अवश्य है। 
श्रद्चेय टंडनजी का यह कददना अक्तेरश सत्य है कि 'संमेलन' के किसी 
अधिवेशन' ने हिंदी हिंदुस्तानी” को राष्ट्रभाषा का पर्याय घोषित 
नहीं किया कितु उनका यह बताना कि 'संमेलन” का उससे कोई नाता 
नहीं, ठीक नहीं | यदि विश्वास न हो तो उसी “हिंदी-साहित्य-संमेलन ' 
के मद्रासताले अधिवेशन में आ जाइए । आपके सामने खुले अधिवेशन 
में पास होता है कि--- 

“यह संमेलन गवर्नमेंट आफ इंडिया कानून की भापा संबंधी 
नीति का विरोध करता है। संमेलन इस बातपर जोर देता है कि 


हि 
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केंद्रीय व्यवस्थापक सभा का कार्थे हिंदी हिंदुस्तानी में तथा प्रांतीय 


, व्यवस्थापक सभाओं का काय प्रांतीय भाषाओं में हुआ करे ।” 
हिंदी-साहित्य-संमेलन के मद्रास के इस छठे प्रस्ताव की “हिंदी 
हिंदुस्तानी' को अच्छी तरह सममने के लिए यह आवश्यक है किउसके 
आठवें प्रस्ताव को भी सामने रख लें ओर फिर प्रत्यक्ष देख लें कि 
#हिंदी-साहित्य-संमेछन” किस प्रकार ओर कहाँ तक स्वयं हिंदी: 


हिंदुस्तांनी! को अपना रहा है और साथ ही किंद्रीय व्यवस्थापक सभा 


एवं “अखिल भारतोय समिति और कार्यसमिति! को भी इसके लिए 
निर्मेत्रण देता है। व्यवस्थापक सभा? का प्रस्ताव पहले आ ज्ुका है। 
अब कांग्रेस संबंधी प्रस्ताव को लीजिए--- 
४3," यिह संमेल्लन काँग्रेस की का्यंसमिति से अनुरोध करता है कि वह 
; ऐसा निश्चय करे कि भविष्य में कांग्रेस की और उसकी अखिल 
>भांरतीय समिति और काये समिति की कारदवाई में अंग्रेजी भाषा का 
: उपयोग नहीं किया.जायगा और उसके बदले में हिंदी यानी हिंदुस्तानी 
भाषा को उपयोग किया जायगा ओर उस के बदले में हिंदुस्तानी ही 
“इस्तेमाल की जायगी। लेकिन जो मेंबर हिंदी यानी हिंदुस्तानो 
पंनां सतछूब पूरी तरह से नहीं सममझा सकेगा वह अंग्रेजी भाषा 
»की.उंपयोग कर सकेगा-।” 
४ “थह्‌ कहना जुरूरी नहीं है कि जो मेंबर हिंदी हिंदुस्तानी न जानने 
के कारण अपनी प्रांतीय भाषा में बोलना चाहे उसे कोई प्रतिबंध' नहीं 
“है! और संमेलन की राय है. कि ऐसी हालत में आवश्यकता होने पर 


४ अनुवादक रखे जाय॑ । यदि किसी को अंग्रेजी में समझाने को आवश्य-- 


४कता पैदा हो तो प्रमुख की संमति से कोई भी सदस्य अंगेजी का 
प्रयोग “कर सकेगा” 

५४ अस्तु, कहने की आवश्यकता नहीं कि -हमारा हिंदी अभिमानी 

हिंदी-साहित्य-संसेलन 'संस्कृताभासी” हिंदी के पक्तपाती मद्रास प्रांत 


बहा, 


(मे पहुँच करः अपने खुले अधिवेशन में 'हिंदी' की उपेक्षा कर उसी _ 


हिंदी-हिंदस्तानी” को अपनाता है जिसके निराकरण के छिंए आज उस 
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के प्राण भ्रेद्धेय टंडन जी तत्पर हैं। और अपनंता ही क्‍यों ? वह तो 
कांग्रेस से लेकर केंद्रीय व्यवस्थापक सभा” तक उसका प्रसार चाहता 
है। फिर आज हिंदी-साहित्य-संमेलन को "हिंदी हिंदुस्तानी” से परददेज 
क्यो ? हमें तो आम़्ये यह देखकर होता है कि हिंदी के छिए श्राण॑.। 
निछावर करने वाले हमारे टंडन जी भी उस अधिवेशन में इसी 
(हुंदी-हिंदुस्तानी का प्रयोग कर जाते हैं. । कहते हैं-- 

“हमारी हिंदी हिंदुस्तानी में सांप्रदायिकता नहीं मुसलमानों ने हिंदी 
साहित्य में बहुत काम किया है ।” (श्रीटंडन जी का अभिभाषण, छु०३) 

सच पूछिए तो अब कुछ लिखने की आवश्यकता नहीं रही, हिंदी 
सादित्य-संमेलन का सच्चा रूप इतने ही से अच्छी तरह सामने आ 
गया, पर हमसे भूत की चर्चा से भविष्य में लाभ उठाना है। हिंदी 
साहित्य-समेलन की ,आज की नीति से दिदी को और भी आगे बढ़ाना 
है। अतएव यहां इस संमेलनी 'हिदी-हिंदुस्तानी” के इतिहास पर भी - 
बिचार कर लेना चाहिए। . 

अच्छा, तो इस संमेलनी हिंदी-दिंदुस्तानी का मूल स्रोत कहां है ? 
संभवत! आप भी श्री टंडनजी के साथ यही कहेँगे कि भारतीय 
साहित्य-परिषद्‌ के प्रथम अधिवेशन में । हां, ठीक है। इस मे संदेह 
नहीं! कि हिंदी साहित्य संमेलन ने नागपुर के अपने निजी अधिवेशन 
में कोई भी हिंदी हिंदुस्तानी नाम का खुला प्रस्ताव पास नहीं किया। 
उस के किसी भ्रस्ताव में हिंदी हिंदुस्तानी का व्यवह्ार हुआ अथवा नहीं 
यह हम कुछ भी नहीं कह सकते । कारण, हमारे पास प्रस्तावों की सूची 
अथवा उक्त अधिवेशन का कोई विवरण नहीं है। 'वहुत श्रयत्न करने 
पर भी वह काशी में ( नागरी प्रचारिणी सभा के पुस्तकालत में भी ) 
नहीं मिल सका | पर इतना अवश्य है कि उक्त अधिवेशन का लगाव 
कुछ न कुछ उक्त परिषद्‌ से भी अवश्य था। क्या लगाव था, यह 
अभी खुल जाता है भारतीय साहित्यपरिषद्‌ के मुखपन्न हंस की वाणी 
पर ध्यान दीजिये। उसमें से कितनी ठोस ध्वनि निकलती दै-- 

“भारतीय सा०परिषद्‌ के कार्य को चलाने के लिये हिं०सा०संमेलन 
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ने एक समिति चुनी दै। इस के सभापति भद्दात्माजी हैं, लेकिन उप 
सभापति राजेन्द्र प्रसादजी ही उसका सारा काम करेंगे। यदि महज 
ज़रूरत हुईं, तो महात्माजी को किसो खास बात को हल करने के लिये 
तकलीफ़ दी जायगी, इस त्तरह का निश्चय हुआ । इस परिषद्‌ के मंत्री 
कन्हैयालाल मु शी और काका साहब कालेलकर चुने गए । परिषद्‌ का 
कायोत्रय वर्धा में रखना तय हुआ ।” 
( हंस, मई सन्‌ १९३६ ई०, एृ० ९१५ ) 

प्रसंगवश यहां इतना और जान छीजिए कि महात्मा गांधी जी 
इन्दौर के अधिवेशन के सभापति थे ओर राजेन्द्रप्रसादज्ी इस, 
नागपुर अधिवेशन के | साथ ही यह भी ध्यान रहे कि इसी हिदी- 
साहित्य-संमेलन ने जिसके पास आज भारतीय साहित्य परिषद्‌ का कोई 
लेखा नहीं, उसी नागपुर के खुले अधिवेशन में प्रस्ताव किया था-- 

“अपने पिछले ( इंदौर के ) अधिवेशन में संमेलन ने जो समिति 
देश की भाषाओं के साहित्यिकों के साथ संबंध स्थापित करने के छिए 
बनाईं थी, उसके संयोजक कन्हैयालाल म्ुुशी की रिपोर्ट को सुनकर 
यह संसेछन समिति के कार्य पर बधाई देता है और उस के उद्योग 
द्वारा स्थापित हंस” मासिक के नवीन क्रम तथा भारतीय साहित्य परि: 
षदू की स्थापना का स्वागत करता है।यह सम्मलन भारतीय साहित्य 
: परिषद्‌ के मंतव्यानुसार इन नीचे लिखे हुए सात व्यक्तियों को परिषद्‌ 
की बनाई हुईं, संस्थापिता समिति के छिए नामजद्‌ करता है-- 

१ पुरुषोत्तरदासजी टंडन, २ प्रेमचंद्रजी, ३ पं० रामनरेशजी त्रिपाठी 
४ देव शर्मा 'अभय' ५ त्रिजलालजी बियानी, ६ पंडित माखनलाल्जी 
. चतुर्वेदी और ७ पं० जयचंद्रजी विद्यालंकार | 

साथ ही उपयुक्त व्यक्तियों के अतिरिक्त वाबू राजेंद्रप्रसादजी 
कन्हैयालाछ मु'शी, काका कालेक़कर और हरिहर शर्मा की एक समिति 
नियुक्त करता है, जिसका कतेव्य होगा कि भारतीय साहित्य-परिपदू के 
. फाय के संबंध में संगमेलन की ओर से ध्यान ओर सहयोग देता रहे, 
ओर समय ससय पर स्थायी समिति छो परिषद्‌ के संबंध में सूचना 
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देता रहे, तथा संमेलन के अगले अधिवेशन के पहले उस विषय में 
रिपोर्ट उपस्थित करे । इस समिति के संयोजक काका काछेलकर होंगे ।” 

उस समिति के संयोजक काका कालेलकर ने कया किया, यह तो एक 
प्रकार से प्रकृत प्रसंग के बाहर की वात हुई । ध्यान देने की बात यहां 
यह है कि हिंदी-साहित्य-संमेलन भारतीय-साहित्य-परिषद्‌ पर अपनी - 
देखरेख रखना चाहता है। किसी प्रकार उस से तटस्थ' रहना नहीं 
चाहता । यही क्‍यों ? इसो का तो यह परिणाम है कि संमेलन के 
अगले अधिवेशन ( सद्रास ) में हिंदी की जगह प्रस्तावों में हिंदी- 
हिंदुस्तानी का व्यहार द्वोता है और उसे राष्ट्रभाषा का पर्योय समभा 
जाता है। फिर यह कहना कि भारतीय-साहित्य-परिषद्‌: का संमेलन से 
कोई संबंध नहीं कहों तक न्यायसगत है, इसका विचार पाठक स्वयं 
कर संकते हैं। हमे यहा तो केवछ इतना और निवेदन कर देना दे कि 
इस भारतीय-साहित्य-परिषद्‌ के सभापति महात्मा गांधी का भी 
कहना यही है-- 

“खत भेज़ने वाले सज्जन पूछ सकते हैं कि हिंदी या हिंदुस्तानी का 
हुठ छोड़कर सीधा सादा हिंदुस्तानी शब्द क्‍यों नहीं काम में लाया 
जाता ? मेरे पास इस के लिये सीधीसादी एक ही दलील है। वह 
यह है कि मेरे सरीखे नये व्यक्ति के लिये २५ बरस की पुरानी संस्था 
को अपना नाम वद्लने के लिए कहना गुस्ताखी होगी, फिर तब जब 
कि उस का नाम बदलने की ऐसी कोई जरूरत भी साबित नहीं की गई 
है। नई परिपद्‌ पुरानी संस्था की ही उपज है|” 

( हंस, जुलाई सन्‌ १९३६ ई०, छ० ९८ ) 

एक बात और । यदि विचार से देखा जाय तो यह भी स्पष्ट हो 
जाता है कि सारतीय साहित्य परिषद्‌ के सभापति महात्मा गांधी 

उस समय तक हिंदी-साहित्य-संमेलन के भी सभापत्ति थे | उनकी जगह . 

देशरत्न राजेन्द्रवावू को नहीं मिली और दूसरे दिन काम चलाने के 

लिए राष्ट्रपति जवाहर लाल परिपद्‌ के सभापति बने। इसका प्रधान 

कारण चाहे जो रहा हो | पर इतना तो निर्विवाद है कि फिर परिपद्‌ 
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के उपसभापति वही साहित्य-संमेलन के सभापति राजेन्द्रवाबू हो जाते 
हैं और पं० जवाहरलाल नेहरू सदस्य मात्र हो जाते हैं। निदान, हमें 
विवश हो मानना पड़ता है कि भारतीय-साहित्य-परिषद्‌ का हिंदी- 
साहित्य-संमेलन से गहरा लगाव था। उसको संमेलन से बिल्कुल 
अछग दिखा देना असंभव है। ठीक चेसा हो तो नहीं, पर बहुत कुछ 
उसी ढंग का लगाव संमेलन और परिषद्‌ में रहा जैसा आज' संमेलन 
ओर उसी की राष्ट्रसाषा-प्रचार समिति का है। एक ओर आप संमेलन 
की प्रचारसमित्ति को रखिये और दूसरी ओर राष्ट्र-भाषा प्रचार-समिति 
को तो आपको प्रत्यक्ष दिखाई देगा कि यही संबंध साहित्यपरिषद्‌ ओर 
भारतीय-साहित्य-परिषद्‌' में भी बहुत कुछ काम कर रहा था। अस्तु, - 
महात्मा गांधी का यह कहना है कि भारतीय-साहित्यपरिषद्‌ के लिए हिंदी 
शब्द का बहिष्कार करना इस छिये अनुचित है कि वह वस्तुतः उसी का 
बच्चा है, अक्तरशः ठीक है। 
भारतीय-साहित्य-परिषद्‌ में हिंदी-हिंदुस्तानी का प्रस्ताव तो पास 
हुआ कितु हिंदी-हिंदुस्तानी की खान कहीं और ही है। हम देखते हैँ. 
कि परिषद्‌ के स्वागताध्यक्ष काका कालेडकरजी अपने, अभिभाषण में 
वारबार इसी हिंदी -हिंदुस्तानी का प्रयोग करते हैं । उनका कहना है-- 
“जिन्होंने इस प्रवृत्ति का आरंभ किया है, वह इस निश्चय पर 
आ गए हैं कि राष्ट्रभाषा हिंदो-हिंदुस्तानी में ही हमारा सारा व्यवहार 
चत्तेगा। ” और 
जब हिंदी-हिंदुस्तानी में हमारा अंतप्रातीय व्यवहार चलेगा तब 
हमें' सब प्रांतों के लिए सुलझ्म राष्ट्रभाषा का सर्वोताधारण स्वरूप 
भा गढ़ना होगा ।” 
अंतर्मे आप का अनुरोध है कि 
“अगर इस संगठन को सफल वनाना है, तो आप कृपया अपनो . 
हिंदी या हिंदुस्तानी हमारे लिए जिस तरह हो आसान कीजिये। हस 
संस्कृतका पक्ष नहीं लेते बल्कि हिंदो-हिंदुस्तानी की विफलता टालना 
चाहते हैं । ( हंस, मई सन १९३६ ई० प्र० ६६, ७ ) 
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स्वागताध्यक्ष ही नहीं परिषद्के सभापति महांत्मा गांधीजी भी 
इसी हिंदी-हिंदुस्वानी की गोहार लगाते हैँ । आप कहते हैं-- 

“मुंशीजी और काका साहब ने हमारा मार्ग एक ह॒द तक साफ कर 
रखा है। व्यापक साहित्य का प्रचार व्यापक भाषा में ही हो सकता 
है। ऐसी भाषा अन्य साषा को अपेक्षा हिंदी-हिंदुस्तानी ही है। हिंदी 
को हिंदुस्तानी कहने का सतलूव यह है कि उस भाषा में फारसी मुद्दावरे 
के शब्दों का त्याग न किया जाबे ।”? 

( महात्मा गांधी का अभिभाषण, वही, पू० ७२ ) 

प्रश्न उठता है कि यह हिंदुस्तानी कहांसे आ गईं कि परिषद्‌ के 

स्वागताध्यक्ष और सभापति दोनों ही इती पर लट॒द हो रहे हैं, तो 
इसके' संबंध मे उ्द के विधाता मौलवी अब्दुल हक का कहना है कि 

४२९ भाचे को संमेलन के (मद्रास छे ) दूसरे दिन के इजलछास 
में महात्मा गांधी ने इस की तशरीह की कि वह हिंदी या हिंदुस्तानी 
या उढूँ के बजाय हिंदी-दिदुस्तानी का लफ्ज़ क्यो इस्तेमाल करते हैँ । 
उन्होने कहा कि यह सवाल सब से पहले १९१८३० में उठाया गया 
था और इंदौर की सदारत के वक्त उन्हों ने मिस्टर पुरुषोत्तमदास टंडन 
से जो द्रअस्छ समेलन के वानी-मुत्रानी हैं; इसकों तशरीह भी 
कर दी थी ( उदें, अग्रेल सन्‌ १९३७ ई० प२ ४२५ ) 

अस्तु, हिंदी-साहित्य-संमेलन के इंदौर के अधिवेशन मे जो हिंदी- 
हिंदुस्तानी की बात हुई उसी का यह नतीजा हे कि नागपुर में उसकी धूम 
मची है और मद्रास मे तो उसी का वोल वाला हो गया है, और हिंदी 
साहित्य-संमेलन के प्रस्तावों मे भी ठाट से उसका प्रयोग हो रहा है | 

हां, तो इंदोर में भी महात्मा गांधी की व्याख्या कम कर 
गईं। बहाॉरराष्ट्रभाषाकी जो परिभाष। को गईं चह वस्तुतः हिंदुस्तानी 
कद्दी जाने वाली चीज की परिभाषा थी, कुछ राष्ट्रभाषा अथवा 
सरल बात व्यवहार की वोल चाछ की चलित हिंदी की नहीं। 
क्यों कि उस में साफ कहा गया कि जो नागरी या उदूँ लिपि मे लिखी 
जाती हो।. ( संसेलन की शिमला मे स्वीकृत नियमावली, छू० २ ) 


बन 
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है] 

हिंदी-साहित्य-संमेलन की नियमावली किस प्रकार हिंदी-हिंदुस्तानी 
का पोषण कर रही है, इस की चर्चा हम फिर करेंगे। यहां केवल 
इतना और जान छीजिए कि संमेलन की इस राष्ट्रभाषा की परिभाषा 
से महात्मा गांधी का गहरा लगाव है। महात्मा गांधी की हिंदी “हिंदु- 
रतानी की व्याख्या यह है --- ; 

“जिस भाषा को आम तौर पर उत्तर भारत के हिंदू और' मुसल- 
समान बोलते है वह भाषा हिंदी या हिंदुस्तानी है, चाहे वह देवनागरी 
अक्षरों में लिखी जाय, चाहे उदू' खत में ।” 

( हंस, जुलाई सन्‌ १९३९ ई० प्रू० १०३ ) 
साहसू तो नहीं होता, पर कहना यही है कि संमेलन की परिभाषा 
महात्मा गाँधी की व्याख्यासे भी कहीं आगे बढ़ गई है। महात्मा 
गांधी ने 'चाहे! शब्द का प्रयोग कर लिपि को गोण ठहरा दिया है तो 
संमेलन ने 'लिखो जाती हो' का विधान कर भाषा को लिपियों में जकड़ 
दिया है। 'नागरी छिपि! और “उद्‌ू' खत' की योग्यता को तुल्य बनाकर 
संमेलन ने 'टका सेर मूली टका सेर खाज!” को चरिताथ कर दिया है। 
पता नहीं, कैथी, वा रोमी लिपि में छिखी हिंदी या हिदुस्तानी राष्ट्रभाषा 
हो सकती है अथवा नहीं । संमेलन ओर महात्मा गांधी की परिभाषा 
तो इसके प्रतिकूल है । ॥ 

ओ हो इतना तो निर्विवाद है कि हिंदी-साहित्य-संमेलन ने परोक्ष 
ओर प्रत्यक्ष दोनों ही रूपों में हिंदो-हिंदुस्तानो को महत्त्व दिया है और 
अंत में मद्रास में जाकर उसे अपना भी लिया है। निदान, श्रद्धेय 
टंडनजी का नियमावली को दुह्ाई दे स्थिति को उलझा देना ठीक 
नहीं । जान पड़ता है कि समेलन के कागद्पत्रों की जांच ठीक से 
नहीं हुई और सच्ची सामग्री श्रो टंडनजी के सामने न था सकी | नहीं 
तो इस प्रकार की धांधली न मचती । संक्षेप में, हमें निवेदन यह कर 
, देना है कि हम ने किसी प्रमाद या श्रम में आकर हिंदी-साहित्य- 
संमेलन का उल्लेख नहीं किया है वल्कि सोच सम्रककर खूब छानबीन 
कर ही हिंदी-साहित्य-संमेलन को नागपुर की बैठक का निर्देश किया 


न. खा 
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है और दावे के साथ स्थिति को स्पष्ट करने के लिए ही “एक अदूभुत 
बात निकल आईं और राष्ट्रभाषाका “नाम हिंदी हिंदुस्तानी हो गया! 
का प्रयोग किया है। हो” अधिवेशन की जगह 'बैठकः का प्रयोग जान 
चूक कर किया गया है । (निकल आई' और “हो गया में यह भाव 
भरा गया है कि यह घटना परस्थिति के कारण घटी है कुछ संमेलन 
की कर्भशीलता और प्रस्ताव के द्वारा नहीं। आशा है, संसेलन अब 
जिस बात को अनुचित सममतता है उस से मुक्त हो जाने का प्रयत्न 
अगले ( पूना में होने वाले ) अधिवेशन में करेगा और खुले अधिवेशन 
में खुलकर हिंदी का प्रतिपादन करेगा, किसी हिंदो-हिदुम्तानी का 
समथेन कदापि नहीं । ( हिन्दुस्तानी की चौथी पोथी ) 

युक्तप्रांत की विसखोपड़ी रीडरों से यदि दोनहार बच्चोंकों बचाने 
का प्रयत्न न किया गया तो स्वराज्य का स्वप्न देखना तो दूर रहा' कहीं 
'स्व' भी देखने को नसीब न होगा। उधर उदू के समझदार आचार्य 
सो इस चिंता में लगे हैं कि उदू को स्वदेशी बनाने के लिए बाध्य करें 
ओर इधर “हिंदुस्वनी” के विधाता इस फेर में पढ़े हैं. कि हिंदी को 
अहिदी कर उसे उदूँ से छुछ और भी आगे बढ़ा दें जिस से उदू परस्त 
परदेशी अपने आपको स्वदेशी समझ छें | परिणाम यह हुआ है कि 
थुक्तप्रांत को रोडरों मे हिंदी छंदों का बायकाट” कर दिया गया है 
और यह सिद्ध कर दिया गया है कि उदू भाषा ही नहीं उदू' शाइरी भी 
घर घर छा गई है।मुई हिंदी तोअब काशी के पंडितों अथवा 
सम्पर्णानंदी[: छोगों के मुँह क्‍या पोथों में रह गई है. जो केवल चिढ़ाने 
के ज्िए बाहर निकाली जाती है। नहीं तो आम जनता की भाषा तो 
भूल गया, जवान तो उद है--वह उद्‌' जिम में हिंदी छंद का नाम 

|. बाबू सम्पूर्णानन्दजी हिंदी में प्रचलित विदेशी शब्दों का वहिष्कार 
नही चाहते पर साथ ही प्रचलित संस्कृत शब्दो का प्रयोग भी उचित समझते 
हैं| यह दूसरी बात उद्ू-भक्तों को सहाय नहीं है इसलिए जो हिंदी शत- 
प्रतिशत विदेशी शब्दों से युक्त नहीं है; उसे वे कभी कमी 'सम्पूर्णानन्दी” हिंदी 
के नाम से पुकारते हैं । 
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नहीं । परंतु हिंदी को प्रसन्न करने और अपने को सच्ची हिंदुस्तानी 
सिद्ध करने के लिए कुछ हिंदी भी तो जरूरी है ? ठीजिए वह आपके 
सामने है।आप ही न्‍याय की नजर से देख कर इंसाफ करें कि 
'हिंदुस्तानी की चौथी पोथी? में अहिद्यत कहाँ है ? कितार्ब की 
जगह 'पोथी' तक छिख दिया, फिर भी आप उसे पूजा की 
दृष्टि से नहीं देखते ! 

ठीक है। पर जरा हमें कुछ दूर तक देखने की आदत पड़ गई है 
और स्वभावत:ः हम भीतरी बातो परः विशेष ध्यान देते हैं। राग को 
रंग से अधिक महत्त्व देते हैं | 

याद रहे हिंदुस्तानी के पुजारी हिंदुस्तानी पर किसी दूसरी भाषा 
का अनुशासन नहीं चाहते ओर उन्हीं विदेशी शब्दों को अपनाते हैं 
जिन्हें जनता ने अपना लिया-हो | अब तनिक ध्यान से देखिये तो सही 
कि 'जरासीम” किस भाषा का शब्द है और किस प्रकार बच्चों की 
वोली में आ गया है। देखिए 'वीमारी के जरगासीस आदसमियों में पहुंच 
जाते हैं-- प० ३६) और आप के बच्चे चट 'जरासीम? का अर्थ समम 
जाते हैं। पर यह 'जरासीम' है. क्‍या बढा ९ उत्तर के लिए व्यप्न 
न हों। देखें --- 

“बीमारी के हजारों कीड़े जिनको जरासीम कहते हैं मक्खी की 
टाँगों से चिपट जाते हैं।” ( प्ृू० १३९ ) 

अंगरेजी आप की राजभाषा है। 'जरासीम” जस्‍्से का अरबी रूप 
है। अरबों को इस बीमारी का पता नहीं, पर जरासीम' उनको 
. इसका मालिक बना देता है। पर क्या स्वयं अरब इसका अथे जानते 
६? नहीं। यह तो हिंदुस्तानी बच्चो के लिए हिंदुस्तानी ईजाद है। 
. हिंदुस्तान की जबान अरबी नहीं तो और क्या हो सकती है ? हिंदमहा- 
सागर से अरब का लगाव है, न कि इ गलेंड का। यही कारण है कि 
अंगरेजी की जगह हिंदुस्तानी अरबीके लिए जोर लगाया जा रहा है । 
;.. हिंदुस्तानी अरबी”! इसलिए कि अरब छोग इस अरबी को 

नहीं सममते । 
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हिंदुस्तान एक खेतिहर देश कहा जाता है | इसलिए किसानों के 
बच्चों का बताया गया है-- 

“सींचाई के लिद्दाज से जमोनें तीन प्रकार की द्वोती हैं। चाही 
बारानी, नदरी । चाही जमीन तो वह दै जिसको कुओं के पानी से 
सींचा जाता है। बारानी वह है जिसमें खेती बारिश के पानी से होती. . 
है। नहरी जमीन उसे कहते हैं जिसमें नहरों से आबपाशी होती है।” . 

( छू० ३१) 

नहरके पाठ में चाही” और “ारानी? की जरूरत क्यों पढ़ी, 
इस के कहने की आवश्यकता नहीं | आवश्यकता तो यह जान लेने की 
है कि अब आप के बच्चों को वर्षा या बारिश से सनन्‍्तोष न होगा। 
उन्हें विवश हो इस बारानी” का जाप करना पड़ेगा | इसी तरह कुऐ 
की जगह “चाह! का प्रचार किया जायगा और आप चाहें या न चाहेँ 
पर आप के लाइ़ले लड़कों को “चाही? सीखना पड़ेगा | खैर, यहाँ तक 
तो कोई बात नहीं। आप के लड़के सहज में दी मोलवों साहब वन 
सकते हैं | पर करपया यह तो कहें कि आपके देश में ताल -पोखरों से 
भी कुछ सींचने-सॉचने का काम होता है अथवा नहीं ? यदि दा. तो ' 
यह “चाही” और यह “बारानो? उसके किस काम के हैं। हमारो दृष्टि में 
तो इस चादह्दी' ओर इस बारानी?” ने स्पष्ट सिद्ध कर दिया है कि हमारे 
परदेशी अथवा उनके अंधभक्त देशी विघाताओं की दृष्टि किघर है 
और कहॉँसे उन्हें ज्ञीवन की शुश्र प्रेरणा मिल रही हे । 

हां, तो हिंदुस्तानी की चौथी पोथी के लेखको का दावा है कि 
धथह रीडरें केरिकुलम टेक्स्टबुक कमेटी युक्तप्रांत के अनुसार तय्यार की 
गयी हैं | तमाम विषयो पर जो कैरिकुलम में अवस्थित हैं. बड़ो सुंदरता 
से प्रकाश डाला गया है। भाषा का ऐसा प्रयोग किया गयाजोन ' 
केवल युक्तप्रांत वल्कि तमाम भारतवर्ष के शिक्षित घरानों में बोली ; 
ओर सममी जाती है। जिसको वास्तव में भारतीय भाषण कहा ज। सकता 
दै.।” ( बद्दी भूमिका ) 

'कैरिकुज्ञषम ठेक्स्टबुक कमेटी” तो कुछ रही ही होगी । उसके घरों 
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का हाल हम क्या जानें। किंतु भारतवर्ष” और भारतीय भाषा की 
पहचान कुछ हमें भी है। इमलिए हम थुक्तप्रांत की सरकार से यह 
जान लेने की धृष्टता करते हैं कि किन भारतीय शिक्षित घरोंमें 'घृवराष्ट्र 
को 'धृतराष्टर! द्रपद! को द्रपद” 'युधिष्ठिए को युधिष्ठर और 'बाप! 
को 'अब्बाः कहते हैं| क्या किसी भी सच्चे भारतीय शिक्षित हृदय 
से ऐसे अपभश्रष्ट शब्दों का प्रयुक्त होना संभव है ? हैरान होने की बात 
नहीं, कुछ समझ से काम छेने का समय है। सुनिये तो किसो गाँव का 
मु खया अपने गाँव के चमार को किस प्रकार थाद्‌ करता है-- 
पमियाँ पलट ! बस खैर इसी में हे कि नुकसान भर दो वरना फिर 
तुम मुझे जानते ही हो? ( वही घ्रू० ९० ) 
फिर वही मुखिया साहब अपने साथियों से फरंसाते हैं--'मियाँ हमारे 
गॉब के चमारों में यह सबसे ज्यादा सियाना है।? (प२९१) 
“अब्बा.' मियाँ” और 'घृतराष्ट्र' से शिष्ट घरों का पता चल गया। 
यदि फिर भो कुछ संदेह शेष रह गया हो तो उस पोथी में प्रयुक्त 'जनना?, 
जामन' खम्बा! 'भूक आदि रूपों को देखिये और अच्छी तरह जान 
। लीजिये कि अब आपके बच्चे आपकी भाषा नहीं समझ सकते। 
| अब तो आप की उदार और सच्ची सरकार उन्हें उन परदेशियों की 
। जबान सिखाने पर उतारू है जो विवशता के क'रण यहाँ पर बस गये' 
; हैं पर गुलामी करते हैं. किसी कल्पित अरब और फारस की और इसी 
। से बोलते हैं राष्ट्र! को (राष्ट्र ! और इसी का तो यह नतीजा है कि 
| बच्चों की इस चौथी पोथी में 'कपूर' को 'काफूर” और अफीम को 
| अफ्यून! कर दिया गया है? मानों स्वयं इनका इस देश से कोई नाता 
: नहीं । पर दुनिया जानती है कि 'काफूर” किस “कपूर” का अरबी रूप है 
। और 'अफ्यून” भी 'अहिफेन! का। “अस्पताल” भी 'शफाखाना हो गया 
: है। अस्पताल को समभता कोन है ९ 
| ५ किंतु पाठक कहीं यह न समझ लें कि इस पोधी की जबान सचमुच 
: उदू है। नहीं | उ्द' किसी ऐसी पोथी में उतर ही नहीं सकती। इस लिए 
|; इस पोथी की जबान उर्दू नहीं, उर्दू! की बाँदी है. जिसे इसके सममा-] 


्ं 
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दार लेखकों ने हिंदुस्तानी” के प्रिय नाम से याद किया है और जगह 
जगह पर अपनी हिंदुस्तानी घिस-घिस का पता भी दे दिया है। और इस 
पोथी' में न तो लिंग-मेद का झगड़ा है ओर न किसी व्याकरंण या 
शुद्ध रूप की पाबंदी । कहीं तरफ' को हम स्त्री के रूप में पाते हैं. तो 
कहीं पुरुष के रूप सें। उसके लिंग का पता नहीं। कहीं आप को 
“फ्टकरी” और “दरिया? दिखाई देंगे तो कहीं 'फिटकरी' और “दरया' | 
एक ही शब्द 'बछूगम” कहीं मलगम' दिखाई देता है तो कहीं ओर भी 
बढ़कर बढ़िया 'गलढगम” | 'दिकः का यह गलगमी पाठ कितना 
हिंदुस्तानी है, इसे आप ही समसें। 

कुछ और निवेदन करने के पहले इस पोथी के कतिपय मंत्र वाक्यों 
को सामने रख दें। संभव है, आपकी समझ मे उन के असली रूप 
' आजॉय। सबसे पहले 'हाथ छगाओ कहर खुदा का बूक फैला 
सेरा! ( प० ४५ ) को लीजिये। 

इस 'फेला” को सामने रखकर शहर” को समझ तो छीजिए-- 

'शहर की मक्खियोँ और भौरे इन फूलों पर आकर इकट्ठे हो 
जाते है? । ( प० ९३ ) 

ओर अब यदि--काफी रकम न सिले तो फिर आप स्वयं बिक 
सकते हैं। ( घू० १०१) 

उधर--“कौरवों ने द्रोपदी को।जीत कर पांडवों को सताने के लिए 
द्रोपदी की साड़ी उतारनी चाही | इसपर झगड़ा होने लगा। भीष्म ने 
बीच बचाव किया |? ( छ० १३६ ) ि 

देखा आपने १ किस खूबीसे ऋष्ण” का नास जड़ा दिया गया और 
एक नया भारत खड़ा कर दिया गया। भाई! सच वात तो यह है कि 
भीष्म पितामह भी भरी सभामें उसी अन्नदोषके कारण यह अनर्थ 
चुपचाप देखते रह गये थे जिस अजन्नदोषके कारण हमारी देशी 
'सरकारके सचिव तथा अन्य महानुभाव इस भाषाकी चीरहरण-छीला 
को मौन हो देखते रहे हैं। नहीं तो 'द्रौपदी' को 'द्रोपदी” क्‍यों छिखा 
जाता और भीष्म” 'वीच वचाव' क्‍यों करते ? अरे ! क्‍या सचमुच 
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अब शासन आ गया है जिसमें सबके सब वही दुःशासन हो 
रह है: 
अच्छा यही सही | पर कृपया यह तो बतानेका कष्ट करें कि आखिर 
शाजा रामसोहन रायने क्या अपराध किया है कि उनको १८२० ई० में 
ही दफना दिया जाता है। कुछ दिन और जीते तो देहली द्रबारका काम 
ही कर जाते । हम तो यही जानते थे कि राजा राममोहन राय सन्‌ 
१८३३ ई० में मरे थे और मरे थे इंगलैंड में मुगल सरकार के काम से । 
बाबा तुलसीकी भी कुछ यही दशा है। बेचारे कथा प्रबंध विचित्र 
बनाई? कहकर मर गये. पर हमारे हिन्दुस्तानी दोस्तोंका काम इससे न" 
; चला । उन्हें खुलकर लिखना ही पड़ा कि “उन्होंने हिन्दी तजुमेमें असल 
* रामायणकों चार चॉद लगा दिये |! ( प्रू० ११ ) 
' चार चाँद! आपके छिए चाहे जो कुछ हो, पर हमारे लिए तो 
+ बह “चार लात छगा दिए! के तुल्य ही है । ऐसी ही मुहाविरों की दुर्गति 
; औस पोथीमें जगह जगह की गई है। उदूं तो उन्हें सह नहीं सकतो। 
' फोदो दुलनेके लिये इसी हिदुस्तानीकी छाती काफी चौड़ी है। पर : 
: पीत यहीं नहीं रह जाती। 'संचत्‌ सोलह सो इकतीसा” भी इस 
६ हिंदुस्तानी पोथी' में सन्‌ १५५४ ई० हो जाता है। जाने कहाँक़ा 
' गणितशाश्न थुक्तप्रान्तमें टपक पड़ा है। हम लोग तो यही जानते थे कि 
(: उसान्यतः वि० सं० से से ५७ घटा देनेसे ईसवी सनकी प्राप्ति हो जातो है 
3: "र अब देखते यह हैं कि ७७ (१६२१-१००४) घटानेकी नोतत आ गयी । 
प्रसंग घढ़ानेसे कोई लाभ नहीं, पर पद्यकी चचो है आवश्यक । 

औ 'यके क्षेत्रमें हिन्दी उ्दंका कोई मेल नहीं। उ्द यहाँ सोलहो आना 
है महिंदी बन चुकी है, और उद़के विद्वानोंने दावेके साथ कहने भो शुरू 
6: #र दिया है कि हिन्दीमें छन्दुदी कहों हैं। हिन्दी वच्चोंकी पोथी में हिन्दी 
६ उन्दोंका अभाव किस सावका द्योतक है यह हम नहीं कह सकते, पर इतना 
£ जानते अवश्य हैं कि हमारी इस हिंदुस्तानीकी पोधीमें शेर मात्रको 'दोहा' 
6 डिखा गया है और पद्यका प्रयोग ख्रीलिंगमें किया गया है। इसके पद्म हैं 
< भी बड़े ढबके। तनिक गुनगुनाइये तो सही । कितना सरस राग है-- 
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ऐ भोले भाले बच्चों नादानों नातवानों। न 
सरपर बढ़ोंका साया साया ईश्वरका जानो ॥! (प० १६६ ) 
साया ईश्वर का जानो? गय है वा पद्य 
चाहे जो हो, किसी प्रकार इसका अथ तो आपकी समझ में आगया। 
अब एक दूसरा पथ लीजिये और अपने ज्ञानकी परीक्षा तो कर लीजिये | 
कितना सटीक कहना है- 
'फागनका है महीना गर्मीका दौर आया। 
भहका हुआ है जंगल बागोंमें मोर आया ॥ 
५ 9५ है थ 
यह शार्खें करवरटें यहां जूँ जूँ बदल रही है । 
बस कैरियों ही साँचे, साँचेमे ढल रदी है।॥ 
भ< 


> | 

थह कैरियाँ नहीं हैं, बच्चे हैं दूध पीते 

जो दुधके सहारे, इस झूलेमें हैं जीते 

जड़ने जमोनको छाती, से भर रखे हैं शीशे 

पहुँचाते मुँह तलक है नलियाँ रबड़की रेशे /! ( पु० ९४ ६) 

कहिये आया कुछ समम में ? यदि हो तो बच्चेको समझा देखिये, 

कितनी सरलता से क्या कुछ सममता है ? जो हो, अन्तमें हमें दिखा यह 
देना है कि इस पोथी में अंगरेजी की चाशनी भी कुछ कम चोखी 
नहीं है। प्रसाण के लिए उसका एक महावाक्य छीजिये। 

“हर, एक उम्मीदवार अपने इलाकेके राय देनेवालेसे मित्रता है 
ओर उनसे कहता है कि वह्‌ डिस्ट्रिक्ट बोडमें उनकी भलाईका काम 
करेगा और वह अपही राय उसे दें ।?? (पु० ५७-५८) क्‍ 

अब यदि आप इसे हिंदुस्तानी समभते हैं. तो समभते रहें. पर यह 
हमारे देशकी भाषा तो है नहीं। यह तो प्रत्यक्ष ही किसी अंगरेजी 
वाक्य॒का उल्था है जो कुछ उदूँके सद्दारे हिंदुस्तानी अक्षरोंसें ढाल दिया 
गया है। व्याकरणकी दृष्टिसे जहाँ 'देनेवाले' को जगह 'देनेवालों' 
चाहिये वहीं 'वह की जगह 'वे'। माना लखनऊ की कृपा से “वे” उदृसे 


बिहार ओर हिंदुस्तानी १०१ 


उठ गया पर अभी वह हिंद क्या स्वयं देहछीमें भी तो चलता फिरता 
दिखाई देता है, फिर कोई हिंदुस्तानी उसे क्‍यों छोड़ दे। रही सीधे 
ओर ठेढे अथवा “डाइरेक्ट” और इनडाइरेक्ट' को बात। सो हमारी 
भाषा सीधी है, ठेढ़ी नहीं। इनडाइरेक्टसे उसका क्‍या काम ? यदि 
समझ हो तो उसके स्वरूप को पहचानों और अपने भोलेभाले बच्चोंको 
' इस भूतनी से बचाओ। नहीं तो हिदुस्तानीकी हुमा! तो आपको 
, वादशाह बना देगी पर आपकी सन्तानोंके लिए रहेगी वह 'हौवा' ही । 
। «०००० ४०० घी३०७००७०३०० 


ु 
] 
॥। 
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“विहारके कुछ साहित्य सेवियों! की ओरसे बिहार ओर हिंदुस्तानी” 
नामकी एक छोटी सी पुस्तिका, विद्यापति हिंदी सभा, द्रभंगासे निकली 
है। उसके स्वाभिमानी लेखकका कहना है कि-- 

'श्री चन्द्रवही पांडेयजीकी पुस्तक ( बिहारसें हिंन्दुस्तानी” ) में 
जगह जगहपर यह ध्वनि टपकती है कि विहारियोंको शुद्ध भाषा 
लिखना और बोलना नहीं आ सकता । एक जगह *तो उन्होंने यहाँतक 
डिल्व सारा है 'भापाके क्षेत्रमें बिहारी सज्जन किस दृष्टिसे देखे जाते हैं, 
इसके कहनेकी कदाचित्‌ कोई आवश्यकता नहीं! । 

'यदि इतने अपमानपर भी विहारी सज्जन मुँह नहीं खोलते तो 
इसके दो ही मानी निकछते, या तो वे नितान्त अयोग्य हैँ अथवा 

 स्वाभिमानजून्य । परंतु श्री चन्द्रवली पाण्डेयजोको जानना चाहिये कि 
' बिहारमें भी योग्यता और स्वासिमान रखनेवाले छोग हैं और समय 
' पढ़नेपर आक्रमणुका भरपूर जवाब दे सकते हैं। उनके अनोचित्यपूणे 
- फयनका अतिवाद करनेके लिए ही जवाबमें यह पुस्तक लिखी गयी हैं। 
| गरदि थे बाद प्रतिवादका” सिलसिला आगे बढ़ाना चाहें तो हम सहे 
' उसके लिए तैयार हैं। ( दो शब्द, प्र २-३ ) 


१०४ राष्ट्रभाषा पर-विचार 


#जगज्जननी जानकी तथा गौतम बुद्धकी पुण्य ,भूमि”' में रहनेवाढ़े। 
जीवोंकी स्वतन्त्र सत्ता “औरंगजेब और वाजिदअली -शाहकरीः रोजः 
धानियोंमें बसनेवाले ' 'इरानी तूरानो नज्वादों! अथवा . नजीक्रों' आर 
'दुंओं की बोली-ठठोलीकी नकछमे नष्ट हो जाय और. बिहारंकी 
जबानकी लगाम किसी हिंदी-द्रोहीके हाथमें सौंप दी जाय जो .बिहारी 
नहीं चाहे हापुड़ी भले ही हो 2 0५ 
'जगजननी जानकी तथा गौतम बुद्धको पुण्य भूमिमें रहनेवाले 
हिंदुओंकी धरनिष्ठा भी देख-छीजिये। डाक्टर आज़म ,' करेवी 
(कुरीबी १) कहते हैँ-- 
के एक घंटेके बाद जब सत्यनारायणकी कथामें गाँववालोंक 
बड़ा मजा आ रहा था, सुन्दरिया चीखती चिल्लाती आयी। इसक 
आओँखोंमें आँसू थे । चेहरा गुस्सेके सारे तमतमा रहा था। उसने चिल्ला 
कर कहा--'पंडितजी महाराज ! दोहाई है. गाँववालोंकी दोहाई है 
लालाजीने ( यजमान ) मेरी इज्जत लो है।' लालाजी एक तरफरे 
छपके हुए आये । उनकी आँखें लाल हो रही थीं, और पॉव डर्गसग 
रहे थे । उन्होंने जोधाको हुक्म दिया--यह पागल है। इस बदमाश 
ओरतको बाहर निकाऊ दो ।” ( बगुलाभगत प्ू० ११ )। कर 
< इधर युक्तप्रांते अलमोड़ा” के मियों अब्बू खाँकी बकरीकी दीन 
परस्तीपर भी गौर कीजिये । डा० जाकिर हुसेन साहब जैसे गांधी-प्रिय 
मुसलमान का कहूना है-- 
धंसतारे एक एक करके गायब हो गये। 'चोंदनीने आखिरी वक्तर 
ओपना जोर ठुगुना कर दिया। भेड़िया भी तंग आ गया था कि दूरर 
एक रोशनी सी दिखाई दी। एक मुगने कहींसे वॉग दी। नोचे बस्तीरे 
मंस्जिदसे अजानकी आवाज आयी | चाँदनीने द्लिमें कहा कि अलाः 
तेरा शुक्र है। मेंने अपने वशभर मुकाविला किया, अब तेरी मरजी! 
मुअज्नन आखिरी दफा अल्लाह अकबर कद्द रहा था कि , चाँदनो बेगर 
जमीनपर गिर पढ़ीं। उसका सफेद बालोंका लिब्रास खूनसे बिलकुर 
सुख था! (अब्यू खाँकी,बकरी, प० १९ |। ; 


ही आओ रे 
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सत्यनारायणुकी कथा के व्यभिचार ( विहार ) और अब्बू खाँकी 
बकरी के इसछाम ( युक्तप्रांत ) की आलोचना '“बिहारके कुछ साहित्य- 
सेवी” स्वयं आसानीसे कर सकते हैं और अब 'होनहार” के झुख प्रष्ठपर 
अंकित चित्रको भी भलीभाँति हृदयंगस कर सकते दें । उसके संबंधमें 
हमने बिहारमें हिंदुस्तानी? में संकेत किया है। हाँ, यहाँ उन्हें इतना 
ओर जान लेना चाहिये कि उक्त पुण्य भूमिके सयानों को अब हिंदू 
धर्मका यह और इतना ही परिचय दिया जायगा कि-- 

“यह धर्म बहुत पुराना है। आर्योको आवादीके साथ ही इस 
धमकी पैदाइश हुई । इसकी जड़ वेद है। त्राह्मणोंने इस धर्मका प्रचार 
करनेमें वढ़ी कोशिश की इसलिये इसका दूसरा नाम ब्राह्मण धर्म भी है। 
इसमें कई संग्रदाय या फिरके हो गये हैं। बौद्ध-धर्म और जैन-धर्म भी 
इसीके फिरके हूँ । मगर आज बोद्ध-धर्मका वोलवाला हिंदुस्तानसे बाहर 
तिव्बत, चीन, जापान, स्याम, लंका वगेरह मुल्कोंमे भी है! हिंदू घममें 
मुख्य नसीहतें ये है। (१) किसीको तकछीफ न पहुँचाओ। 
(२) दूसरेको चीज वगेर उससे पूछे न छो। (३ ) हमेशा सच बोलो | 
(४ | सौकेपर अपनी ताकतके मुताबिक खैरात करो। (५) पराई 
अरितों पर बुरी नजर सत रकखो। (६) ज्यादा लालच न करो। 
(७ ) बढ़े बूढ़ोंको क्र करो। (८) सच जीवोपर दया करो। इस 
धम्का चलानेवाला कौन था इसका पता नहीं ।? ( ठुनियाँ के बड़े-बड़े 

भेहय, छ६० १-२ )। 5 

गौतम बुद्धके पुण्य देशके निवासियोंके लिये हम इतना और 
निवेदन कर देना चाहते हैं. कि मुसलिम साहित्यसे गोतस घुद्ध 'बोज 
आसफ़' नास के पैगम्बर के रूपमें ख्यात हे ओर अवच्यासियों के असिद्ध 
मंत्री वरामका पहले बोद्ध ही थे। दाराशिकोहका तो यहाँतक कहना था 
कि कुरानशरीफमें उपनिपदोंका संकेत है। फिर भी हमारी यह दक्षा ? 

पारसी सतके विपयमें हिन्दू धमसे दो एक शब्द अधिक लिख दिये 
गये है किन्तु पारसी मतका कोई परिचय नहीं दिया गया है। फेचल 
इतना कह दिया गया है कि ुनियामें इस सजहब को फलानेवाले एक 
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बहुत बढ़े पैगम्बर ( दूत ) जरतसव” थे ।” बस इसके बाद पारसियोंका 
परिचय दिया गया है। 'जरतसब' ! 

आयमतोको इस प्रकार चछता कर शामी प्नतोंका गुणगान किया 
गया है और ९ पृष्ठके छगभग उनके लिये सुरक्षित कर लिया गया है। 
इसछामके विषयमें जो कुछ लिखा गया है उसका प्रभाव क्ष्या पड़ेगा, 
इसकी कल्पना कुछ तो इसी वाक्यसे हो जाती है - 'कुरान अछातालाकी 
भेजी हुईं किताब है और उसमें रोजा नेमाजके अलावा दुनियांकी हर 
बातोके बारेमें लिखा हुआ है ।” और कुछ इस वाक्य से कि --“आपने 
बताया है इसछाम सजहजमें राजपाठ और मजहब एक ही चीज' है।” 
उधर कुरान में सभी बाते हैं, इधर राजपाट और मजह॒ब में भेद नहीं । 
फिरक्‍्या 

एक बात और । यही अनीसुरंहमांन साहब 'जगदुगुर और भंगी' 
के भी लेखक हैं। 'होनहार! के संपादक भी यही हजरत हैं। आप 
इसलामके प्रसंग्में तो 'अमोरुलमोमेनोन” और 'खलीफतुल मुस्लेमीन 
लिख जाते हैं पर शंकराचार्यके मुँहसे 'घृणाके योग्य” नहीं कहा सकते; 
नहीं, उनकी भाषाको तो और भी अरबी बना देते हैं । देखिये तो सही, 
कितनी सटीक भाषा है। जगदूगुरुजो कितनी साफ उद् में फरमाते हैं-- 

५हों, चेशक ! हिन्दू धर्मके हिंसावसे तू यकीनी काबिले नफरत है।” 

अब मजीद मल्लिक की लिखी रंगमें भंग! का रंग देखिये। 
'जगजननी जानकीकी पुण्य भूमि” में क्या और किस ढंगसे हो रहा है! 
कहाँकी संस्कृति उसमें बोल रही है. ? 'बा्दत्ता” किस धर्मका प्रतिपादन" 
कर रही है ? विद्वारके पंडितोके घरकी यह दशा ! इसमें समस्त्रे हिन्दू 
जातिका अपमान है-- 2५ 

4रामकिशोर ( दुलद्ा )--मैं यह अजे करना चाहता हूँ कि मुकले-- 
मुझे शादी मंजूर है । 

पंडित करताकिशुन ( दुलहिनके बाप )-मुझे मालूम था कि यही 
होगा। सिफे मुकेफ जलील करनेके लिए यह किया गया | ह 

रामकिशोर--नहीं, नहीं, हरग्रिज नहीं। यह आप क्या कहते हैं ? 
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! “पंडित करताकिशुन--मेरी किस्मतमें यही जिलृत लिखी थी । 

पंडित श्यामलाऊ ( हुल्हेका बाप )-ऐसी बात जबानपर मत 
लाइये । आप हम सबके बुजुर्ग हैं। 

( दुलहिन अपनी नजर जमीनसे उठाती है और दुलहा के चेहरेपर 
गाढ़ देती है। रामकिशोर उसकी तरफ देखता दै, लेकिन घबराके 
'निर्गाहें नीची कर लेता है )। 

:. शकुन्तत्ना ( दुलहिन )--बेशक, खतम ही गया। तमाम किस्सा 
हमेशाके लिये खतम हो गया ( पु० १० )।” 

” बस! कृपया भूल न जाइये कि चाजिद्अडी शाहके छखनऊ 
अथवा नासिखके इस्फहानकी “ओरतोंकी जबानपर हिन्दी अल्फाज 
बकसरत हैं। इसलिये रेखती तो सरासर हिन्दी रंगमें डूबी हुई है।” 

'( मुईनुद्दीन अहसद नदवी, हिन्दुस्तानी (उद्‌) १६३८ ई० प्रु० २०८ )। 

अन्तमें हमारा यह नम्न निवेदन है कि हमारे 'कुछ साहित्यसेवी' 

“जंमानेके रूख़को देखें और इसे अंतीयताका रंग न दें । “बिहारमें 
हिंदुस्तानी” को अच्छी तरह समभनेके लिए कमसे कम हमारी 'भाषा 
का प्रश्न , ओर कचहरी भाषा और लिपि! नामक पुस्तकोंका अध्ययन 

' कृपाकर अवश्य करें और युक्तप्रांतको हिदुस्तानीकी धज्ियाँ भी खूब 
उड़ाये। हमारे सामने तो इस समय समूच। हिंद है 

लेख समाप्त करते करते एक बात और सामने आ गईं। हिंदी 

साहित्य सम्मेछन के गत (काशी के) अधिवेशन मैं देशरल्न राजेन्द्र बाबूने 

“रेपष्ट कर दिया था कि झुझे! बिहार की सयानी रीडरोंका कुछ पता नहीं है 

प्रो० अमरनाथ माने भी 'लीडर', सरस्वती आदि में यह स्पष्ट घोषित 

, ऊर दिया है कि उनका उक्त कमेटोसे कोई भी संबंध नहीं है। फिर भी. 

. हमारे सयाने बिहारके कुछ साहित्यसेवी लिख मारते हैं कि" उसेमें 

' डा० अमरनाथ मा जैसे छोग भी हैं।” बात बिल्कुल ,ठीक.है। “यदि 

' उन्हें स्थितिका ठीक ठीक पता होता तो यह हिंदुस्तानी हुरदंगा. हो क्‍यों 

. भैचाया जाता ९ 

६ बिहारके कुछ साहित्य-सेवियोंका दावा या स्वामिंमान तो यह है किर- 
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“आपको मारूम होना चाहिये कि जगज्वननी जानकी तथा गौतम 
बुद्धको पुण्य भूमिमे रहनेवाले हिंदुओंमें अब भो वेशभूषा, भाषाभाव, 
तथा आचार-व्यवहारमें उतना परिवतंन नहीं हुआ है जितना औरंगजेब 
ओर वाजिदअली शाहकी राजधानियोंमें बसनेवालोंका ।' (७० ३७) 

किंतु करनी यह है कि बिहारको युक्तप्रांठा 'नकल्नची” बनाया जा 
रहा है और यदि उनसे कहा जाता है कि भैया | आपकी भाषा हिंदी है 
, और फछतः आपके यहाँके निरक्षर सयाने हिंदीमें शीघ्र साक्षर हो 
जायेंगे तो हमको मैदानमें उतर आनेकी चुनौती दी जाती है। 

क्या हम “बिहारके कुछ साहित्यसेवी' की “बिहार ओर हिंदुसतानी' 
को समूचे विहार की करनी समम् लें ? नहीं, कदापि नहीं । बह तो किसी 
शरणजीकी भानमती की-पिटारी' है। उसके सयाने छेखकों को इतना 
भी पता नहीं कि शब्दका अथ वाक्यमें ख़ुलता है, कुछ कोश में नहीं | 
फिर भी हमारे सयाने 'बिहारके कुछ साहित्यसेवी? न जाने किस आधार 
पर खड़े होकर हमें ललकार रहे हैं पर अपने ढंगपर कह वही रहे हैं जो 
हम कहते आ रहे हैं अथवा अभो जो कुछ और कहना चाहते हैं । बस 
बिहार को इस प्रश्न पर डट कर विचार करना चाहिए और 
राजेन्द्र रोडर!' के दो भाई” का अध्ययन ओंख खोछ कर करना 
चाहिये। यदि उन्होंने उक्त 'दो भाई” की कहानोको जान लिया तो 
'होनहार” के चित्रकों भी समझ लिया। रही तुर्की टोपीकी बात । सो 
उसके लिए 'कचहरोकी भाषा ओर लिपि' अथवा जून १९३९ की वीणा” 
में प्रकाशित 'हिंदू मुसलिम समस्या? शीर्षक लेख पढ़नेकी कृपा करें, उससे 
उनकी आंख खुलेगी । 


>यदाा2९ १ #रटटटिशममानन 


&६---बेसिक हिसाबकी पहली पुस्तक 


वर्धा की शिक्षा-परिपाटीने धोरे धौरे युक्तप्रान्तमे भी अपना पॉव 
पसार दिया ओर आंतके शिक्षा-विभागकी ओरसे कुछ वेसिक पोयियों 
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भी निकल आई। इन पोधियोंकी भाषा-नीति क्‍या रही है, इस पर 
विचार करनेकी आवश्यकता नहीं | यहाँ विहारकी भांति हिंदी भौर 
उ्दूको एक करनेका प्रयत्न नहीं रहा है। यहाँ हिंदी हिंदी और उद उदूं 
रखी गई है । परंतु यह तो कहनेकी बात रही है। वस्तु-रिर्थात तो यह है 
कि इन पुस्तकोंको भाषा-नोति कुछ और ही है। इनकी उदूं तो उदूं है 
पर इनकी हिंदी हिंदी नहीं और चाहे जो हो | चाहेँ तो उसे हिदुस्तानी 
कह सकते हैं, क्योंकि भाषाको भ्रष्ट करना ही दिदुस्तानी का ध्येय है। 

बेसिक हिसाब की पहली पुस्तक' की प्रस्तांवचना' में ही उसके 
रचयिता डा० इबादुरंहमान खाँ का महावाक्य है-- 

#हमारे डायरेक्टर आफ पब्लिक इन्सट्रक्शन सि० जे० सी० पावर 
प्राइस इन पुस्तकोंके निकलनेके विषयमें बहुत उत्सुक रहे हैं ओर यह 
पुस्तक उनके प्रोत्साहन तथा सलाहका ही फलस्वरूप है। इस पुस्तकका 

कापीराइट श्रांतीय सरकारका है |” 
यही बात 'बेसिक हिसाबकी पहली किताब” के 'पेशलुफज्ञ' सें इस 
प्रकार लिखी गई है-- 

- “हमारे डायरेक्टर सरिश्तये तालीम जनाब जे सी० पावलछ प्राइस 
साहब इसके बड़े ख्वाहाँ थे और यह किताब उन्हींकी हौसलः अफ़ज़ाई 
ओर मशविरोंका नतीजा है। इस किताबके जुमढः हुकूक गवर्नमेंटके 
नास महफूज है ।” 

यह पुस्तक उनके प्रोत्साहन तथा सलाहका ही फलस्वरूप है? कहाँ 
की हिंदी भाषा है यह हम तो नहीं कह सकते | हमें यहाँ कहना तो 
यह है कि हिंदी में तो 'डायरेक्टर आफ पब्लिक इन्सट्रक्शन”, मिस्टर! 
और 'कापीराइट' का प्रयोग हो सकता है, पर उदूंमें इन्हें 'सरिश्तये 
तालोम', 'जनाब' और 'जुमलः हुकूक' का जासा पहनना ही होगा.। 
इसका अथ यह हुआ कि हिंदीके लिये तो यह सब नया है पर उदके 
लिये परम्परागत अथवा उदूंमें तो फारसी-अरबीके सहारे नये नये 
शब्द गढ़े जा सकते हैं. किन्तु हिंदीमें किसीके सहारे कदापि नहीं। 
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उदमें 'साहब' का प्रयोगकर यह स्पष्ट दिखा दिया है कि उदू शिष्ट भाषा 
है ओर हिंदी वस्तुतः भोंडी ओर भद्दी | 

यह तो हुई प्रस्तावनाकी बात | अतएव इसे छोड़ अब मूल पाठ पर 
आइये । प्रृष्ठ ४३ पर प्रश्न किया गया है :-- १-“'एक गजमे कितने 
ह्ोट हुए।” यही प्रश्न उसे इस प्रकार है :-- १ - एक गजमें 
कितने फुट हुए।?” विचार करनेकी बात है कि, हिन्दीमें तो फुटका 
बहुबचन 'फोट' दिया गया है किंतु उद्‌में उसे फुट ही रहने दिया _गया 
है। प्रसिद्ध वात तो यह है कि वास्तवमें उदूका कोई अपना निजी 
व्याकरण नहीं । उसका व्याकरण बहुत कुछ फारसी-अरबीके सहारे 
खड़ा होता है और उसके बहुवचन भी भॉति-भॉति से बनते हैं, पंरतु 
यहाँ सिद्ध इसके प्रतिकूल हो रहा है । यहाँ हिंदी में 'फुट' का बहुबचन 
अंगरेजी के ढंग पर 'फीट” बनाया जा रहा है जो- ढिंदी की दृष्टि से 
नितांव अशुद्ध है। हम हिंदी में इसे इत्त प्रकार तो लिख नहीं सकते कि 
“एक गज़ में कितने फुटे हुए' फिर यह फीट” का प्रयोग कैसा ? यह वो 
हिंदी नहीं हिंदी भाषा का उपहास है। भोलेभाले वालकों पर इसका 
क्या प्रभाव पड़ेगा ? यही न कि हिंदी का अपना कोई मार्ग नहीं ९ 
और यहाँ इसी प्रकार का गड़्बड़-काजा चलता रहता है ? , 

एक अन्य वाक्य लीजिए ' प्रष्ठ 22 पर कहा गया है कि “५ तोले 
तराजू के एक तरफ और १ छटॉक दूसरी तरफ रंक्खो ।”? पता नहीं कि 
डाक्टर खो महोदय को ओर से इतनी चिद क्‍यों है. कि हिंदी पुस्तक 
में भो उसको स्थान नदीं देते ओर छोटे-छोटे हिंदी बच्चों के सामने 
उस '“तरफः' को ता देते हैं जो एक ही वाक्य मे स्त्री' और 'पुरुष” दोनों 
बन जाता है। क्‍या डाक्टर खॉ यहाँ भी यह पढ़ाना चाहते हैं. कि हिंदी 
में लिंग का कोई नियम नहीं है, जो चाहे जिस रूप मे ०क ही शब्द का 
एक ही वाक्य से प्रयोग करे ? अथवा यह उनके कमेचारियों की असा- 
वधानी का परिणाम है ? अथवा वह यह चाहते हैं कि 'शालिब' से 
सीख लेकर वालकों को यह बताया जाय कि तोले की ओर स्त्री और 
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छटाँक की ओर पुरुष होने के कारण एक ही 'तरफ़” ने यह भिन्न-मिन्न 
त्रीला को है ? रथ के लिंग का रहस्य 'ग़ालिब' ने कुछ इसी ढ्ब से 
खोला था न | 
यही नहीं, यदि वाक्य की गड़बड़ी देखना चाहें तो इसवाक््यन्योजना 
को लें--/३ पाव रुई साफ करने के लिये एक दर्ज में दो गई और 
हर लड़के ने २ तोला पाई ।” ( पृ० ४५) क्या यही है युक्त प्रांत की वह्‌ 
हिंदी जो उद और हिंदुस्तानी से सर्वथा भिन्न शिष्ट हिंदीकही जाती है ! 
एक ओर छोटा सा सीधा वाक्य लें ओर इस बेसिक शिक्षा की 
भाषा-नीति के मूल में पैठें । देखें। प्रश्न है--8-“दो जगहों का सबसे 
कम फ्रासलछः सीधी छकीर जाहिर करती है या ठेढ़ी छक्वीर ?” इसी 
की हिंदी है-१ जगहों का सबसे कम फासछा सीधी छकीर बताती है. 
था ठेढ़ी छकीर ९” ध्यान देने की बात है कि बताती है' तो उदू नहीं 
है पर “जगह”, 'फ़ासला! ।और “लकीर? हिंदी अवश्य हैं । हम “खाँ” 
महोदय से पूछना चाहते हैं कि “२ स्थानों की सबसे कम दूरी सीधी 
रेखा बताती है या ठेढ़ी रेखा १” हिंदी क्‍यों नहीं है. और क्यों 'जगह? 
फ़ासला? और 'छकीर' ही हिंदी है ? 
हमारी हिन्दी की दशा तो यह है कि यहाँ बिल भी 'चुकता” नहीं 
अदा कर दिया' जाता है, देखिए-- 
द्स-दस रुपये के कितने नोट चाहिए ताकि सब रकम अदा हो 
जाय और कुछ बाकी भी रहे । तीस रुपये बारह आने में से कया बच 
गा अगर सब बिल अदा कर दिये जायें और सवा रुपया फुटकर 
ख्च हो ९ 
यह तो हुई हमारी हिंदी । अब इसकी उदू देखिए--“द्स दस 
रुपयः के कितने नोट चाहिएँ ताकि सब रक्तम अदा हो जाये और कुछ 
बाकी भी रहे । तीस रुपयः बारह आने में से क्या बच रहेगा अगर 
सब बिल अदा कर दिए जायें और सवा रुपयाः सुतफ्रिक्त खच् हो ।” 
तनिक सोचिए तो सही कि क्यों हिंदी में तो ताकि! रकम), अदा 
बाकी'. अगर” और 'ख्चे' आदि सभी विछायती शब्द खप सकते हैं 
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पर छू मेँ 'फुटकर” भी नहीं जी सकता और “हपये” को फारसी रूप 
धारण कर *रुपयः बनना पड़ता है! क्‍या हिंदी में 'जिससे', 'धन', 
नचुकता', प्यदि', व्यय” आदि प्रतिदिन के व्यवहारके प्रचलित शब्दों का 
व्यवहार ठीक नहीं होता कि उन्हें खदेड़कर उनका स्थान दूर के मनबुझे 
फारसी-अरबी शब्दों को दिया गया है ९ 

अब यदि युक्तप्रांत के शिक्षा- विभाग की यही नीति है कि हिंदी के 
अत्यत प्रचलित नित्य प्रति के व्यवहार के घरेलू शब्द भी बालकों की पाठ्य 
पुस्तकों मे न रहने दिए जायें और उनकी जगह हूँढ़ दूँढ़ कर फारसी- 
अरबी के किताबी शब्द रखे जायँ तो सरकार चाव से ऐसा कर सकती 
है और उन्हें लाठी के बल पर चलछा भी सकती है पर हिंदी पर इतनी 
कृपा तो उसकी होनी ही चाहिए कि उसे वह इस भ्रकार- भ्रष्ट न करे। 
जब भ्रभुता उसके हाथ में है तब कोई कारण नहीं कि वह उदू अथवा 
हिंदुस्तानो का प्रयोग खुलकर क्यों न करे ? हम तो किसी भी दशा में 
यह मानने से रहे कि डाक्टर इब दुरंहमान खा ने बेसिक स्कूलों की 
प्रथम कक्षा के लिए' कोई हिंदी की पुस्तक लिखी है। आप चाहें 
तो उसे हिंदुस्तानी की पुस्कक सान ,सकते हैं । क्योंकि 
उसकी अ्रष्ट भाषा को हम किसी अन्य रूप में देख ही नहीं सकते । 
क्या युक्तप्रांत के शिक्षा-विभाग के कर्णधार श्री जे? सी० पावछ प्राइस 
महोदय से यद्द आशा की जा सकती है क्ल उनके उदार अनुशासन में 
हिंदी की इस प्रकार की हत्या न होगी और हिंदी भी उदू की भांति 
ही अपना खतंत्र विकास कर सकेगी ९ यदि उनका दद्देश्य किसी दिंदु 
स्तानी का निर्माण करना होता तो सम्भवत्तः हम मौन ही रह जाते 
परंतु जत्र हम देखते हैं. कि हिंदी की ओठ में हिंदी की चिंदी बनाई 
जा रही है तब दम उनका द्वार क्यों न खटखटाएँ। क्या खटबटाने से 
उनका द्वार खुलेगा और उनके घर में हिंदी को स्थान मिलेगा ९ 
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बादशाह दशरथ' की बात अभी पुरानी भी न होने पाई थी कि 
बिहार के प्रांतीय हिंदी-साहित्य-सम्सेलन ने जोम में आ कर उसकी 
धूम सचा दी ओर दलबल के साथ हिंदुस्तानी” के घेरे से निकालकर 
उसे हिंदी की छाती पर बिठा दिया। अब कौन कह सकता है कि 
बादशाह”, 'शहर”, कुछ”, 'महल”, 'सकान', किला, वगरह? आदि 
के लिये भी हिंदी में कुछ अपने शब्द हैं। अन्न तो हमें भी विवश हो 
मानना ही पड़ेगा कि पाटल्िपुत्र के विश्वविश्यात सम्राद वास्तव में 
बादशाह” थे और 'महत्त , 'मकान' एवं 'किले' में रहा करते थे और 


; वहाँ कभी कोई 'सुगाई नामक सहल' भी था; क्योंकि बिहार हिंदी 


साहित्य-सम्मेलन के हिंदी' खंड में 'पाटलिपुत्र! के 'अतीव” के विषय 
में प्रश्न हुए है;--- 

४(३ ) पाटलिपुत्र पर किन वंशों के बादशाहों ने राज किया ९ 

(४ ) किन कारणों से इतने बड़े शहर के कुल महल, मकान और 
किले बग़ेरह नष्ट हो गये ?? ( साहित्य संग्रह. प्रथम भाग, प० ६१ ) 
ओर अभिमसान के साथ लिखा गया है 

'शक्कों के शासन से भाशिकों ने सगध का उद्धार किया 
कोमुदीमहोत्सव नाटक से जान पड़ता है कि चन्द्रगुप्त के अभ्युदय के 
कुछ हो पहले राजा सुन्दर वर्मा सगध पर राज करते थे और पाटलिपुत्न 


। के सुगाई नामक महल में रहते थे ।? ( वही, प्ू० ६० ) 


भारशिवों' और 'सुगांगप्रासाद! का पता तो हमें भी था; किन्तु 


 भाशकों' और 'घुगाई महल” की खोज प्रांतीय संमेलन के प्रधान मत्री 


ज्त+. शव्तमानओ 


ही की होगी ! इसी प्रकार 'ताम्रनलिपियों! का पता भी पहले-पहल 
यहीं लगा है। आप कहते हैं “ईसा की बारहवीं शताब्दी की कुछ ताम्र- 
लिपियों से जान पड़ता है कि बम्बई का दक्षिणी हिस्सा और उत्तर 
भेंसूर नन्‍द राजाओं के अधिकार में था |? ( चंद्दी छू० ४७ ) 
हमने कभी राष्ट्र के लिये 'जेल्यात्रा' नहीं की अतएव कह नहीं 
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सकते कि “भार्शिकों!, 'सुगाई महल” तथा 'ताम्रलिपियों? के अपूव अनु 
संधान से राष्ट्र का उद्धार होगा अथवा नहीं, परतु 'प्राचीन पटना' का 
अभिमानी होने के कारण लछकारकर कह सकते है कि इस प्रकार की 
भोंडी शिक्षा देनेवाले मागधों को कहीं डूब मरना चाहिए। बस, हो 
चुका, अब अपने पूवजों का नाम मत छो और चाहो तो शौक से इस 
प्रकार को 'श॒ुद्ध! (१ ) हिंदी को अपनी माठ्भाषा बना लो-- 

“«अ्'! ने अदालत को अदब से आदाब कर इस प्रकार अज 
किया:--मि० छाडू स ! आज जिस अपील को लेकर में इस अधिवेशन 
में खड़ा हुआ हूँ, वह अत्यंत अभिनव है। जहाँ तक मुमे मालम है, 
इस अमल का कोई मामला पहले नहीं उठा था और न उस पर कोई 
फैसला ही है कि नजीर में पेश किया जा सके। तो भी जहॉ तक हो 
सकेगा मैं बहुत साफ तौर से हुजूर को समम्कारऊँगा कि हमारा केस 
क्या है और हमरा दावा किन बातों पर निभर है। हुजूर ध्यान से 

सुने? ( वही, हिंदी खंड, ४० ६३ ) 

(हिंदी-साहित्य' की 'इस शुद्ध हिंदी” में अधिवेशन”, अत्यंत 
अभिनव , निर्भर! और 'ध्यान! कहो से आ गये, यही आश्चये है। 
इसी रंग को देखकर तो यार छोग कहा करते हैं कि “हिंदी” हम लोगों 
को चिढ़ाने के लिये गढ़ी गई है; नहीं तो उ् को तो दिदुस्तान का बच्चा 
बच्चा समभता है । 

बिहार-्प्रांतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के “हिंदी' खंड के विषय में 
कुछ और निवेदन करने की आवश्यकता नहीं, उसे आप स्वयं भा देख 
सकते हैं और सहज में ही समझ सकते हैं कि उसमें आपकी प्रिय 
संतान के छिये कौन-सी अनु म अमिय-धघूंट है। रहो हिंदुस्तानी की 
बात, सो आपको उसकी चिता क्‍यों हे । उसके रथ पर तो बड़े-बड़े 

“बाबू' और 'महात्म' हैं फिर उसे किसी की क्या पड़ी है कि आप की 
सु ले ! हाँ, उदू का रंग अवश्य देखिये। यही तो लोचन-लाभ है! 

बिहार-की हिंदी की आठवीं कक्षा के लिए साहित्य-संग्रह. अभंग 
भाग है तो उसकी उदू की “आठवीं जमाअत' के लिये 'निसाबे जदीद . 


हा > ऋुष्मात 
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हिस्सः अव्वल' | दोनों में 'हिंदुस्तानी” है, किंठ तनिक पाठभेद के 
साथ । परीक्षा के हेतु पं० जवाहरलाल नेहरू” को पढ़ देखिए। सम्भव 
है आप इस 'साहित्य-संग्रह” के हिंदुस्तानो ऋम फो देखकर चकित रह 
जायें और समझ न सके कि किस न्याय से ६ के बाद (१? फिर 
और फिर “२? पाठ्य क्रम रखा गया है. और ४ एवं ४ को यों ही त्याग 
दिया गया है; परतु इससे क्या? आपको तो 'साहित्य-संग्रह”' ओर 
“निसाबे जदीद' की हिंदुस्तानी एकता का छेखा लेना है। अच्छा, तो 
हिंदी की हिंदुश्तानी में लिखा गया है-- 

“गांधो जी के बाद जिसका नाम सबसे ज्यादा जगजाहिर दे उस 
पं० जवाहरलाल नेहरू का नाम भछा किस बच्चे ने नहों सुना होगा ?” 
( सा० सं०. प० १२१ ) एवं उद की हिन्दुस्तानी में कहा गया है-- 

' धांधोजी के बाद जिन लोगों का चास सबसे ज्यादह जगत जाहिर 
है उनमें प० जवाहरलाल नेहरू का नाम भला किस बच्चे ने नहीं सुना 
होगा ।” ( 'निसाबे जदीद”, पु० ८९७ ). 

साहित्य-संग्रह' और “निसाबे जदीद” के पाठभेद पर विचार 
करना व्यर्थ है। 'साहित्य-संग्रह में कहा भो गया है कि “हिंदुम्तानी 
के नमूने स्वरूप जिन छोगों का यहां संग्रह हुआ है उनमें कहीं कहों दो 
एक दराब्द बदल देने की जरूरत पड़ी है।” निदान जब तक इस 
बदल” का भेद नहीं खुछवा तब तक हम थद्दी कहना चाहते हैं. कि 
एकता का ढोंग यहां भी न चल सका और अन्त में उक्त सम्पेछ़व का 
मुंह खुल ही गया । हिंदुस्तानी के पुजारियों को मैदान में आकर 

गुत्थी को सम्रझाना चाहिये; अन्यथा उन्हीं का साहित्य संपरह! 
उनकी पोल खाल रहा है और चुनौतो देरर कइ रहा दे कि सब सद्दो, 
किंतु क्या तुम सच्चे भी हो? बस, 'डिखित” की पाक-भावना का 
दशन करना हो तो कृपा कर हिंदी के ऋणधारों के पवित्र नामों का पाठ 


! कीजिए | लीजिए वे आपके सामने प्रस्तुत हैं-- 


गौरी सिंघ, द्वीराचन्द, ओझागर, धरसिंघ ठाकुर,.... 
रा कटे 42७ | ला] #६+०]०७ | 


> ०] 
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गीतभठन, . दोबदी,  महाबीरपरशाद दोबरी, ._ देसराज दास” 
न पलक (40५७ (७)३७ ०७); 3४६०९ (रे छः! (पे 
(पू० १४९) आदि ) कहां तक कहें आप स्वयं अपने साहित्य के इतिहास 
को आँख खोल कर पढ़ जायें और उद्‌ के गूढ़ एवं व्यवस्थित भीतरी 
घ्क्र को भली भांति परख हें। ध्यान देने की बात यदों यह भी है कि 
उद्' के इस 'इंतखाबात हिंदी अदब सें यह अंश भी उदद ही है, इसकी 
भाषा तो बही उद' है, पर विषय “हिंदी अदब की तारीख” अवश्य है। 
निदान निष्कर्ष यह निकल्य कि उद़े का बच्चा हिंदी को पढ़ नदीं सकता 
ओर हिंदी के बालक को उद पढ़नी ही होगी। “निसाबे जदीद' के 
“हिंदी खंड' का प्रथम पाठ तो निश्चय ही उदूं ठहरा, अब दूसरे पाठ 
रानी केतकी की कहानी को लीजिये। उसके विपय में निवेदन दे कि 
वह अरबी ', 'फारसो?, 'भाषा और 'संस्कृत” आदि से मुक्त उद्‌ दै। 
उसमे फारसी अरथबी के शब्द नहीं हैं किंतु जो हिंदी शब्द्‌ उसमें लिये 
दल ड- हैं वे टकसाली उद्‌ के ही शब्द हैं कुछ शुद्ध हिंदी के कदापि नहीं | 
खिये-- 

“पकेसी देस मे किसी राज: के घर एक बेटा था । उसे उसके माँ वाप 
ओर घर के छोग छुँवर उदैभान करके पुकारते थे। सचमुच उसके 
जोवन की जोत में सूरज की एक सोत आ सित्री थी ।? (पू० १४१) 

'सैयद्‌ इंशा की हिद्वी छुट & नासक लेख में दिखाया गया है 
कि रानी केतकी की कहानी मे एक भी ऐसा शब्द नहीं है जिसे 'उदे! 
के “अच्छे से अच्छे” और 'भले से भले” लोग आपस सें बोलते न हों। 
यही नहीं स्वर्गीय. सर जाजे ग्रिय्सन ने भी उसे इसी विशेषता के 
कारण प्रमाण से रखा है और स्पष्ट कहा है. कि चह उर्दू ही है। फिर 
भी जो छोग 'रानी केतकी की कहानी” को हिंदी मानने का हठ करते 
हों, उन्हें इसी निसाचे जदीद' की एक दूसरी कहानी 'एक कठिन रात! 
को भी पढ़ देखना चाहए ओर यह खूब समझ लेना चाहिए कि यह - 


., .* देखिए 'उद्‌ का रहस्य” ना० प्र० समा, काञ्मी से प्रकाशित । 
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उसके सम्पादक अथवा 'जामिआ सिल्लिया'की दृष्टि में भी उद की कहानी 
है। 'रानी केंतकी' और 'एक कठिन रात! में अंतर केवल इतना है कि 
रानी केतकी' में कोई 'मुसलमानी' शब्द नहीं और 'एक कठिन रात! 
में दो एक हैं। तो क्या 'हिंदुश्तानो कमेटो” बिहार के उदूं छात्रों को यही 
पाठ पढ़ाना चाहती है कि सुसछमानी' का बहिष्कार ही हिंदी है। उत्तर 
हाँ के अतिरिक्त और कुछ हो ही नहीं सकता। कारेण स्पष्ठ है। 
परिचय के रूप में जो निर्देश किया गया है उसमें बड़ी चातुरी से 
भालक। दिया गया है कि अपनी इसी विशेषता के कारण सैयद इंशा 
हिंदी गद्य के 'मूजिद' | इेजाद, आ वेष्कार करने वाले ) बने । जो हो, 
इस पाठ के द्वारा जिन हिंदी शब्दों का बोध कराया गया है वे है 
१ लड़कपन, २ नारियाँ, ३ होता चला आया है, ४ लिखौटी, ५ दुख पड़ा,_ 
& सोचुकते ( सकुचते ), ७ मुखषात, ८ सफल (१), ९ छिखावट, 
१० आनन्द, ११ सहाय, १९ अतोत, १३ भगांले, १४ सहती ( सहित ) 
१४ बधम्बर, १६ गाड़ ( गाढ़ ), १७ विरोग. १८ आदेख, १९ जद, 
२० इंद्रासन, २१ तैसा, २९ अनक (१) २३ ईसरी, २४ उनके ( को-), 
२५ निरे, २६ उक्ति, २७ डालगों (१) रहस यह तडढ़ावे '१)। इस प्रकार 
हम देखते हैं कि उद्‌ छात्रों को जो हिंदी शब्द सिखाये गये हैं वास्तव 
मैं वे श्रति दिन के बोलचाल के ठेठ शब्द हैं। यह बात दूसरी है कि 

' अरबो लिपि के दोष के कारण उनके पहचानने में कठिनाई होती है 

' और 'जामिआ मिल्लिया' तथा हिंदुस्तानी कमेटी” के लोग उन्हें नहीं 

। समझ पाते अन्यथा चह बिहार के मुसलमानों की जीभ पर बसे हुए, 

: प्रति दिन के घरेलू शब्द हैं । 

: उद की उदारता, ईमानदारी और सचाई तो यह है कि उधर हिंदी 
के उढ़ूँ भाग' में घोर उद्‌' के ७ पाठ दिये गये हैं और एक से एक बढ़- 
कर फारसी अरबो के बीहड़ शब्द सिखाये गये हैं--निम्फुन निहार! 
'सब्जए खाबीदा', 'सबज़ाजार' और न जाने कितने बीहड़ शब्दों का 
कोश दिया गयां है जो संख्या में २०० से कम न होंगे। ऊपर से 'हिंदु- 
स्तानी' की उर्दी' अछग है। कहने का तालये यह दे दि 'विद्ारप्रांतीय 
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हिंदी-साहित्य-सम्मेलन' और दिल्ली की 'जामिआ मिल्लिया' का यह रूप 
दर्शनीय है। अतएव <म बिहार के प्रभुओ और कांग्रेसी साहित्यिको से 
स्राग्रह अनुरोध करते हैं कि वे कृपया अपने अभीष्ट को स्पष्ट करें और 
बिहार के प्रांतीय हिंदीं-साहित्य-सम्मेलब को सदा के लिए अपना प्रिय 
खोजा बना लें जिसमें भविष्य में बी उदू. को कोई आशका न रहे और 
तपस्विनी हिंदी भी अपनी धूनी कहीं अछग रमाए। उसे मर मिलने में 
जो शान्ति मिलेगी वह इस 'विरोग' मे नहीं । 


च - ्युण्नयी “9 


११---रेडियो का आदाब अजे 


अखिल-हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के पूना अधिवेशन के सभापति 
श्रीसम्पूर्णानन्द आज जेल मे पड़े हैं । उदू के लोग उनके अभिभाषण 
के एक अंश को छे बेतरह बरस पड़े हैं। इलाहाबाद की तो एक कांग्रेसी 
उद्‌ चौकड़ी ने महात्मा गांधी जी का आसन हलछा दिया है ओर राष्ट्र 
को पक्की गोहार लगा दी है । उधर दिल्‍ली की 'हमारी जबान! इस 
मैदान मे और भी आगे निकल गई है और उसने अपनी नादानी की 
एक बढ़िया दृकान ही खोल दी है । हैदराबाद के अखबार भी चिल्ला 
हठे हैं । बात यह है कि श्री सम्पूर्णानन्द ने अपने अभिभाषण में लिख 
दिया कि -- 

“सरकार का रेडियो विभाग तो हिंदी के पीछे हाथ धोकर पड़ा है। 
कहने को तो वह अपने को हिंदी उदू से अलग रखकर हिंदुस्तानी को 
अपनी भाषा मानता है पर उसकी हिंदुस्तानी उद्‌ का ही नामान्तर है। 
मैंने शिकायतें सुनी हैँ कि टाक्स में संसक्रत के तत्सम शब्दों पर कलम 
चला दी जाती है। यह हो या न हो, उसकी हिंदुस्तानी के उदाहरण वो 
हम नित्य सुनते हैं। यदि 'सृग' जेसा शब्द भो आ गया तो थानी 
हिरन” कहने की आवश्यकता पढ़ती है पर 'शफक्त', 'तसब्बुर', 'पेशकश 

तखय्युल' जैसे शब्द सरल और सुवोध माने जाते हैं। रेडियो विभाग 
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सममभता है कि साधारणतया हिंदू मुसलमानों के घर यही बोली बोली 
जाती है। रेडियो का 'अनाउन्सर! कभी नमरकार नहीं करता, उसको 
संस्कृति में आदाब अजे! करना ही शिष्टाचार है ।” 

श्रोसम्पूर्णानन्द के कथन की मीमांसा तो दूर रही, उदू अंतिम 
वाक्य को ले उड़ी । इछाहबाद की चौकड़ी ने त्रही सरसेयदी पाठ 
सुनाया और तपाक के साथ कह दिया कि जब मुसलसान अरब और 
ईरान से आये तब उनके पास यह “आदाब अजज” नहीं था। यह वो 
हिंदू मुसल्म मेल से बना । 'दसारी जबान” कुछ और भी खुली । उसने 
बड़े तपाक से कह दिया-- 

५ऐसा माछूम होता है कि हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के सदर (सभा- 
पति ) 'आदाब अर्ज है” को सो मज़हबी जुमछः समभते हैं। यह न 
अरब में मुस्तामल है नईरान में, इसका मोहकमये रेडियो के तमदूदुन 
से कोई ताल्छुक नही और सरकारी मोहकमों का कोई अछग तमदूदुन 
नहीं होता बल्कि यह ऐन हिंदुस्तानी तमदूदुन के मुताबिक दै।” 
(१६ जनवरी, अंजुमने तरक््कोए उदूँ (हिन्द ) का पाछ्षिक पत्र, 
द्रियागंज' दिल्ली | पू० ३) 

देखा आपने कितने पते की बात है ? आदाब अज” न तो अरब 
में बोला जाता है और न ईरान में, न मिस्र में बोला जाता दे ओर न 
तूरान में । तो फिर हिुस्तान के सिर पर ही यह भूत सवार क्यों है ९ 
बी उदू फरमाती हैं कि यह हिंदू-सुसलिस मेल की निशानी है ' हिंदुओं 

मुसलमानों ने नमस्कार और सछाम को छोड़कर आपस 

व्यवहार के लिये इसे बना लिया। सच पूछिये तो उदू के इसी फतवे 
में सारा सेद छिपा है। त॑निक सोचिये तो सद्दी कि 'आदाब अज? के 
लिये इतना कठोर आम्रह क्यों है. क्या इसलिये कि इसमें इसलछाम 
समेटकर रख दिया गया है अथवा इसलिये कि इसके द्वारा 'एशिया' के 
अन्य मुसलिम मुल्कों अरब, ईरान आदि -से किसी प्रकार का सम्बन्ध 
जुट सकता है ९ नहीं, कदापि नहीं। बेचारे अरब ईरान तो इसे जानते 
ही नहीं। उन्हें तो वही सकछाम प्रिय होगा जो आज भी इसी 
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हिंदुस्तान में आदाब अज से कहीं अधिक प्रचलित है और इसलाम 
का साथी भी है। पर रेडियो का “अनाउन्सर' सलाम नहीं कहता 
क्योंकि वह इसलछाम का प्रचारक नहीं हिंदुस्तान का भक्त है। वह तो 

हिंदी को छोड़ निरी 'हिंदुर्तानी' में 'आदाब अज? कहता है । उदृ्‌ 
में क्या कहेगा ? यह हम नहीं कह सकते | इसे तो उदू परर्त ही बता 
सकते हैं । हम तो फेवछ इतना ही कह देना चाहते हैं. कि रेडियो का 
अनाउन्सर कभी नमस्कार नहीं करता” और सदा उस “आदाब अजः 
का व्यवहार करता है जिसका मजहब और इसलाम से कोई संबंध 
नहीं, जिसका अरब ओर ईरान से भी कोई लगाव नहीं । 

आदाब अज* अरबी है पर अरब इसका अथ नहीं जानते | क्यों? 
बात यह है कि यह उनका शब्द नहीं | यह तो हिंदुस्तान की हिंदुस्तानी 
( अरबी ) का शब्द है। हिंदुस्तानी भें जितने शब्द गढ़े जायेंगे सब॑ 
अरबी के होंगे ! अरब उनको भले ही न समर्मे पर हिंदुस्तानी तो 
अवश्य ही उन्हें सममेंगे क्‍योंकि वे उनके आमफहम शब्द जो होंगे ९ 


बात भले ही गले के नीचे न उतरे पर मानना आपको यही पड़ेगां-- 
एकता जो चाहिये 


, रेडियो का अनाउन्सर सदा 'आदाब अज” क्‍यों करता है ? यह 
सुमम के बाहर की बात नहीं है। श्रोसम्पूर्णानन्‍्दजी कहते हैं कि इसी 
को वह अपनी संस्कृति का शिष्टाचार समझता है! हमारी जवान! 
पहले तो 'संस्कृति को मजहब” की ओर खींच ले जाती है और अपनी 
दुनिया , को यह दिखा देना चाहती है कि कांग्रेसी सम्पर्णानन्द भी 
इसलाम से चिद्ते हैँ ओर फिर उसका ठीक अर्थ तमदूदुन” लेती है. 
आर एक नई धोंस जमाती है. कि इसका रेडियो के मुहकमे के तमदूदुन 

कोई संबंध नहीं । ध्यान देने की बात है कि “हमारी जवान रेडियो 

से भली भाँति परिचित है और यह अच्छी तरह जानती भी 

है कि उसमें कैसे और किस कैंडे के जीव जान-बूककर भरे गये 

है, तभी तो आगे बढ़कर सफाई देती है कि उसके तमदूदुन से आदाब 
अज का कोई संबंध नही | माना कि बाद में उसने रपट कह दिया 
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कि सरकारी मुहकर्मों का-कोई अलग! जतमदूदुन - नहीं होता पर इससे 
हमारे अर्थ में कोई गड़बड़ी नहीं होतीं, बल्कि वह और भी पक्का हो 
जाता है कि यहाँ भी 'हमारी ज़बान' के सामने रेडियो के मुसलमान 
हाकिस ही हैं जिनकी वकालत करना वह अपना धर्म समभती है। 
: श्रीसम्पर्णानन्द भी तो “आदाब अजज़ को किसी की संस्क्रति नहीं 
सममते, तभी तो कहते हैं. कि “रेडियो का अनाउन्सर कभो नमरकांर 
नहीं फरता, उसकी संस्कृति में आदाब अर्ज करना ही शिष्टाचार है ।' 
बात तो 'शिष्टाचाए' की है पर उद्‌ के द्विमायती दुह्ाई देते है 'मजहब' 
र 'तमदूदुत' की । रेडियो का अनाउन्सर क्यों नमस्कार का नाम भी 
नहीं लेता और नित्य आदाब अर्ज की रट लगाता है ९ कारण यह है कि 


 चह इसी को अपनी 'संस्कृति' का 'शिष्टाचार' समभ्तता है। उसकी संस्कृति 


है क्या | राष्ट्र के उद्‌ परस्त पुजारी कहते हैं कि हिंदुस्तानी-बह हिंदुस्तानी 
जिसमें हिंदी का नाम भी नहीं है । आदाब अज में हिंदीपन कहाँ है ! 
यदि हिंदुत्व और हिंदीत्व का विनाश ही हिंदुस्तानी का परम रद्ष्य है तो 
यह आदाब अजे रेडियो को मुबारक हो । हम तो गेंवारू बोली में इसे 
'आधावरद' ही समभते हैं । हमें ऐसी आधाबैली हिंदुस्तानी नहीं चाहिए । 

हाँ, तो आदाव अजे का संबंध न तो अरब से है और न ईरान से; 
न तो सजहव से है और न इसलामी तसदूदुन से | उसका सीधा लगाव 
तो उस मुगली दरबार से है जिसकी उपज कल की उद्‌' है! डदूं और 
आदाव अजे को सेछसि लप्प कौ देन समझना सत्य का गला घोटना है। 
उदू बिछ्याव के लिये पैदा को गई है, कुछ मेलजोऊ के लिये अपने 


आप पैदा नहीं हो गई है। चास्तव में 'आदाब अज' भी इसी उदू का 


। भचा है। यह भो आदाब बजा छाने' के लिए ही ईजाद हुआ द्दे। 


ि 


8 


अत्एव हमारा कहना है कि रेडियो का अनाउन्सर जिस 'आदाव' को 
अजे' करता है वह न तो हमारा है और न हमारे प्रिय हिंदी मुसलिम 
भाशयों का । तो फिर यह हिदुस्तान ही में रात-दिव क्‍यों चिल्लाया 


जाता है १ क्या हिंद का कोई अपना “अद॒व' नहीं १ क्‍या यह सदा से 
भुगलों का गुलाम है ९ ४ 
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१२---उ्द' का अभिमान 


डाक्टर ताराचन्द राजनीति के पॉडव, हिन्दी के प्रतिनिधि, हिन्दु- 
स्तानी के प्रेमी और उद् के भक्त हैं। समय समय पर जिस जिस रूप 
में, जिस जिस मुह से, जो जो कहते रहते हैं सो सो तो सदा चलता 
ही रहेगा--मुंह रहते भछा उनकी भुंहजोरी को कौन रोक सकता है ? 
परन्तु तो भी कहना तो यही दे कि भेया ! कुछ पढ़ कर लिखा करो! 
बचपन मे जो पाठ पढ़ा था वह जीवन का नहीं जीविका का पाठ था । सो 
उससे अब राष्ट्र का काम नहीं चछ सकता। सोचो तो सह्दी ई खयालस्त 
ओ मुद्दाल्स्त ओ जुनूँ' कहाँ की भाषा है और विश्व वाणी” न सही विश्व 
की वाणी में इसकी गणना कहां को बोली में होगी ? आप की बोली 
यह भले ही हो पर आप के घर वा देश की तो यह बोली नहीं 'चलते- 
चलते इस बोली ने तो आप का पता बता दिया कि वस्तुतः आप हो 
किस खेत की मूछी ओर चाहते क्यों हो उ३ को राष्ट्र-भाषा । परन्तु नहीं, 
आपके बहाने हमे राष्ट्र को यह भी तो बता देना है. कि वास्तव में आज 
ड ह ओट रहे हो उसका रहस्य क्या है। छो सुनो, आप ही तो 
“अंग्रेजी मे एक कहावत है कि झूठ को बार बार दोहराने से वह 
सच प्रतीत होने छगता है ।” 
आप ने तो अंगरेजी के आधार पर प्रतीति की द्वी बात कद्दी पर यहां 
संस्कृत मे यह दिखाया गया है कि किस प्रकार चार ठगों ने सिल कर 
एक ब्राह्मण देवता को ठग लिया और उनके चछवा को बकरा ठहरा दिया। 
लो. देखो, पढ़ो, गुनो और कहो तो सही कि कुछ ठगों ने मिल कर 
कहीं आप को भी तो नहीं ठग लिया और आप जैसे न जाने कितने 
मनीपी प्रणी को अपना पालतू सुअना' बना छिया। आप कहते हो-- 
१--/उठूँ; संस्कृत और हिन्दी की तरह मध्यदेसी भाषा है ।” 
हक २-- 'उसका साहित्य हिन्दी के साहित्य से बहुत पुराना है, श्रज 
ओर अवधी के साहित्य से भी पुराना है।” 


जय 


कल कक अक के बड़ ह. के बच 


३--“डदू' हिन्दू मुसलमानों के मेल-जोल से बनी छै। उसके 
साहित्य के निर्माण में हिन्दुओं का बड़ा हिस्सा है।” 

४--“पन्द्रहवीं सदी से अठरहवीं सदी के अखीर तक उद हो हिन्दू 
मुसलसान शिष्टों की भाषा थी ।? 

५-- “आज भी उसका हक है कि वह राष्ट्रभाषा यानी हिन्दुस्तान 
के सभी निवासियों को बिला सुम्प्रदायी तफ्रीक के आम भाषा 
मानी जाए ।? 

यही न जानते, सानते और चाहते हो ? परन्तु सच कहना, यह्‌ 
सीख आप को मिलो कहां ? किसी मकतब वा पाठशाला में ? स्कूछ का 
नाम लेना तो शायद ठोक नहीं। पर देखो उदू' के विषय में टांक छो कि 
उदू संस्कृत और हिन्दी की भांति मध्यदेश की भाषा नहीं. उद् 
की भाषा, हां, उर्द' की भाषा, हां, उद की भाषा है। उद्द' का अर्थ ? 
लो, पहले 'उद्‌” का प्रयोग देखो फिर उसका अथे। सीर अस्मन देहलवी 
की 'बाग़ोबहार' को ही उठा कर क्यों नहीं देख लेते ? उसके दीवबाचा 
में ही कई जगह मिल जायगा 'उद्‌' की जबान' का प्रयाग । देखो, मीर 
अम्मत किस शान से लिखता है-- 

४हक़ोक्ृत उद' की जवान की बुजुर्गों के मुंद से यू' सुनी है ।' 

“निदान जबान उद्‌ की मेजते मेजते ऐसी मजी कि किसी शहर 
की बोली उससे टक्कर नहीं खाती ।” 

अथबा “उद्‌ की बोली” के लिये सैयद इंशा अल्लाह खां की यह 
ललकार वा फटकार सुनो -- 

“मुदिफिक कड़ी कमान को कडरी न बोलिए, 

चिल्ला के मुफ़्त तीर सठामद न खाइए। 

उद्‌ की बोली है यह ? भला खाइए कसम, 

इस बात पर अब आप ही मसहफ़ उठाइए ।” 
बस, जिस 'उद्‌ की घोली” में उत्ताद 'ससहफ़ी' भी खरे न उतरे 
उसे दाक्टर ताराचन्द अपनी 'सादरी जवान सममते रहें पर उदू को 
सनद' इस जन्म में तो हासिल नहीं कर सकते, अगले की राम जानें। 
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हां, तो 'उंदू की बोली? का “साखज़” यांनो स्रोत है शाहजहाना- 
चाद यानी दिल्लो का छांछ किला और उसी का न्ञाम है “उद्‌-ए मुअंहा! 
यानी संक्षेप में उद्‌ । क्योंकि सुंशी मीर अछी अफसोस फरमाते हैं-- 

“बहुत मैंने यू” इसकी तारीफ की, 
है उद्‌ को बोली का माखज यही !” 
| ( भाराइशे मोहफिल ) 
अथवा इधर उधर अधिक भटकने से छाभ क्या ? सैयद इंशा ने 
तो अपनी अद्वितीय पुस्तक 'दरियाए लताफृत' में खोल कर स्पष्ट 
लिख ही दिया है-- क 

“ई” मजमा हरजा कि बिरसद्‌ औलाद आंदहा दिल्लीवाल गुफ्तः शवन्द 
च महल्ल: ईं'शां महल्लः अहल देहली । व अगर तमाम शहर रा फुररां 
गीरन्द आं शहर रा ई' उद्‌' नामन्‍्द । छेकिन जमा शुद्न ई हजुरात दर 
हेच शहरे सिवाय लखनऊ निज्द फूकीर साब्रित नीश्व। गो बाशिन्दे- 
गाने मुशिंदाबाद व अजीमाबाद बजात खुद उदृदां व शेहर खुद 
रा उदू दानन्द |? ' 

अस्तु, सैयद्‌ इंशा के कहने का सीधा अथ यह है कि--यह (शाही) 
संघ जहां कहीं जाता है, इसकी संतान को 'दिल्लीवांढ/ ओर इसके 
महल्ले को दिल्ली वालों का महल्ला कहते हैं। और यदि इन लोगों ने 
सारे शहर को घेर लिया तो, उसको उदू" कहते हैं। किंतु लखनऊ के 
अतिरिक्त और किसी शहर में उसका बस जाना इस जन को दृष्टि में 
सिद्ध नहीं होता । कहने को ती मुशिदाबाद और अजीमाबाद ( पटना ) 
में जाने वाले भी अपने आप को दंदां' और अपने शहर को 
डद कहते हैं। 

'उद्‌? का यह अर्थ कितना सटीक और साधु है इसका पता इसी से 
लछ जाता है कि अभी छुछ दिलों पहले एक स्वर से सभी उद्दू' के छोग 
उद थानी उद्‌ -ए-मुज्ञल्ला” यानी “लाल किता ! की जुबान को 
शाहजहों की चीज सममते थे । इसका एकमात्र कारण यद्दी था कि उसी 
ने 'लालकिला' चनवाया और नवात सदरयार जंगवहादुर के विचार में 
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तो “ताशकंद और ,खूकन्द में अब उद्‌ किला के साने में मुस्तामल है । 
इसीलिये दिल्ली का किला उद्‌ -ए-मुअल्ला कहकाया होगा ।” ( मोका- 
लाते उद्‌, भुसलिम यनिवर्सिटी प्रेस, अछीगढ़, सन्‌ १९३४ ई० 
पू० ६७ ) 
अस्तु, उर्दू के विषय में यह तो स्पष्ट हो गया कि उसका वास्तव सें 
मध्य देश से कोई संबंध नहीं ओर न वह संस्कृत तथा हिंदी को भांति 
मध्य देश की भाषा ही है। भूलो मत । नोट करो कि उद्‌ बम्तुतः 'उदू 
यानी शाहजहानाबाद के 'छाछकिलछा' की ज़बान है। और यदि अब भी 
प्रतीति न हो तो कुछ और भी टॉँक लछो। देखा, कहते हो-'उसका साहित्य 
हिंदा के साहित्य से बहुत पुराना है। न्र+> और अचघी के साहित्य से 
भी पुराना है? । तो छो, सुनो । सुदूर दक्षिण से मोलाना बाकर आगाह' 
की गाहार आ रही है- 
और हिंदुस्तान मुहत छग जबान हिंदी कि उसे ब्रज भाका बोलते 
रवाज' रखती थी अगरचे लुग्नत संस्कृत उनभ्री अस्छ उसूछ और 
मसखरज फूनून फोरुअ उसूल है। पीछे मुहावरा जज में अल्फाजु अरबी 
व फारसी बतदरीज दाखिल होने लगे सबब से इस आमेज़िस के यह 
जबान रेख़ता से मुसम्प्त हुईं। जद सनाई व जहूरी नजम व नस 
फ़ारसी में बानी तज्ञ जदीद के हुए हे वछी गुजराती गजल रेखता 
की ईजाद में सभों का मुब्तदा ओर उस्ताद है। बाद उसके 
जो सखुन संजाने हिंद बरोजु किए ? चेशुबहा उस नहज् को उससे 
लिए। ओर मसिन बाद उसको वासरछूब खास सख़सूस कर दिए 
और उसे उद के भाके से मोसूम किए ।” (सद्रास में उद्‌ 
सन्‌ १९३९ ३०, पू० ४६ ) 
ध्यान दो कि वेछोर ( सदरास ) से सन्‌ ११११ हि० में मोलाना 
बाकर कया कह रहे हैं और आप को आगाह' कर किस प्रकार अपने 
आगाह' उपनाम को साथक कर रहे हेँ। कहते है कि पहले हिदुस्थान 
सें त्रजभाषा का प्रचार था जिसका कोष, पिगल, अलंकार आदि संम्कृत 
पर आश्रित था | पीछे उसमें अरबी और फारसी के शब्दों की भर्ती दोने 
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लगी जिससे उसका नास रेखता पड़ा, जैसे फारस्सी के गद्य-पद्य मे सनोई 
और जहूरी नवीन धारा के प्रवतेक माने जाते हैं बैसे हो वली गुजराती 
इस नई धारा के । उसके बाद सभी लोगों ने उसका अनुकरण किया 
ओऔर फिर उसको एक ऐसे ढंग पर ढाल लिया कि उसका नाम ही 
अलग उद्‌ की भाषा रख लिया | मौलाना आगाह' के कहने का यह जो _ 
सारांश दिया गया है उसको देखते ही प्रकट हो जाता है कि सचमुच 
उद्‌ हिंदी पर से ही बनी और वह थी अथवा आज है भी वस्तुतः 'उ्द” 
की ही भाषा | हिंदी अपनी परम्परा को छोड़ कर उद की भाषा वा 
उद्‌ बनी तो कोई वात नहीं । उद्‌ के छोग शौक से उसे मुंह छगाएं | 
पर राष्ट्र के लोग तो इसी नाते उसे अपनाने से रहे । फिसी पंडितंमानी 
राष्ट्रबन्धु सुन्दर तारा की हम नहीं कहते । हम तो देशाभिमानो देशी 
कर भाषाभिसानी भाई की कहते हैं 

कहते हो ( ३) उद्‌ हिंद मुसलमानों के मेल-जोल से बनी है 
ओर कहते हो कि उसके साहित्य के निर्माण में हिंदुओं का बड़ा हिस्सा 
है” | होगा, उस बड़े हिस्से मे आप का कितना है तनिक इसे भी तो 
बता देते। अथवा किसी “आबे हयात' में ही खोल कर अपने जैसों 
की कुछ दिखा देते। अरे | सुनो, देखे ओर समझो कि यह बढ़ 
हिस्सा' वहां किस दृष्टि से देखा जा रहा है। 'फरहंगे आसफिया' का 
नाम तो सुना है न ? उसीको उठा कर नहीं तो संगा कर देखो और 
कहो कि सबब तालीफ्‌' के इस वाक्य का अर्थ क्या है-- 

“घुनिए? जुलाहे, तेलो, तंवोढी, कुसबाती, देहाती जितने खेत के 
लिखे पढ़े थे सत्र लठ ले ले के छुगत निगार फ्रहँग नवीस बन गये । 
गो देहडी या छुखनऊ को आंग्व खोल कर न देखा हो मगर हमारे 
पहले एडीशन ने लाला भाइयों से लेकर दीगर क़त्ठम क़साइयों तक 
को माचल्लिफ मुसन्निफु बना दिया ” ( जिल्द अव्वल पू> “८ / 

धुनिए, जुलाद्दे' को तो जाने दीजिए क्‍योंकि वे 'भोमिन मुसलमान 

और हूं भी इस देश में मुसलमानों में आधे से अधिक। परंतु 
छाछा भाइयों' और 'दीगर कूछस कुसाइयों' को न भूलिए | कारण कि 
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उनके विषय में उदू के इमाम डाक्टर मौलवी अब्दुल हक का कहना है- 
“उस चक़्त के किसी हिंदू मुसन्निफ़ को किताब को उठा कर. 
देखिए । वही तर्ज तहरीर और चही असछूचे बयान है। इच्तदा में 
बिस्मिल्लाह छिखता है। हम्द व नात व मनकषत से शुरू करता है । 
शरई इस्तेलाहात तो क्या, हद!स व नस कुरान तक बेतकल्छुफ छिख 
जाता है। इन किताबों के मुताछा से किसी तरह माह्म नहीं हो सकता 
कि यह किसी मुसलमान की लिखी हुई नहीं,” ( उदू रिसाला, अंजुमने 
तरचक्तीए उर्द , देहली. सब्‌ १९३३ ई०, ए० १४ ) 
कहो तो सही मामछा क्या है ? थह हिंदू-मुसलछिम मेल-जोल है वा 
हिंदुत्व का विनाश ? क्या इसी को देखने के लिये पानी पी पी कर 
हिंद को सराप रहे हो और इधर उधर की बात सुना हिंदुस्तान को 
शिष्य मूँडना चाहते हो ? यदि नहीं, तो माजरा कया है १ अरे ! कुछ 
तो समझ-बूक, देख-सुन कर लिखो। हिंदी और संस्क्रत को पढ़ो, गुनो 
और फिर कहो कि पीड़ा क्‍या है ओर हिंदू-मुसलिम का मिला-जुला 
रूप क्‍या है । उ्द ? फिर वही बात ? अच्छा सिद्ध कर तो दिखाओ 
देखें कितने पानी भें हो। अथवा व्यथ ही पानी पीट अपना पानी 
गंवा रहे हो । 
कहते और बड़े तपाक से कहते हो कि (४) 'पन्द्रहवीं सदी से 
अठरहवीं सदी के अखीर तक रद ही दिद-मुसलमान शिष्टों की भाषा 
थी । कहा और कह द्वी तो दिया, पर देखा इतना भी नहीं कि दुनिया, 
हिंद की मुसछसानी दुनिया भी इसके विषय में क्‍या कहती है। 8नो । 
भुहम्सदर्शाह 'रंगीठा' का द्रबार छगा है और कोई 'सुजान! 
- गा रही है 'सुजान' -- 
“भकिताबमणि कुरान दीनमणि कछमा अबदनमणि 
आदम कामल हवा रागनसणि भैरो भाषामणि 
प्रज की जोतमणि दीपक दीपकसणि भार दोजकऋ 
शीतल सली मिहस्त एसी भात सुजान अखुति कीनी ।” 
( संगात रागकल्पद्रम द्वितीय भाग पू० २६४ ) 
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किंतु आप तो फारसी के जीव ठहरे। अतः छीजिये फारसी को, 
ओर देखिए भी इसे फारसी के ही चश्मे से | देखा ? कट्टर आलूमगीर 
ओरंग्जेब के शासन में उसके परम प्रिय पुत्र अथवा ज्ञिस किसी 
के लिये लिखा जा रहा है त्रजभापा' का व्याकरण और उसमे बताया 
जा रहा है-- ' 

“व ज़बान अहल बज अफुसह ज़बानहा अस्त आंचि मियान 
दोआब गंगा व जमुना कि दो रूद सशहूर अंद चाकाशुद्‌: अस्त, मिस्ल 
चन्द्वार वगैरह: व फसाहत मंसूब अस्त । व चन्द्वार नाम मौजाअ- 
अस्त सारूफ व मशहूर | घ॒ चूं ई' ज़बान शामि्त अशआर रंगान व 
इबारत शीरीं व व(्फु आशिक व भाशूक्त अस्त, व बरजुबान अहछ 
नजूम व साहब तबा वेइतर सुस्तामल व जारी अस्त | विनाबरे। बकवा- 
यदकुल्लियः आं परदाखतःआमद्‌ ।? (ए आमर आव ब्रजभाषा, 
विश्वभारती बुकशाप, कछकत्ता, १९३५ ई०, पए्‌० ५४-५ ) 

अपनी भाषा में मीरजां झ्गं के कहने का अथ है कि 

“उ्जमाषियों की साषा सभी भाषाओं में श्रेष्ठ है। गंगा और 
यमुना के बीच में जो देश है, जेसे चन्दवार आदि, वह भी शिष्ट गिना 
जाता दै। चन्द्वार एक प्रतिष्ठित और प्रसिद्ध स्थांन है। चूं'क इसी 
भाषा में प्रिय-प्रिया की प्रशंसा और सरस एवं अलंकृत कविता है. तथा 
यही भाषा शिष्ठों और काव्य की व्यापक भाषा है' इसबिये इसके 
व्याकरण की रचना की जाती है ।”? 

देखा ? क्‍या दिखाई दिया ? यही न कि त्रजभाषा ही शिष्ट, समृद्ध 
तथा व्यापक काव्य भाषा है ओर उसी मे काई 'मीरजा? भी अपना मुंह 
खोल छोगों के जी में पेठते हैं? अरे ! यह चहू समय है जब 
आओरंगजेव सा कट्टर गाजी भी 'सुधारस” और 'रसना बविलास” का भक्त 
है किसी अरबी का कदापि नहीं, विशेष जानकारी के लिए पढ़िये इस 
जत्त की 'मुग़छ बादशाहों की हिंदी” को । 

संभव है क्या, निश्चित ही है कि आपने 'मीरजा खां' के उक्त व्याकरण 
को नहीं पढ़ा और नहीं पढ़ा किसी ऐसे भंथ को जिसमें उर्दू की 
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हकोकत खोछ कर बताई गई हो। तो सी आपने खान आरणजू' का 
नाम तो अवश्य सुना होगा । कारण यह कि हिंदुस्थान के फारसीदानों 
में, तीन में वह भी एक हैं. और हैं उदू के उस्ताद भी । सुना ? उनकी 
उदूधारणा को देखकर श्री हाफिज्ञ महमूद शेरानी साहब भी दंग रह 
जाते और आपको बताने के लिये ही मानों लिखे जाते हैं-- 

“सब से ज्यादा जिस वात से ताज्जुब द्ोता है यह है कि खान देहली 
की जुबान और उदू को सो वक्‌अत की निगाह से नहीं देखते, उनके नजुदीक 

हिंदुस्तानी जवानों में सब से ज्यादा शाइस्ता ओर मुहज्जच ज़बान ग्वालियारी 
है ।” (ओरियंटल कालेज मैगजीन, छाहौर, नवम्बर सन्‌ १९३१ ई०, घू०१०) 

कहने की बात नहीं कि खान आरजू को ग्वालियारी त्रजभापा से 
भिन्न नहीं | असंगवश इतना और जान लें कि खान आरजू का निधन 
सन्‌ ११६५ हि० में हुआ और इसी सन्‌ में उद के आदि उत्ताद मियां 
हातिम ने अपने दीवानजादा ” के 'दीवाचा' में स्पष्ट छिखा - 

“दरीं विछा अजृद॒ह दवाजुदद सार अक्सर अल्फाज रा अजा 
नजर अन्दाख्त: लिसाने अरबी व जुबाने फारसो कि करीयुल फूहम व 
कसीरुछ इस्तेमाल वबाशद व रोजमरः देहलों कि मिजायाने हिंद व 
फंसीहाते रिन्‍्दर दर मुद्दावरः दारन्द मंजूर दाश्तः 7? ( सोदा, अंज़मनए 
तरफ्लीए उद्‌ , देहलों, १९३९ ६०, प्रू० २५ पर अवतरित ) 

शाद् हातिम का स्पष्र कहना है कि इस काल में ग्यारह बारह वर्ष 
पक बहुत से झब्दों को त्याग कर अरबी व फारसी के शब्द जो 
छुगसता से समझ में जाते हैं. और प्रयोग में अधिक आते हैँ और दिल्ली 
फे रोजमर्स फो कि हिंद के मिरौओं ( झुगल रानकुमारों ) और फरसीद 

 लूफियों के व्यवहार में रहे हैं मंजूर किया गया दे। 

शाह हामिर ने यहीं अपने आप ही यह भी खाल कर कह दिया 

१--० सिवाय आं जबामे हर दयार ताच दिंदवी किथां रा भाका 
गायनर सकछूफ करदः:। (६ ब्रद्ी ) 

अर्थात्‌ इसफे अतिरिक्त चारों ओर को भाषा यहां तक कि दिंददी 
के जिसे भाका फटते हैं छोड़ दिया । 
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डाक्टर ताराचन्द क्‍या कहते हैं इसे कौन कहे; पंरतु उनकी दशा 
ठीक वही है कि डाक्टर कहता है--रोगी मर गया, और रोगी कहता . 
है-- मैं जीवित हूं। अब आप ही कहें सच्चा कौन है? रोगी वा . 
डाक्टर ? देखिये तो सही, द्यातिम स्वयं कहते हैं कि हमने श्रड़ोस- | 
पड़ोस की भाषा यहां तक कि हिंदी को भी छोड़ दिया ओर ग्रहण किया 
“मिर्ज़ायने हिंद व फसीहाने 'रिंद! अथौत्‌ की बोली” को 
और उसमे छा दिया अरबी-फारसी के मुद्दावरों को, और इधर हमारे 
डाक्टर ताराचन्द न जाने किस डाक्टरी के जोस में और न जाने | 
किस विद्या और न जाने किस बूते पर दोष देते हैं. हिंदी को | गाल । 
बजाने और कलम चलाने से उन्हें मुग्धों मे प्रतिष्ठा और यारों में 
दाद मिल सकती पर किसी शिष्ट और सभ्य समाज मे उनका सत्कार 
नहीं हों सकता । कारण, वस्तुत, ऐसे ही वे जीव है जो न जाने कितने 
दिनों से इस रोष्ट्र में विनाश का वीज बो रहे हैं और जानते इतना भी 
नहीं कि उदू उसी बीज की पौध है। लो, यहीं उदू' की उस दिव्य छीला 
को भी देख लो जो हातिम के कथनानुसार ११-१२ वर्ष से चल रहो 
थी । सुनो, अदीबुल मुल्क नव्वाब सैयद नसीर हुसैन खां साहब फरमाते 













मुसलिम-पैक्ट' की सदस्यता को तलाक दे दिया था उनका कहना है. 
किसी 'सभाई” या! 'फोटेविलियम कालेज” का नहीं । हॉ, कहते हैं -- 

“उमद्तुल्मुल्क ने, और उमरा के मशविरः से, देहछी में एक उठ | 
अंजमन! कायम की । उसके जलसे होते, ज़बान के मसयले छिड़ते, | 
चीजो के उंदू नाम रक्‍्खे जाते, लफ्ज़ों और मुहावरों पर वहसें होतीं 


वह तहऊीकशुदा अल्फाज व महारात कुलमबन्द हो कर सहफू,ज किए मेड 
जाते; और वकौल 'सियरुल मुताखरीनः इनकी नकतलें हिंद के उमरा। 
व रूसा पास भेज दी जातीं और बह उसकी तकलीद को फेस जानते | 
ओर अपनी अपनी जगह उन लफ्ज़ों को फैलाते |” ( मगलछ और उदू' 
एस० ए०, उसमानरी एंड संस, फियसलेन कलकत्ता, १९३३ ई० प्रू० ६० ) 


क 
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विहार की हिंदुस्तानी कमेटी, नहीं नहीं, व्रिह्र के सिर मढ़ी गई 
हूँदुस्तान की हिंदुस्तानी कमेटी के आप भी एक मेम्चर हो इसलिये इस 
अंजुमन के 'बड़े रगड़ों फगड़ों' को खूब समम सकते हो, अगर सम- 
कसा और समस्त से काम लेना चाहो तो; नहीं तो 'शानलवदुर्विदग्ध! से 
तो ब्रह्मा भी हार मान चुके हैं फिर किसी “चन्द्र! की बिसात ही क्‍या ९ 
सो भी छिसी चंद” को समकराने की ९ 

अच्छा, तो देखो कि सन्‌ ११६५९ हि० में जो ११-८२ बप से 
कोशिश हो रही थी सो क्या थी। यही दूं अंजुमन' की 
कोशिश न ? तो ११६९ से से ११ व्‌ १२ को निकाछ दो और कहो, 
खुछ कर. तुरत कहो कि सन्‌ ११५७-५८ हिजरी में 'उम्रदतुल्मल्क ने 
और उमरा के मशविरः से” दिल्ली में उदे को जन्म दिया | घबड़ाओं 
नहीं, देखो, सुनो और जानों कि नव्वाव सआदत अलडी खां के दरबार 
छखनऊ में सन्‌ १२२३ हिं० में सेयद 'इंशा” जैसा भाषाशाल्री ने किस 
सचाई से लिख दिया - 

“खुशबयानान आजा मुत्तफिक श॒ुदः अज़ जवानहाय मुत्तादिद 
अल्फाज्य दिलचस्प जुद चसूदः व दर बाजे, इबारत व अल्फाज तसरुफु 
वार घुदें: जवाने ताज: सिचाय जुवानहाय दीगर वहम रसानीदंद व 
उदू' सोसूस साखतन्द |” ( दरियाए लताफृत, वह्दो, पू० २) 

इसी का आप ही के साथी अल्छामा दत्तातिरिया 'केफी' का किया 

, हुआ, उदू अनुवाद, नही नहीं, तरजसा है-- 

*यहां से खुशबयानों ने मुत्तफिक होकर सुतादिद जवानों से अच्छे 
अच्छे लफ्ज निकाले ओर वाजे इचारतो और अल्फाज में तसरुफ कर 
के और जुबानों से अछग एक नई जवान पैदा की जिसका नाम उर्दू. 
रक््या, ! (द्रियाए रृताफृत, अंजुमनए तरक्छीए उदू , १९३५ ई० पु० २ ) 

« और जूबानों से अलग एक नई जूबान पैदा को जिसका नाम 
पद रख, उद्‌ क्यों रखा, कारण स्पप्द है। वह दर्द की सापाजो थी। 
_ 'ख़ुशबबानों' के विषय में सेयद इंशा ने जो कुछू लिखा है उसे 
पड दो पता चले कि हिंदू दो क्या, हिंदी मुसूमान तो दया, बारडा 
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के सैयद भी ख़ुशबयान? नहीं गिने गये | कारण यही कि वे 'हिंदुस्तानी ॥ 
दर! के साथ थे और 'तूरानी दल' से बराबर छोहा लेते थे। [ 
खुशबयानों? के बारे में संक्षेप में जान लें कि-- हे 

« यह छोग तुर्कीउन्नस्त्त थे या फारसी उन्नस्छ या अरबीउन्नसल, यह 7' 
हिंदी की मुताबकत किस तरह कर सकते थे १” । 

( फरहँगे आरुफिया, सोकदसा ) 

अब आप ही कहो, और सच कहो, दिल पर हाथ रख कर कहो, 

और मुंह खोल कर कहो, सचमुच सच कहो कि बात क्या है। कहते हो, 
फिर भी कहते हो--- 

(५) “आज भी उसका हक है कि वह राष्ट्रभाषा यानी हिंदुस्तान 
के सभी निवासियों की बिला सम्प्रदायी तफ्रोक के आम भापों 
मानी जाए ।” 

कहो । किस मुँह से, और किससे क्‍या बोल रहे हो १ उधर से तो 
खम ठोंक कर डंके की चोट पर कहा जा रहा है-- 

“हम अपनी ज्षबान को मसरहठीबाजों लावनीबाजों को जुबान, 
घधोवियों को खंड, जाहिल ख़यालबन्दो के खयाऊ, ठेसू के राग यानी 
चेसर व पा अल्फाजु का मजमूआ बनाना कभी नहीं चाहते और न 
उस आजदान: उद्‌, को हो पंसद करते हैं जो हिंदुस्तान के ईसाइयों, 
नवमुसलिम भाइयों, ताज: विछायत साहब लोगो खानसामाओं, खिद्म- न 
तगारो, पूरव के मनहियों कैम्प व्यायों और छावनियों के सतवेभड़े । 
चाशिन्दों ने एख्तयार कर रक्खी है। हसारे जुरीफुछ तबा दोस्तों ने 
सजाक से इसका नाम पुड़दूं रख दिया ।” ( फ्रहंगे आसफिया, बा 
सबब तालीफु) * | |] 

काफिर हिंदुओ को पृछता ही कौन है? अरे ! किताबवी ईसाइयों और के 
इसलामी 'नवमुसलिस भाइयों? तक की भी कभी हिदू होने के नाते उद मे पा | 
यहे गत वनी ! हम डाक्टर ताराचंद और उन जैसे विचार, नहीं नहीं | |“ 
'घुनधारा' वाले प्राणी से कुछ नहीं कहना चाहते क्योंकि हम मी भांति पेश 
जानते हूँ कि चांस पर चन्दन का प्रभाव नहीं पड़ता और कुत्ते की ढुम ।मं। 
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कभी सीधी नहीं होती । पर हिंदी ईसाइयों और. हिंदी नवमुसलिम 
भाइयों से इतना अवश्य कहना चाहते हैं. कि यदि कुछ भी तुम्हें अपनी 
तथा अपने देश की छाज है तो अपनी हिंदी को अवश्य अपनाओ और 
उस उ्द को दूर से नमस्कार करो जो सन्‌ ११५७ व ५८ हि० ( सन्‌ 
१७४२-४५ ई० ) में बिलगाव और इस देश के अपसान के लिये 
ईरानी-तूरानी कं वा परदेशी मुसलमानों द्वारा गढ़ी गई और जो आज 
भी हमारी भूछ के कारण हम पर हावी हो हमारी छाती पर मूंग दल 
रही है, और देशी मुसलमानों का भी घोर अपमान कर रही है। है 
डाक्टर ताराचंद को इसकी खबर ९ 'या बढ़े अधेरो होय” को ही 
चरिताथ कर रहे हैं. ९ 
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१३--राष्ट्रभाषा व संमेलन 
[ श्री मो० सत्यनारायण ] 


हमारी राष्ट्रभाषा का नाम हिंदी होना चाहिये या हिंदुस्तानी, इस 
प्रश्न को छकर आये दिन बड़ा बाद-विवाद होता आ रहा है। १९३८ सें 

जब पूज्य महात्माजी ने हिंदी को राष्ट्रभाषा साना और उसके प्रचार 
के लिए नींव डाछी तब हिंदी व हिंदुस्तानी का आपस में कोई मगड़ा 
नहीं था। उस समय में हिंदुस्तानी शब्द था और उससे भी हिंदी का ही 
अथ निकलता था। दक्षिण सार॒त में गत २४ सालों में हिंदी का जो 
प्रचार हुआ है इस प्रचार में स्रष्ठ कहा गया है कि हिंदी से मतलब 
उस भाषा से है जिसे उत्तर के सभी वर्ग के लोग समभते व बोलते हैं 
ओर जो नागरी और फ़ारंसी लिपि में लिखी जाती है। जब वह 
फारसी में लिखी जातो है तो उद' कहलातो है और नागरी में लिखी 


२--यदि वस्तु-स्थिति यही रही है तो दक्षिण भारत में भ्रम का प्रचार 
किया गया है, कोई हिंदी फारसी लिपि में छिखी जाने के कारण ही उदू* नहीं 
कहलाती । हिंदी के अनेक मुसलमान कवियों ने 'भाखा” (भाषा ) को भी 
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जाती है तो हिंदी कहलाती है। चूँकि नागरी वर्णमाला दक्षिण के छोगों 
को सुलभ थी, इसलिए दक्षिण-भारत-हिंदी-प्रचार सभा ने अधिकाधिक 
नागरी से ही काम लिया है। जहाँ तक शैली व शब्दावछी का सवाल 
है सभा ने दोनों को प्रचारित करने की कोशिश की। चूँकि सभा का 
मुख्य उद्देय बोलचाल की भाषा का प्रच.र करना था इसीलिए संस्क्रत 
व साहित्य संबंधी कोई खास प्रश्न उसके सामने नहीं आया। फलतः 
आज दक्षिण भारत मे जिस" हिंदी का प्रचार हो रहा है वह इस छायक 
है कि उससे पंजाव और युक्त प्रांत में भी काम चल सके और बिहार 
ओर सी० पी० में भी। सभा ने और दक्षिण के राष्ट्रभाषा-प्रेमियों ने 
राष्ट्रभाषा के सच्चे स्वरूप और उसकी उपयोगिता को अपनी आँखो से 
ओमल नहीं होने दिया है। 
राष्ट्रभापा का एक मात्र उद्देश्य राष्ट्रसंगठन है, प्रांतो को एक दूसरे 
से जोड़ना है, सभी वर्गो' के छोगो को मिलाना है, राष्ट्रीय जीवन से 
सांग्रदायिकता को हटाना है राष्ट्रीय संसक्षति और साहित्य का निर्माण 
करना है। राष्ट्रीय जीवन मे हिंदू आयेंगे, मुसलमान भी आयेगे, पारसी 
येगे और ईसाई भी । वह किसी एक खास धर्मावलंवी व संप्रदाय- 
वादी की ही वषोती नहीं रह सकता है। इसलिए र/पष्रसापा के विकास 
में भी सभी धर्मों ओर सभी संप्रदायों का हाथ रहेगा । वह उस हद . 


फारसी लिपि में छिखा है पर उसे कभी भूछ कर भी उदद्‌ः नही कहा है| हाँ, 
हिंदी, हिंदवी वा हिंदुई अवश्य कहा है |- भाषा और लिपि का सबंध शरीर 
और आच्छादन का है। आच्छादन के कारण नाम नही बदलता, हों, देखने- 
वाले को कभी-कमी भ्रम अवश्य हो जाता है। हमें भाषा और छिपि के प्रश्न _ 
पर अलग अलग विचार करना चाहिए। अवोहर अधिवेशन ने बहुत कुछ ., 
यही किया है | ; 
२--यदि प्रश्लुत लेख उसी हिंदी में छिखा गया है तो उससे हमारा कोई - 
विरोध नहीं | हम उसे राष्ट्रभाषा मानने को सहर्ष तेयार हैं। पर दक्षिण भारत : 
को इस बात का पता होना चाहिए कि वह हिंदुस्तानी नहीं जिसे फारसी लिपि 
में लिख देने से यार छोग उसे उदू' समझ लें | । 
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तक हमेशा अपर्ण रहेगा जिस हृद तक किसी संप्रदाय! ने उसका _ 


न 


बहिष्कार किया हो अथवा किसी संग्रदाय ने उसे क्रेद कर रखा 
हों। इसलिए कोशिश यह होनी चाहिए कि राष्ट्रमाषा सभी की हो, 
सभी उसके हों। - । 
गत २५ वर्षों में राष्ट्रभाषा-अचार का कार्य हिंदी साहित्य-संमेलन 
के सुपुर्दे रहा। महात्मा गांधी का, जो भारत के राष्ट्रीय युग के प्रथम 
व प्रधान प्रवर्तक हैं, सहयोग उक्त संमेलन को प्राप्त होता रहा । उनके 
सहयोग से संमेलन के कांये पार लग गये। आज वह हिंदुस्तान में एक 
व्यापक संस्था हो गई है। स्वयं गांधीजी भी दो बार-१९१८ में ए% 
बार, और १९३४ में दूसरी बार--इंदौर में उसके अध्यक्ष रह चुके हें । 
“नहोंने अपने तन-मन से संमेन में जीवन-संचार तो कराया ही, साथ 
) उसे भरपूर धत्त भी दिलाया। अगर मुहात्माजी का सहयोग 
मिलन को प्राप्त नहीं होता तो संमेलन के कार्य का क्‍या रूप होता, 
(सकी कल्पना करना आसान है। साहित्य-संमेलन का यद्यपि प्रधान 
ये साहित्य-निसोण का था फिर भी प्रचार कार्य ने उससे ज्यादा 
पहक््त पाया । उसकी साहित्यिक भ्रवृत्तियाँ भाषा के प्रचार की तुल्नना 
में बहुत ही कम रही। इस सारे प्रचार के काय को महात्माजी ने और 
उनके अनुयायियों ने बढ़ाया है।। दक्षिण-भारत-हिंदी-प्रचार सभा की 
नींव संमेत्त के द्वारा सहात्माजी ने डलबाई और तब से लेकर अब तक 
इस सभा के वे पोषक और जीवन-संचारक रहे हैं। राष्ट्रसाषा-प्रचार 
समिति, वधों की नींव उन्हीं के प्रताप के बछ पर पड़ी थी। आज यह 
समिति सी बड़े पेसाने पर अपने संगठन का निर्माण कर चुकी है। 
राष्ट्रभापा का काये आखिर अहिंदी प्रांतों में करना है। दक्तिण के 
चार-आन्न्न, कनोटक, तमिल ओर केरल प्रांत; पश्चिम के चार-सिंध, 
भहराष्ट्र, वबंबह और गुजरात, और पूर्व के त्तीन--असम, बंगाल और 


उड्दीसा-कुल ये ग्यारह प्रांत राष्ट्रभाषा के प्रचार के क्षेत्र समझे जाते हैं | 
लत न न तिल ३3+५७००२-++नकं++-+3-२++++ २ 3+++-०-++२+++००+++०+ >> ०3 


है ३- किसी सप्रदाय-विशेष के बहिष्कार से उसको आपूर्णता सिद्ध नही 
शैता | हाँ, अंग-विशेष के अभाव में ऐसा मात्रा जा सकता है। 


| 


१३६ राष्ट्रभाषा पर विचार 


इन प्रांतों के प्रचार के कार्य को महात्माजी का नेठ्न्ब प्राप्त है। उनके “ 
रहते कोई उनसे बढ़कर इस काय का नेतृत्व कर भी नहीं सकता और 
करे भी तो वह सर्वेमान्य भी नहीं हो सकता | सस्मेलन के अधिकारियों 
को भी यह बात अच्छी तरह मात्म है। ) 

गत दिसंबर में पंजाब प्रांत के अबोहर में सम्मेलन का जो अधिवे- 
शन हुआ उसमें सम्मेलन ने एक स्ताव में भाषा संबंधी अपनी नीति 
का स्पष्टीकरण किया है । उस प्रस्ताव के कुछ अंश यों हैं-- * 

- “वास्तव से उद भी हिंदी से उत्पन्न अरबी फारसी मिश्रित एक 

रूप है। हिंदी शब्द के भीतर ऐतिहासिक दृष्टि से उद्‌ का समावेश है। 
किंतु उऊद की साहित्यिक शेल्ञी जो थोड़े से आदमियों में सीमित है-- 
हिंदी से इस मसय इतनी विभिन्न हो गई है कि उसकी प्रथक स्थिति 
सम्मेलन स्वीकार करता है और हिंदी की शैली से उसे भिन्न मानता है । 

* हिंदुस्तानी या हिंदुस्थानी शब्द का प्रयोग मुख्यतः इसी लिये 
हुआ करता है कि वह देशी शब्द व्यवहार से प्रभावित हिंदी शैडी तथा 
अरबी फारसी शैली व्यवहार से प्रभाषित उद्‌ शेली दोनों का एक 
शब्द से, एक समय से निर्देश करे। कांग्रेस, हिंदुस्तानी एकाडमी और 
कुछ गवर्मेंट विभागों में इसी अथ में इसका प्रयोग हुआ है ओर 
होता है। कुछ छोग इस शब्द का प्रयोग उस प्रकार की भाषा के लिए 
भी करते हैं जिसमें हिंदी और उद्द' शेलियों का भी मिश्रण हो ।” 

आगे चल कर प्रस्ताव में यो लिखा है--“इन निश्चित अर्थों में डदू 
ओर हिंदुस्तानी शब्दों का प्रचलन है । इस विषय से सम्मेलन का कोई ' 
विरोध नहीं है | कितु सम्मेलन साहित्यिक और राष्ट्रीय दोनो दृष्टियों , 
से अपनी समितियों के काम में हिंदी का और उसके लिए हिंदी शब्द 
का व्यवद्वार प्रचलित करता है ।?--- 


सम्मेलन ने राष्ट्रभाषा के लिए हिंदी शब्द के प्रयोग व श्रचार में 
निष्ठा और हृढता से संलग्न होने की भी देश-भक्तों से अपील की है। 
इस प्रस्ताव से साफ जाहिर* होता है कि आगे सम्मेलन से सम्बन्ध 


४-हमारी दृष्टि में सम्मेलन! का आशय यह नहीं है। 'सम्मेलन 
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इसने वाला कोई भी व्यक्ति व संस्था हिंदुस्तानी शब्द का प्रयोग नहीं 
'ऋर सकती, न जद शैली व फारसी" लिपि से ही उसका कोई ताल्छुक 
जह सकता है। सम्मेलन ने यह काम दूसरों का सानकर अपना दरवाजा 
“उसके लिये बन्द कर लिया है। 

आखिर कोई गैर हिंदी प्र.न्तवासी हिंदी क्‍यों सीखे १ चह हिंदी 
इसीलिये सीखता है कि वह राष्ट्रभाषा है। राष्ट्र ने एक कंठ से हिंदी 
को राष्ट्रभापा माना है। उसे सीखकर अपने देश के सभी ग्रांतवासियों 
से चह मिल सकता है. और वात कर सकता है। गैर-हिंदो* प्रांतवासी 
की राष्ट्रभाषा में न तो जाति-भेद है, न भाषा-भेद और न है वर्ग भेद । 
धर्म उसके लिये रोण है। अप्वार-बिचाुर जसके दिये अप्रधात है 


जम रा कम लय मम 
. अपनी सीमा के भीतर 'हिंदी” को ही अपनाता है और घोषित करता है कि 
ः उसके सत्र में हिंदुस्तानी नहीं हिंदी ही का शासन है। अन्य क्षेत्रों में कोई भी 
ः व्यक्ति अथवा संस्था हिंदुस्तानी” का व्यवद्वार कर सकती है। फाम्रेस ने हिंदू 
सभा को साम्थदायिक कह दिया है पर हिंदू शब्द को नहीं। सम्मेलन 'हिंदु 
स्तानी! का प्रयोग कुछ निश्चित आर्थों में शानदा है पर उसे हिंदी का पर्याय 
' ज्ञहीं मानता | उसकी दृष्टि में हिंदी तो भाषा है और हिंदुस्तानी उसकी, चाहे 
इसी भी है, शैली मात्र। भाषा और शैली को पर्याय मानना दुराग्रह और 
अविवेक है, शात्र और सत्याग्रह कदापि नहीं । 
५--हमारी समझ में दिंद्धीमापा का प्रचार फारसी लिपि क्या हिसो भी 
लिपि फे द्वारा किया था सकता है पर सम्मेढन को नागरी लिपि का प्रचार 
"ही इष्ठ है। समोलन उद को हिंदी की फारती वा परदेशी शैली मानता है 
पर उसे राष्ट्रीय शोज़ी नहीं मानता। क्या महात्मा गान्धी उसी को राष्ट्रीय 
- मानते हैं! यदि हा, तो उसकी राष्ट्रीयता के कारण अथवा मुसल्मानी मावना 
'था मेल-छोल फी रक्षा के हेतु ! सत्य के कारण भथवा नीतिषश 
:  ६--हिंदी आंतद्रासी की हिंदी भाषा में भी कोई भेद नहीं है. यदि भेद 
8 उसी, उस उद्‌ में बिसे भूछ के कारण छोग फारतों लिपि में लिखी 
'िइसतानों यानी हिंदी समझते हैं। सैयद इंदा ते 'दरियाए-लताऊत' में इस 
2, बैंदआब का पूरा विवरण दिया है। राष्ट्रमक्तों को उसका अध्ययन करना चाहिए). 
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अगर हिंदी सीखने से उसकी राष्ट्रीय भावना पूरी नहीं हुई, वह सभी 
प्रांतवासियों के नजदीक नहीं आ सका .तो हिंदी से उसका कोई 
प्रयोजन नहीं । उसे किसी संस्था, व्यक्ति या विचार-धारा से मतलब 
नहीं । उसका मतलब अपने ध्येय से है, इस ध्येय से न वह बहक 
सकता है न वहकाया जा सकता है। अगर कोई सममे कि गेर-हिंदी 
प्रांतासी हिंदी की सुन्दरता, व्यापक्ता और साहित्यिक छोच से 
मोहित है, इसलिये उसके पीछे पड़ा है, तो इस कथन में पूण-सत्य 
नहीं अध-सत्य ही है। अगर वह आकर्षित है, तो अपने ध्येय की 
सुन्दरता और महत्त्वपूणता की तरफ। इसलिए सिफे हिंदी" शब्द को 
लेकर वह अपने ध्येय की तरफ नहीं बढ़ सकता हो तो शब्द का वह 
मोह नहीं रखेगा | अपने आदश तक पहुँचने के लिये ग्ह अपने साधनों 
को पूर्ण बनाने का यत्न करेगा और अपना रास्ता साफ करेणगा। 
सम्मेलन का प्रस्ताव आज कहता है कि 

हिंदुस्तानी शब्द का प्रयोग मुख्यतः इसलिए हुआ करता है कि वह 
देशी शब्दों द्वारा प्रभावित हिंदी शैली तथा अरवी-फारूसी शब्दों से 
प्रभावित उदू शैली, दोनों का एक शब्द से एक समय निर्देश करे । 
कांग्रेस, हिंदुस्तानी एकाडमी और कुछ गवर्मेंट विभागों में इसी अथ में. 
उसका प्रयोग हुआ है और होता भी है। कुछ लोग इस शब्द का प्रयोग 
उस प्रकार की भाषा के लिए भी करते हैं जिरूमें हिंदी-उद शैलियों का 
मिश्रण है। किंतु सम्मेलन ने अपने २४वें अधिवेशन में एक प्रस्ताव पास 
किया था जिसमें हिंदी के फारसी लिपि मे लिखे जाने की स्थिति को 
सान्‍्यता दी थी और अपने २५ वें अधिवेशन में पूना में, १९४० में 
उसी प्रस्ताव को थोड़ा सा परिवर्तित कर यों पास किया था-- 


#इस सम्मेलन को मालूम हुआ है कि राष्ट्रभाषा के स्वरूप के 


७--जानकारों से यह वात छिपी नहीं है कि सचमच हिंदी भव्द ही 
राष्ट्रीयता का द्योतक है, 'दिंदुस्तानी' शब्द साम्प्रदायिक और उद्‌' संकीर्ण है | 
कोई भी सच्चा राष्ट-प्रेमी. जो उदू' के इतिहास से अभिज्ञ है, उसके सकेत 
को राष्ट्रभाषा के लिए सह नहीं सकता। उसका नाम लेना तो दूर रहा | 


कं 
मिमी शी 
जि छह सादा 25७ 5३ कक 


है? न 
रा 
० सा अल. नम दम अं मे कर 


ज्डीपुंन्स 
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सम्प्ेन्ध में हिंदुस्तान के मिन्न भिन्न म्रांतों में कुछ गलतफहमी फैली हुई 

:ह। छोग उसके लिये अलग अल्लग राय रलते हैं। इसलिए यह सम्मेलन 

मोपषित करता है. कि राष्ट्रभापा की दृष्टि से वह हिंदी-स्वरूप मान्य 

:४ समा जाय जिसका हिंदू, मुसलमान आदि सब धर्मों के आमीण 

“और भागरिक ज्यवहर करते हैं; जिसमें रूढ़, स्व -सुलभ अरबी फारसी 
कगरेजी या संस्कृत शब्दों या मुद्दावरों का वहिष्कार नहीं होता और 
जो साधारण रीति से राष्ट्रलिपि नागरी में तथा कहीं कहीं फारसी में 
लिखा जाता है. ।' 


१९३५ में इन्दौर सम्मेलन में जो पहली व्याख्या हुई थी यह 
उप्तका शास्दिक परिचर्तित रूप है। भाषा के नाम के बारे में 
व्याख्या अब अवथोहर अधिवेशन में हो गई है। इन दोनों को साथ 
मिलाकर कोई राष्ट्रभेमी पढ़े तो तुरन्त यही कह्देगा कि हसारों राष्ट्रभाषा 
का भाम< दिंदुस्तानी हो और उसका स्वरूप सरल, घुठम और आमफहम 
ही । सम्मेलन ने तों इस तरह कहने के लिए हमारा रास्ता बन्द द्वी कर 
दिया है। यद नीति सम्मेलन की साहित्यिक अयति के लिए भले ही 
छाभदायक हो लेकिन रा्ट्रभाषा-प्रचार की प्रगति के लिए बहुत ही 
विधातक है। क्योंकि जब सम्मेलन स्वयं मानता और देखता भी है 








' अल विशानल-बलजरड स्का - कल... उक टकिनकेट अनाज “काने पतन ऋषनफनथन-क, 


<-गदि इस अस्ताव का सीधा यही अर्थ होता तो नागपुर तथा स्वयं सदर 
के अधिवेशन में 'हिददी-टिंदुस्तानी' वा 'हिंदी यानी हिंदुस्तानी! की धूम नहीं 
ही । ध्यान देने की बात यहाँयद है किस्वय॑ महात्मा गास्वी ने भी इसी 
शरण नागपुर में फेशट 'दिदुस्तानीः शब्द का अदण नहीं किया और 'हिंदी- 
दिंदुलानी' का ऐसा जाल विशाया दि हिंदी चौपट हो गई और उददृ की घन 
आई) कहना न होगा कि ट्िंदी->द्‌ संघर्ष का यह सथा यूजपात्र मशत्मा गाख्खी 
के झोमह से मांगपर में ही हुआ और यहीं से मौझयी अच्छुलइक दिंदी के 
चिगाग 8 दिए उठ सटे हुए। इन्द्र में मधात्मा गास्यी मे लिन्हें मोदने 
ले अपने किया था ऊंची से उनकी सरिजयों उड़ाई और उन्हें उदू' का 


“पक ए३ ऋावरइकरक 4 
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कि हिंदी नागरी लिपि और फारसी लिपि मे लिखी व" पढ़ी जाती है 
तो राष्ट्रभाषा-प्रेमियो को क्‍यों बंधन में डालें ९ 

हिंदी को संस्क्ृत-प्रचुर बनाने में एक तक यह पेश किया जाता है 
कि हिंदी का प्रगतिशील स्वरूप भारत की अन्य प्रांतीय भाषाओ से 
निकट सम्बंध रखे। क्योंकि भारत की सभी प्रांतीय भापाएँ संस्कृत 
“प्रचुर हैँ । नका प्रगति-सूचकता भी संस्क्रत से ही तअल्छुक रखती है। 
अगर हिंदी भी संस्क्ृत-प्रचुर' " बजा दी जाय । 


९ -हिंदी-विरोध का मूछ कारण लिपि ही है। उदू' प्रेमी मलछी भोति 
जानते हैं कि फारसी वा अरबी छिपि इतनी दोषपूर्ण है कि उसमें कोई भी 
भाषा भली भोंति लिखी-य्रढी नहीं जा सकती | उदू' लिपि की इसी दुरूहता 
के कारण सह्कृत और भाषा के भितने ही अत्यन्त प्रचलित शब्द उदू में 
स्थाज्य हो गये और मतरूक की पूरी बही बन गई । अतएबं फिर हम यही 
कहना चाहते है कि भाषा और लिपि के प्रश्न को एक मे न साने कृपया उन्हें 


अलूग अछूग रहने दे | 
१०--हिंदी को सस्क्ृत प्रचुर! बनाने का प्रइन नहीं है । भारत की सभी 


देशभाषाएँ सस्कृतनिष्ठ हैं । हिंदी का विकास भी ठोक उसी क्रम से और ठीक 
उसी ढररें पर हो रहा है जिस क्रम से और जिस ढरें पर अन्य देशभाषाओं का । 
फिर समझ में नहीं आता कि राष्ट्र का सारा कोप हिंदी पर ही क्यो हो रहा 
है | कया इसका एक मात्र कारण यही नहीं है कि उसने एक परदेशी शैली 
को भी अपना अग बना लिया और हमारी उदार सरकार ने प्रमाद अथवा 
'नीतिवश कुछ काल के लिए उसी को सत्र कुछ बना दिया ? यदि हो, तो 
आपकी सच्ची राष्ट्रीयता कहाँ गई | आप अपनी भाषा को परम्परा पर तो 
आँच आने नहों देते पर चाहते हैँ कि हमारी परम्परा भाड़ में चली जाय ! 
यह कहाँ की नीति है ? भारत में तो ऐसा होने से रहा | हमें भी तो अपनी 
परम्परागत भाषा को रक्षा का उपाय करना है ? काम-काजी भाषा से आपका 
काम चल सकता है पर क्‍या हमारा हँसना और रोना भी उधार ही रहेगा ? 
नआखिर हम किस भाषा में सम्य ससार को अपना मु'ह दिखायगे ? फारसी वा 
अरबी ? आपकी हिंदुस्तानी (?) ने हमारा कितना विनाश किया है, इसका 
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तो अन्य प्रांतवासियों को हिंदी सीखने में बड़ी सुविधा होगी। इसमें 
पंदेह नहीं कि भारत के सभी अहिंदी प्रांतों की भाषाओं में संस्कृत 
का काफी प्रचंछसन है और हिंदी प्रांतों से क्रिसी किसी प्रांत में संस्कृत 
भाषा व साहित्य या संस्कृत प्रभावित भाषा का अधिक प्रचार है। संस्कृत 
से ही अधिक फायदा उठाना हो तो उन्हें हिंदी प्रांत की तरफ देखने 
की आवश्यकता नहीं । यह इतिहास-प्रसिद्ध बात है. कि दक्षिण भारत 
से शंकर, रामानुज, मध्य और वल्ञभ जैसे सशक्त-साहित्यज्ञों ने समूचे 
भारत की विजयनयात्रा की थी। महाराष्ट्र और बंगाल से भी संस्कृत 
साहित्य की घाराएँ कम नहीं चली हैं। अगर संस्कृत-प्रचुर संस्क्ृत* 
प्रधान भाषा ही हमें लेनी है तो हमें उत्तर ही की ओर ठकटकी लगाकर 
देखने की जरूरत नहीं | इस लेन-देन में उनका अपना द्वाला कभी 
निकल ही नहीं सकता। इस तक में जितना फायदा दीखता है 
उतना फायदा! तो नहीं, उछठे कुछ नुकसान होने की संभावना 
अवश्य दीखती है। वह यह्‌ है कि बोलचाल की भाषा में 
भी काफी संस्कृत शब्दों की प्रचुरता आवे तो प्रांतीय भाषाओं का 
अस्तित्व कभी मिट जाने की संभावना भी हो सकती है। राष्ट्रभाषा 
तो एक अंतप्रौन्‍्तीय माध्यम ही रहेगी। वह कभी प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष 
रूप से प्रांतीय भाषा के क्षेत्र पर आक्रमण नहीं कर सकती और 
ऐसे आक्रमण का कोई स्वागत ह्वी कर सकता है। वतेंसान 
समय में जो संस्कृत-प्रचुरता हिंदो में है वह काफी है। उसकी वृद्धि 
करने में कोई अप्राकृतिक या शीघ्रतापूर्ण प्रयत्न करने की आवश्यकता 
नहीं । इसमें हिंदीं वादियों की तरफ से जो उत्साह, शीघ्रता वा आतुरता 
दीखती है, उसके कई कारण हैं। उनमें सत्रसे अधिक जबरदस्त 
भी कुछ पता है | राजेन्द्री अथवा कांग्रेसी हिुस्तानी को पढ़कर कितने आन्ध 
वा द्रविड सीमान्त में व्याख्यता बने यह तो हम नहीं जानते पर इतना देखते 
अवश्य हैं कि हमारे भोले भाले बच्चे किस प्रकार क्‍या से क्‍या बनाये जा 
सकते है। अब अन्य भाषा-भाषियों को भी यह समझ रखना चाहिए कि हस 
'राष्ट्रभाषा' की मृगसरीचिका में अपनी मातृ-भाषा को खो नहीं सकते | 
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कारण यह है कि वे उद्‌ वाली भाषा के सम्पर्क व प्रभाव से अपने को . 
दूर रखना चाहते हैँ और उ् मे विजातीयता और हिंदी में सजाती- - 


यता देखने लगे हैं। जिस भाषा" * का वर्षों उपयोग किया है और 


जिसके बीच वे रहे हैँ उससे उनको प्रेम नहीं हो पाया है, यह वढ़े 


ही दुर्भाग्य की बात है। लेकिन यह हम भूल नहीं सकते कि जिस भाषा 


ह 


की शैली था शब्दावढली ने इस देश में सदियों तक रहकर इस देश की . 
सेवा की है उन्हें निकाछ* * फेकना हमारे लिए न्याय की बात नहीं होगी। 
वे हमारे हो गये हैँं। उनसे हमें अवश्य सेवा छेनी द्वी चाहिये । उन्हें. 


अपनी सम्पत्ति समकभकर अपना लेने ही में हमारा श्रेय है| 


2३ ० 5 ८ _। 

हिंदी के राष्ट्रभाषा बनने मे हम दूसरा तक यह पेश करते आये है. . 
कि वह हिंदू और मुसलमानों की सम्मिलिद संपत्ति है। वह हिंदू , 
और मुसलमान क्या, सभी वर्गों की वारिस है। उत्तर की : 
वहुसंस्यक जनता की वह बोछचाल की भाषा है। उत्तर के शहरों व. 
आमो में वह बोली व समभझी जाती है। हिंदू और मुसलूम।नो ने उसका 
सारे भारत से प्रचार किया है । उसको बोलचाल का रूप दोनों को मान्य 
है | इसी के द्वारा हिंदू और मुललूमान उत्तर के ही नहीं बल्कि सारे 


११--यह कथन नितान्त भ्रमन्पूण है। उद्‌' की स्थिति विचित्र है। 
उसकी लिपि राजलिपि रही और वह पतित हिंदी मुगल बादशाहो की भाषा | 
उसका प्रचार जत्र अंगरेजो के हाथ में आया और शिक्षा के द्वारा उसके प्रचार 


की सूझी तंत्र उसी प्रकार उसका विरोध हुआ जैसे आज हो रहा है | पर जिस 


राज्य-छोभ के कारण आज उसका सत्कार किया जा रहा है उसी के लिए, उस 
समय भी किया गया। क्या यह मी दुभांग्य की वात कही जा सकती है कि 
जिस काँग्रेस का काम रात दिन अँगरेजी में होता रहा है उसो का उससे इतना 
वैमनस्य है ? 

१२--हिंदी के किसी भी पजारी की कभी भी यह नीति नहीं रही कि 
सभी विदेशी शब्दों को दूर करो। सच पूछिये तो यह भी उदू का प्रोपगडा 
है जिसका सूत्रपात्र स्र्थ सर सेयद अहमद खा ने दलूवछ के सौथ किया और 
भोले भाले हिंदुस्थानियो ने उसे अश्षरशः मान लिया | 


अत की कक हैं धान 32 विनमरल्‍जलबमरफकण फेज... 3५ 
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देश के लोगों से मिल सकते हैं। वह हमरी राष्ट्रीयता का प्रतीक है। 
राष्ट्र की वाणी है। हम उसी को साध्यस बनाकर राष्ट्र का उत्थान 
करेगे। तब बह किसी सम्प्रदाय विशेष की, प्रांत या वर्ग-विशेष को 
भाषा रह गयी तो उस हद तक क्‍या उसकी उपयोगिता में कमी 
नहीं आयेगी! साथ ही उसकी राष्ट्रीयदा में और उसके राष्ट्र: 
वाणी होने में मी? अतः यह आवश्यक है. कि उसके सिन्न 
भिन्न स्वरूप और भिन्न भिन्न शैलियों और भिन्न भिन्न धाराएँ समूचे 
राष्ट्र की सम्पत्ति समझी जायेँ। परध्पर-विरोधी*३ न मानी जायें। 
उसके व्यापक व प्रचलित स्व॒रूपों व शेलियों का वेरोक-टोक अध्ययन 
करने का प्रोत्साहन दिया जाय | जो संस्था यह कार्य दिल खोल कर 
बिना किसो बन्धन के करेगी ओर जो व्यक्ति इन विचारों का साथ ही 
इन स्वरूपों का प्रचार करेंगे वे ही पूरे राष्ट्रीय कहलायेंगे। अन्यथा 
उनको राष्ट्रीयवा सीमित रह जायगी । 

राष्ट्रभाषा का प्रश्न उत्तर भारतीयों के लिये एक अथें ओर दूसरे 
प्रांतों के छिये दूसरा अथे रखता है। जब महात्मा गान्धीजी ने हिंदी 
का राष्ट्रसाषा के तौर पर प्रचार शुरू कराया तब उनके सामने विशुद्ध 
राष्ट्रीयता को छोड़कर ओर कोई दूसरा उद्देश्य नहीं था | उनकी राष्ट्री- 
यता में न संकुचित राष्ट्रीयता के लिये स्थान है, न अनुदार साम्प्रदा- 


१३--हम उदू क्या अरबी और फारसी के उस साहित्य को भी राष्ट्र की 
सम्रत्ति समझते हैं जिसकी रचना इस उपजाऊ भूमि में हुई है। हमे श्री 
मुहम्मदअछी जिनाह का भी ठीक उसी प्रकार अभिमान है जिस प्रकार महात्मा 
गराधी का। हम दोनो को राष्ट्र की संपत्ति समझते हैं। परन्तु क्या हम इसी 
नाते उन्हें परलपर-विरोधों नहीं मानते ! जब उद्‌' दौली का सभी शैलियो से 
विरोध है तव हम उसे विरोध की दृष्टि से क्यो न देखे और क्यों न आशा 
करें कि किसी दिन उसकी दृष्टि सुधर जायगी। हमें उद्दृ' की दृष्टि को 


. चंघारना है, उसकी प्रवृत्ति को ठीक करना है न कि उसके विरोध को अचछ 


और अमर बना कर अपनी ऑल को ही फोड़ ठेना है. जिससे सारा भेंद-भाव 
दूर हे जाय । 
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यिकता के लिये ही | समूचा भारत अपने आंत-सेदों, वर्ग-मेदों, भाषा- 
भेदों व विचार-भेदों को लेकर उसमे आ जाता है। जब राष्ट्रभाषा- 
प्रचार के उद्देश्य के सम्बंध में उनके विचार कहीं कहीं" संदेह की 
दृष्टि से देखे जाने छगे तब उन्होंने इंदौर के सम्मेलन में उसकी 
व्याख्या कराई । और वह व्याख्या स्वमान्य () और कूलंकर्प थी। 
अब उस व्याख्या को बदलकर सस्सेलन ने अपनी भाषा-नीति की 
अवोहर संमेलन में जो व्यास्या की वह सर्वेशंन्य नहीं कही जां 
सकती; न उसमें राष्ट्रीयता व राष्ट्रभाषा का कूलंकर्ष रूप ही मिल 
सकता है । 

इंदौर संमेलन में लिपि के प्रश्त पर भी प्रकाश डाछा था। हिंदी 
को राष्ट्रभावा और उसकी छिपि नागरी और उदू स्वीकार किया; 
यद्यपि संमेलन की शक्तियों अधिकतर नागरी के प्रचार करने से छगती 
श्राई हैं। उद्‌ लिपि के प्रचार से या जानने में उनको कोई आपत्ति . 
नहीं थी | इसका यह कारण है कि सारे पंजाब में आज मी उदू' छिपि१७ 





१४- इस 'कहीं कहीं” का कच्चा चिछ्य जब्र सामने आ गया तब 'समेलन! 
को अपनी 'हिमालयी' भूछ का पता चछा और उसने अपनो नीति को स्पष्ट . 
कर दिया | उघर महात्मा जी के सब्र कुछ करने पर भी वह सदेह दूर न हुआ 
बल्कि और भी दृढ होता गया । और यदि महात्मा जी की यही नीति ऐसी ही 
रही तो उसकी सोर पाताल में खिल जायगी और फिर एकता का प्रइन सीधे ' 
परमात्मा के हाथ में पहुँच जायगां | क्‍ 

१५--यह कथन भी अ्रमपूर्ण है। पजाब में नागरी और गुरुसुखी का 
भी प्रचार है। हा, सरकारी काम-काज में फारसी छित्रि ही चरती जाती है, 
नागरी नहीं । रही युक्तप्रात की बात, सो यहाँ सरकार की ओर से दोनों 
लिपियों को समान अधिकार प्राप्त है, फिर भी सरकारी काम-काज में फारसी - 
की अधिकता अवश्य है पर जनेता में फारसी छिप्रि का प्रचार बहुत कैम है और 
प्रतिदिन घव्ता ही जा रहा है। बिहार में तो काग्रेस के प्रताप से उर्द का _ 
प्रचछन हुआ है नहीं तो वहाँ सुस॒लिम जनता में मी उदू' नाम मात्र को थी _ 
और सरकार में तो थी ही नहीं | 
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ही.चलती; है और यू० पी० की अदालतों, कचहरियों और स्कूलों में भी 
हद? लिपि का भरपूर प्रचार है। साधारण तौर पर यू० पी० व बिहार 
के निवासी उदद' रिपि से परिचित हैं.। उद, लिपि भी काफी छोग जानते 
भी हैं। इसलिये इन दोनों लिपियों का अस्तित्व मानना पढ़ा और भाषा 
रूप के साथ उसके दोनों चोगों का भी जिक्र हुआ | अब सम्मेलन इस 
/बस्तु-स्थिति** के विरुद्ध जाने का निश्चय करवा है और बस्तु-स्थिति 
से अपने को अलग रखना चाहता है. तब क्या राष्ट्रभाषा-प्रेमियों के 
' लिये भी यह संभव है कि वे सम्मेलन का यह नेतृत्व स्वीकार करें, ओर 
यह समझें कि ३० दिसंबर १९४१ के पहले जो वस्तु-स्थिति थी वह 
: दूसरे दिन गायब हो गई या उसके बाद गायब हो सकती है ! सिफे 
| ज्ांगरी लिपि के द्वारा जो कोई राष्ट्रभाषा सीखे क्या"* वह पंजाब 
। और यू० पी० में अपना काम चछा लेगा ? थू० पी० के, पंजाब के 
शहरों व देहली में जो कोई जाय वह सबकी भाषा समझ सकेगा और 
* अपत्ती भाषा में सबको समझा सकेगा? आपस के अन्तप्रौन्तीय 
व्यवहार, के लिये सिर्फ नागरी ,लिपि ही पूर्णतया काम देगी--इससें 
संदेह नहीं है । 
: , अत्येक भाषा-भाषी को शिक्षा के नाते अपनी सातृभाषा, संस्कृत 
और अंगरेजी सीखनी पढ़ती है। सुविधा के लिये अपने पड़ोस की 
'एक भाषा सीखना भी जरूरी हो जाता है राष्ट्रीयता के नाते राष्ट्रभाषा 
भी सीखनी पड़ती है। इतनी भाषाओं का बोझ उस पर कम नहीं है । 
“अगर वह राष्ट्रीयता एकांगी हो और अपूरण्ण हो तो इस बोझे को ढोने में 
: बह अवश्य हिचकिचायेगा । बह चाहेगा कि उसे राष्ट्रभाषा के द्वारा 


. १६--सम्मेलन 'चस्तु-स्थिति' को स्पष्ट करता है, उसका विरोध नहीं । 

',. १७--इस 'क्यए का उत्तर कितना सरछ है | हाँ। जाकर तो आप अपना 
शाम चला सकते हैं पर लिख कर भरपूर वैसा नहीं। अभी तो आपको नागरी 
और फारसी के साथ ही साथ गुरुमुखी और अंगरेजी से भी काम्त लेना पढ़ेगा। 
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सच्ची व पूणण राष्ट्रीयता मिले; राष्ट्रभाषा उसे सो फी सदी राष्ट्र-सन्देश 
सनावे | अगर सम्मेलन** अपनी तरफ से यह काम नहीं कर सकेगा 
तो उसे दूसरी संस्थाओं का दरवाजा खटखटाना पड़ेगा या अपनी 
अलग संस्था बना लेनी पड़ेगी | 

काँग्रेस ने अपने कानपूर के सन्‌ १९२५ के अधिवेशन मेँ यह 
निश्चय किया था कि कांग्रेस की भाषा हिंदुस्तानी सानी जायगी और 
कांग्रेस की सारी कारवाई हिंदुस्तानी में ही होगी | संयोग और सौभाग्य 
की बात है कि इस प्रस्ताव को हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के प्रधान कर्ण 
धार श्री पुरुषोत्तमदासजी ने पेश किया था। इस प्रस्ताव से हिदी- 
प्रचारकों को बड़ा लाभ हुआ है। इससे यह स्पष्ट हो गया था कि श्री 
टंडन जी जिस भाषा को राष्ट्रभाषा सानते हैं उसका नाम हिंदी भी 
है, हिंदुस्तानी भी । 

कांग्रेस इस वक्त देश की प्रधानतम राष्ट्रीय संस्था है ओर राष्ट्र 
भावना का प्रचार करने वाली है, उसी की भाषा राष्ट्रभाषा हो सकती 
है, इसमे कोई शक" नहीं। टंडन जी भी उसके एक प्रमुख नेता हैं 
इसमे भी कोई शक नहीं | हिंदुस्तानी शब्द की जो व्याख्या इस समय 
टंडन जी ने अबोहर में कराई है, वही व्याख्या उनके मन में कानपूर 
कांग्रेस के समय भी रद्ठी होगी । हिंदुस्तानी शब्द का प्रयोग करते समय 
उन्हें अवश्य साल्ूूम हुआ होगा कि उस भाषा के लिये नागरी और 


फारसी दोनों लिपियाँ काम आतो हैं। अब तक हजारों व्यक्ति जो इन 


१८--सम्मेलन! इसी से तो उस राष्ट्रमाषा और उस राष्टूलिपि का 
प्रचार करना चाहता है जो शीघ्‌ ही सर्वसुहम और सर्वसुबोध है। फिर मी 
यदि किसी को दो दो भाषाओं और दो दो छिपियों की चाठ छगे तो वेचारा 
सम्मेलन क्या करे ! 

१९--किन्तु काग्रेस स्व-सुल्भ राष्ट्रलिपि को घोषणा कर सकेगी इसमें पूरा 
सन्देह है। अभी/तो उसका सारा पयत्न दो नांव पर चढ़ना” को ही चरितार्थ 
कर रहा है ! 


राष्ट्रभाषा व संमेलन 


मेह सोलह वर्षों से राष्ट्रमाषा के प्रचार में छगे इंड्शश:जल सकते 
रह हैं कि राष्ट्रमाषा के दो नाम हैं-“शक हिंदी और दूसरा हिंद 
भानी। यही भाषा जब फारसी लिपि में लिखी जाती है. तब उद्‌: 
#हलाती है। इसी को ध्यान में रखकर राष्ट्रभाषा के प्रचार करनेवाले 
व्यक्तियों, जो प्रधानतया कांग्रेसवादी हैं, व संस्थाओं ने सम्लमेन का 
भेतृत्व स्वीकार किया । अगर इस नई व्याख्या को अपने को हिंदी 
भाषा-माषी सममनेवाले सवे सम्मति से सान लें और सम्मेलन अपनी 
सारी प्रवत्तियों उनके लिए ही सीसित कर ले तो इसके लिये विवाद 
नहीं हो सकता, लेकिन सारे राष्ट्र पर यह व्याख्या लादी नहीं जा सकती । 
:अतः राष्ट्रभाषा-प्रचारकों को यह कहने का अधिकार होना चाहिए कि 
राष्ट्रभाषा का नाम हिन्दी भी है और हिन्दुस्तानी भी और वह विशेषतः 
' ज्ञागरी लिपि और कुछ प्रान्तों में फारसी लिपि में भी लिखी जाती है। _ 
| प्रान्त, चर्गे व विषय के अनुसार उसकी कई शैलियों हैं। लेकिन संस्कृत 
प्रचुर शैली ज्यादा प्रचछित है। अपनी अपनी आवश्यकता व रुचि के 
अनुसार हर कोई अपने लिये रैली और लिपि को पसन्द कर लेता है। 
राष्ट्रभाषा की बोल-चाछ की शैली वही है जो सारे हिन्दुस्तान के** 
कोने कोने में समझी व बोलो जाती है। 
./, युक्तआन्त सदियों से अन्य प्रान्तों का पथ-प्रदशक रहा है। 
“भाषाओं और संस्कृतियों की प्रयोगशाला का काम उसने किया है। 
; विभिन्न भूभागों की जातियों व संस्कृतियों को गंगा ओर यमुना नदी में 
:धोन्‍घोकर उसने भारतीय रूप दिया है और उन्हें भारत के अन्य 
(श्ोन्तों में पहुँचाया है.। युक्तप्ान्त में इतनी क्षमता, शक्ति, सजीवता 
और दूरदर्शिता है कि चह आज भी शुद्ध राष्ट्रीयता'का सन्देश देश को 





कै ६०५ * 
शा २०;-इस प्रशस्ति का पाठ तो बहुत होता है पर इसका अर्थ कुछ विशेष 
है जो. सबकी समझ में नहीं आता । संभवतः वह तन्र तक दुरूह ही रहेगा 
जप तक हिन्दस्तानी की गाडी को नाव पर छाद कर मख्स्थरू पार करताहैं)३7 
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परिणामों के लोभ से, मलिन व संकुचित विचार-धारा के दबाव से, 
अपनी देन से हमेशा अपनापन ही देखने की लालसा से, देश के 
सामने कोई कार्यक्रम रखे तो युक्तप्रान्त की पूर्वे प्रतिष्ठा के प्रभाव*" में 
आकर देश उसको ग्रहण नहीं करेगा | कया सम्मेलन के प्राण-स्वरूरप 
देशभक्त श्री पुरुषोत्तमदासजी टंडन से मैं प्राथंना कर सकता हूँ कि 
वे अपने अबोहर के प्रस्ताव पर एक बार और गौर करें और अपनी 
सहज दूरदर्शिता और सजगता का परिचय दें ९ 
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१४---सम्मेलन और जनपद 


एके साथे सब सधे, सव साथे सब जाय | 
जो तू सींचे मूछ को, फूले फले अघाय ॥ 
मूल को सींचने के विचार से हिंदी-साहित्य-संमेछन के गत 


२१--युक्तप्रान्त तो सदा से अतिथि-भक्त रहा है और फढतः आज भी 
उसकी अतिथिदशाला खुली हुईं है। उसकी आत्मीयता यही है कि उसका 
अपनापन कुछ भी नहीं है। उसके पास कोई अपना नाम भी तो नहीं है! 
पर पंच ने मिलकर उसे जो काम सोंप दिया उसे उसने निभाने में कोई 
कमी नहीं की । आज भी हम सभी देशभाषाओं से मिलने को छालायित हैं | 
हम अपमी भाषा को उन पर छादना नहीं चाहते, हम तो उनके मेल में आना 
चाहते हैं। हम सच्चे हृदय से उनसे जानना चाहते हैं कि उनके हृदय 
का मेल किसमें दिखाई देता है हिंदी, उदृ' अथवा हिंदुस्तानी में” उनकी 
लिपि किसे पहचानती है नागरी, फारसी वा रोमक को ? हमे तो आज भी 
इस बात का पूरा सन्तोष है कि राष्ट्रभापा की जितनी परिमाषाएँ जत्र जत्र 
/गढी गई हैं तब तन युक्तप्रान्त के बाहर भिन्न भिन्न प्रान्तों में ही और यह 
अन्तिम परिभाषा निकली है उस प्रान्त से ही जिसे छोग उदु' का गढ़ समझते 
हैं। फिर किसी को इसमें हमारी शान क्यों दिखाई देती है? हमारा 
अपराघ क्या है? 


सम्मेकन और जनपद १४९ 


अधिवेशन (हरिद्वार) में जनपद्‌ संबंधी जो प्रस्ताव स्वीकृत हुआ उसकी 
मान्यता चाहे कुछ भी रही हो पर लोग उसका संकेत भाषा भात्र 
समभत्ते हैं. और कुछे लोग उससे यह अथ निकालना चाहते है. कि 
मेन! प्रत्येक जनपद की भाषा तथा साहित्य को प्रोत्साहन दे, उसे 
हिंदी के समकक्ष करे; परंतु ध्यान देने की बात है कि कया 'संसेलन' 
इस प्रकार की उदार चेष्टा से अपना सहस्व बढ़ा सकता है. और उसके 
द्वारा हिंदी की यथा सेवा हो सकती है। कहना न होगा कि हिंदी की 
व्याप+-बूद्धि पर कुठाराघात की यह प्रवृत्ति उनकी ओर से हो रही है 
जो भाषा की मूलशक्ति से सबेथा अपरिचित और साठुभाषा के ममता 
भरे प्रवाह में बह जानेवाले जीव हैं। सच पूछिए तो माठ्भाषा में 
माता को जो दुह्ई दी जाती है वही जन्मभाषा के कुछ प्रतिकूछ भी 
पड़ जाती है। माठ्भाषा के पुजारी यदि ध्यान से देखें तो उन्हें भी 
सहसा स्पष्ट हो जाय कि स्वयं माता भी तो अपनी मातृवाणी पर आरूढ 
नहीं रहती और पतिछोक की पतिवाणी का अनुसरण करतो है। अर्थात्‌ 
माता तो स्वयं द्विमाषिणी होतो है। उसकी नैहर को भाषा नेहर में ही 
छूट जातो है और ससुराल में आते ही सम्ुराछ॒ की भापा सीखनी 
होती है। फिर मातृभाषा के उपासक मातृभाषा को ही सब कुछ कैसे 
भान सकते हैं ? उन्हें तो किसी पितृभ्ाषा को भी महत्त्व देना ही होगा। 
तात्यय यह कि भाषा के प्रश्त पर सावुकता से विचार नहीं हो सकता। 
यहाँ तो विवेक से काम लेना होगा और कुछ ऐसा उपाय करना 
होगा जिससे जन्मभाषा के द्वारा राष्ट्रभाषा को शक्ति मिले, कुछ कड़ी 
फटकार नहों। हि 
हिंदी राष्ट्रभाषा ही नहीं, एक बड़े भूभाग को शिष्ट भाषा भी है। 
दृत्िड भाषाओं से हिंदी का जन्मजात नाता नहीं; पर संस्कृति का संबंध 
तो उनसे अवश्य है ! गुजराती, सराठी, बंगछा आदि देशभाषाओं से 
हिंदी का सजातीय संबंध है तो राजस्थानी आदि से स्वाजातीय और 
मजभाषा अवधी आदि को तो उसका स्वगत भेद हो समभाना चाहिए । 
निदान, मानना ही पड़ता है कि भाषा के क्षेत्र में सारत की सभी 


१४० राष्ट्रभाषा पर विचार 


प्रमुख भाषाओं को एक साथ ही नहीं दाँका जा सकता । उनके अलग- 
अलग रूप और अलग-अलग शक्ति पर विचार करना ही होगा और 
यह भी देखना ही होगा कि हमारी इस जनपदीय चेष्टा से कहीं एक 
ही घर मे फूट तो नहीं मच रही है। उदाहरण के लिये पंचाल जनपद 
को लोजिए। कुरुपंचाज्ञ का कुछ ऐसा संबंध जुटा था कि पांचाढी' 
'कौरवी? हो गईं। अर्थात्‌ पांचाली नाम की कोई अलग भाषा नहीं 
रही । फिर भी यदि कहा जाता है कि पचाल जनपद की उच्च से उच्च 
शिक्षा पांचाली में दी होगी तो इसका अथ है कि सभी अपने आपको 
विश्वविद्यालय समझ लें और अपनी-अपनी बोली में विश्व का निर्माण 
करें। पर दुनिया जानती है कि यह नदीं होने कां। मनुष्य अपना 
प्रसार चाहता है, बटोर नहीं । सध को मिलकर किसी एक को महत्त्व 
देना ही होगा । नहीं तो किसी को कोई पूछेगा क्‍यों ? तू कहीं और मैं 
कहीं से किसी का काम नहीं चलता । 
भाग्यवश आज यदि डिंगल? स्वय॑ 'पिगल” से दूर भागना चाहता 
है तो साहित्य के क्षेत्र से भी आज वह वही भूल करना चाहता है जो 
राजनीति के क्षेत्र में सदा से करता आ रहा है। छप्ते ध्यान रखना 
होगा कि भाषा दाय के रूप में नही सिलती उसे तो प्रत्येक प्राणी को 
कमाना अथवा अपने प्रयत्न से प्राप्त करना पड़ता है। बालक सहज में 
ही ऐसी वाणी को अपना लेता है जो उसके पड़ोस में होती है और 
उसके समाज वा छुट्टुब में वरावर बरती जाती है। अतः बच्चे की 
बात उठा किसी बनी बनाई बात को बिगाड़ना सूक नहीं, समझ नहीं 
ओर चाहे जो हो। जिसे अपनी जन्मभापा की अधिक ममता हो वह 
उसे जितना चाहे उगा ले पर उसे भी इतना तो मानना ही होगा कि 
वह विश्व का प्राणों नहीं, राष्ट्र के किसी कोने का पतंग है। यदि वह 
संसार में अपना जौहर दिखाना चाहता है तो उसे जन्मभूमि से उमड 
कर कसभूमि में आना ही होगा जन्मभाषा से निकलकर कंसंभापा में 
धँंसना द्वी होगा। आज के इस भ्रत्नयंक्रारी युग में भी नो हिंदी, हिंदी 
को कर्मसाषा नहीं समझता वह निश्चय ही त्रह्मा द्वारा ठगा गया है। 
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१५४--हिदुस्तानी-प्रचार-सभा 


“हिठुस्तानी-प्रचार-सभा” का होनहार कया है इसको हम ठीक-ठीक 
नहीं कह सकते परंतु इतना जानते अवश्य है कि अभी-अभी होली के 
अवसर पर महात्मा गांधी की पुरोहिताई में वधों में गर्भ की 
हिंदुस्तानी का जो राज्याभिषेक हुआ है वह किसी प्रकार भी महाकवि 
कालिदास के 'रघुवंश” की गर्भवती पटरानी” के गर्भ के राज्याभिषेक 
से कम नहीं है | हाँ, यदि इसमे किसी प्रकार की कमी है तो बस 
इतनी भर कि इसके आचाये इतना नहीं जानते कि वस्तुतः यह गर्भ है 
अथवा नहीं। उनको तो बस यही पयौप्त है कि यह कुछ न कुछ है 
अवश्य | हम भी इस अवश्य का स्वागत करते है. और स्वागत नहीं-नहीं 
अगवानी वा इस्तकबाल करते हैं इस गर्भ के राज्यासिपेक का। भला 
कौन-सा ऐसा प्राणी होगा जो इस राज्याभिषेक का स्वागत न करे और 
न करे इस गर्भ की हिंदुस्तानी की परिचयों | किंतु हमें यदि आशंका 
है तो केवल इसी बात की कि कहीं यह 'गर्भ! न होकर रोग? न निकले 
ओर केवल अपने जनमले नाश' को ही कहीं चरिताथ न करे | कारण 
यही कि अभी हसारी मेधा बनो है और वह समझती भी खूब है कि 
दो के मेल से तीसरा उत्पन्न भले ही होता हो परंतु तीन से दो का सेल 
नही होता । और इस देश में दो क्यो, पहले से भी तीन है। महात्मा 
गांधी ऑगरेजी को पी सकते है. अल्लामा सैयद्‌ रोसो को उड़ा सकते हैं 
किंतु कोई कुछ भी कहे सत्य पुकार कर कहता और इतिहास उठाकर 
डंका वजा कर कहता है कि अँगरेजी ने इतने अल्पकाल में जो कुछ 
कर लिया और रोमी विश्व में अपना सिक्का जो जमा लिया वह किसी 
के आँख मूँदने अथवा गाल बजाने से दूर नहीं हो सकता। वह खलीफा 
के घर में भी चल रहा है और हिदुस्तान भें भी। वह सरापने से मर 
नहीं सकता और जलाने से सरपत की भॉति और भी हराभरा होगा 
आर बढ़ेगा । तो महात्मा गांधी कहते क्‍या हैं और मसुसलिस देवता 
( मुसलिम डिवाइन ) अल्लामा सैयद सुलेमान नद॒वी फरमाते क्या हैं 
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यही न कि देशी राज हो और देशी भाषा हो | हो, परंतु पूछना तो यह 
है कि देशी राज और देशी भाषा के लिये किसी देशी हृदय की भी 
 कभ्मी आवश्यकता पड़ती है. वा नहीं ? सुनिए अल्लाला सैयद सुलेमान 
नद॒वी के उस्ताद अल्लामा शिवठी नोमानी कहते क्‍या हैं। उनका 
दुखड़ा है-- 

“मोकरेसी, तसलीम, मैं उदं व्नौकूछर स्क्रीम कमेटी की शिरकव" 
की गऱरज़ से इलाहाबाद गया था मिस्टर बने ने चंद निहायत मुज़िर* 
तजवीज़ें उद के हक्क में पेश को थीं। एक यह भी थी कि रामायन 
भाषा इंटरेंस के इम्तहान में छाज़मी? कर दी जाये। और, उद्‌ जो 
सदारिस* में है वह ऐसी कर दी जाये कि हिंदी बन जाये । अजीब 
मंतिक्ती" दछायल' घड़े” थे | पंडित सुंदराल वग़ेरह कमेटी के भेंबर 
थे। तीसरे जछसे में कामिल* फ्रतेह हुईै। तमास तजबीजें उड़ गई' | 
अगरचे अफ्सोस है कि मुसलमान मेंबरों ने कोई मदद सुककझो न दी 
और देते क्या देने के क्राबिल भी न थे । शिबली ।”? 

( दास्ताने तारीख उदू, लक्ष्मीनारायन अग्रवाठ, आगरा, सन्‌ 
१९४१ ३०, पृष्ठ ३७६ ) 

अल्छामा शिबली नोमानी के इस पन्न पर विशेष ध्यान देने की 
आवश्यकता इसलिये पड़ी कि इस कमेटी का भी ध्येय था कि-- 

“स्कूछ ओर काछिजों के लिये देशी ज़बान का निसावेताढीम* 
ऐसी ज़बान से मुरत्तब* " किया जाय कि एक ही इचारत के साथ उद्', 
हिंदी दोनों जवानों में पढ़ा जा सके (? ( वही, पृष्ठ ६७६ ) 

इसका निश्चय क्या हुआ इसके कहने से कया छाभ ? छाम्र तो 
इसे भूछ जाने में हो है। कारण कि इसको पेश किया था “बने साहब 
ने। चने साहब सरकारी जीव थे। उन्हें जाने दीजिण और जाने 
दीजिए उत्त 'मुसल्मान भेम्बरों' को जिन्होंने 'रासायन” के विरोध में 


जा कक 





१--साझे । ३--हानिकर । ३--अनिवार्य । ४-सदरसो | ५- तार्किक । 
६-दलूछ | ७--गढ़े | ८--पूर्ण | ९ --पाख्यक्रम | १०--क्रमबद्ध | 
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उक्त मोलाना का साथ नहीं दिया था और जाने दीजिए उन हिंदुओं को 
भी जिनने इस संग्राम में मोलाना का हाथ बटाया था; परल्तु 
सब कुछ होते हुए भी हम आज हिंदुस्तानी के प्रसंग मे इस बात को कैसे 
भूल सकते हैं कि इसी विजयी अल्लामा को 'रामायन” का और इसी 
'रामायन' का पता इतना है कि आप किस तपाक, नहीं नहीं किस 
अधिकार से लिखते है-- 

“हिंदुओं भे सब से बड़ा शाइर आखिर ज़मानः का कालिदास 
गुजरा है जिसने रामायन का भाका में तरजमा किया है । नुक्ताशनासों'* 
का बयान है कि कुद्रते!” ज़बान के लेहाज़ से 'पद्मावत' किसी तरह 
'रामायन' से कम नहीं और इस कदर तो हर शखूस देख सकता है 
कि 'पद्मावत' के सफह' पढ़ते चले जाओ अरबी-फारसी के अह्फाज 
मुतलक* 3 नहीं आते और यों साज़वो नादिर"४ तो 'रामायन' भी ऐसे 
अल्फाज़ से ख्र,छी नहीं। मुछहिजा हो -- 

रामायन' के बाजु अशआर-- 

राम अनेक गरीब निवाजे | छोग बर बर बरद बिराजे || 
गनी गरीब गरास नर नागर | पंडित मोटे मिले उजागर ॥ 

( मोकाछात शिवल्ली, जिल्द दोयम, दारुल्‌ मुसन्निफीन आजमगढ़, 
सन्‌ ९९३१ ई०, पू० ८१) 

कालिदास! की भाका रामायन' का हमे पत्ता नहीं पर हम इतन' 
तो पूछ ही सबते हैं कि क्या किसी 'भाका” के सपूत के सामने कभी 
किसी 'रासायन' में (लोग बरवर बरद बिराजे'! अथवा "पंडित मोरे 
मिले उजागर जैसा पाठ मिला है और यदि मिला है तो इसका अथ॑ 
क्या है ? प्रसंगवश हम इतना और कह देना चाहते हैं कि अल्छाम! 
शिवली नोमानी का 'नोमान” से कोई जन्मजात वा वंशजात सम्बन्ध र 
था। नहीं उनका वंश तो स्वथा हिंदी था। आप आजमगढ़ के विनवह 
गॉव के लन्‍्मे थे ओर वश के रौतारा थे अर्थात्‌ ठेठ देशी थे । फिर भ॑ 








१६--जानकारों | १२--शक्ति | १३--व्रिल्कुल | १४--यदाकदा | 
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नते' इंतना भी नहीं . कि कालिदास किस भापा का कवि है ओर 
गषा' में किससे 'रासायन! की रचना, नहीं नहीं तरजमा किया और 
हर भी विरोध करते हैं उस विश्ववन्य कवि की उस रचना का 
जसको पाठ्यक्रम में रखने का प्रस्ताव करता है सात समुन्दर पार 
गा एक.जीव । माना कि रामायण हिन्दू है ओर माना को रामायण 
हिन्दी है और यह भी मान लिया कि उसमें काफिरों की बुत 
परस्तीः है, और यह मी मान लिया कि किसी मुसलमान-बच्चा को उसे 
नहीं पढ़ना चाहिए । सब कुछ माना पर इसी से यह भी केसे सान लिया 
जाय कि किसी अल्छामा नोमानी को इसी से यह अधिकार प्राप्त हो गया 
कि वह हमारे मुकुटमणियों का उपहास करे और इस प्रकार मनमाना वा 
मनगढन्‍्त पाठ देकर उनके कवि कस को नीचा ठहराए ? आप कहेंगे, 
मौलाना शिवढ्ी तो आज रहे नहीं फिर हिन्दुस्तानी के प्रचार के प्रसंग 
में आज उनका नास क्‍यों छिया जाता है । ठीक है, पर आज रेडियो में, 
हिन्दुस्तान की हिन्दुस्तानी में रामराज्य का विरोध क्‍यों हो रहा है ९ 
क्या महात्मा गान्धी की हिन्दुस्तानी में कहीं रामराज्य है ९ कया उनकी” 
हिन्दुस्तानी में भारत के अतीत पुरुषों का भी कोई स्थान है ? क्या अतीत 
को छोड़ कर हिन्दुस्तानी पनप सकती है ? 
... कहते हैं हिन्दी नहीं हिन्दुस्तानी | कारण हिन्दी - हिन्दी जो बन 
गई है? तो कया आप हिन्दी नहीं बनना चाहते ? कहते, हैं. हम 
मुसलमान हैं। 'मुसल्रिम है हम वतन है साग्ा जहाँ हमारा ।” अच्छा, 
यही सह्दी पर सच तो कहें, सारे जहाँ के मुसलमान भी यही कहते हैं ९ 
महात्मा गान्धी इस पर ध्यान नहीं देते बस चाहते हैं स्वराज्य | किसके 
लिये, कह नहीं सकते, पर नाम सदा लेते हैं जनता का । क्यों ? इसके 
सिच्रा कुछ और कर भी तो नहीं सकते ? जनता को जनता ही क्यों नहीं 
रहने दिया जाता है १ उससे हिन्द्‌ वा मुसलमान क्‍यों बनाया जाता है? 
क्ष्या इसके बिना किसी देश का काम ही नहीं चल सकता ? ओर यदि: 
यही न्याय है तो ईसाई क्‍यों नहीं ? पारसी भी तो यहीं बसते हैं ? बसे 
पर उन्हें पूछता कोई क्यों हैं ? सतलब के साथी सब हैं । पर महात्मा 
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गान्धी को भूछना न होगा कि देश का उद्धार देशभावना को लेकर ही 
खड़ा हो सकता है कुछ किसी ऊपरी समझौता को लेकर नही। यदि मुसलिम 
को हिन्दी होने का अभिमान नहीं तो फिर हिन्दी से उसका सेर नहीं 
ओर हिन्दू को तो वह सह नहीं सकता, श्योकि बह उसका प्रतिह्वन्द्री 
शब्द है। कहने को कोई कुछ कहे पर परिणाम प्रतिदिन प्रत्यक्ष दिखाई 
दे रहा है । कद जा सकता है कि इसी से तो' हिन्दुस्तानी” का नाम 
लिया जा रहा है, हिन्दी का नहीं । निवेदन है, यही तो भूल हो रही है। 
उपाय नहीं | आप कुछ भी कहें पर विवेक इतिहास खोल कर कहेगा 
यही कि यह ठगी का सौदा ठीक नहीं । जो हिंदी” को नहीं मानता वह 
“हिन्दुस्तानी” को कदापि न मानेगा। यदि सेल को बात पक्को होती तो 
उदे कभी बनती ही नहीं । बनी-बनाई हिन्दी को छोड़ कर जब उद्देँ 
घड़ी गईं तब भी देश के सामने वह्दी प्रश्न था जो आज है। उदूं बनी. 
बढ़ी, फछी और फूछी पर उसका सोता सूख गया । आज 'ईरानी' और 
तूरानी की शक्ति सारी गई। ईरान स्वये खरा ईरानी बन गया और 
तूरान खरा तूरानी । अरबी के दिन भी फिरे तो अरबों में ही। आज 
न अरब में कोई ऐसी संस्था बन रद्दी है ओर न ईरान-तूरान में जो 
अरबी का प्रचार करे और मुसलिम मात्र को देशकाल से मुक्त समझे। 
परन्तु हमारे देश में हो क्या रहा है ? अरबी और फारसी का आम्रह ? 
क्यो १ इस देश में मुसलमान जो रहते हैं ९ 

व्धों के वीर व्याख्यानों में क्या कहा गया ? यही न कि हिंदी 
और उद्‌ को मिलाने का प्रयत्न करो। ठीक, कितनी बढ़िया बात है. ! 
पर कैसे ? चस इसी को न पूछो । बढ़िया बात वही होती है जो कहने 
की है, करने की नहीं। कहने को तो बड़े बड़े बक्ताओ ने ऋह दिया कि 
सरल भाषा का प्रयोग करो पर किसी ने नहीं कहा कि सरल बनो । 
पोथी को छोड़ो और प्राणी को पकड़ो। महात्मा बुद्ध पोथी लेकर लोक- 
वाणी में प्रचार करने नहीं निकले थे । पोथीत्रनी और छोकवाणी गईं। 
मुहम्मद पोथी छे कर इसछाम का प्रचार करने नदी निकल्ले थे | पोयी 
बंनी और जनता को वानी सारी गई। अल्लाह ने कद्दा-ऐ मुहम्मद 
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प्रसव की वाणी में अरब से कहो । तूरान ने कहा तूरानी में तूरानी से 


कहो, पर 'सुसलमान” (९) ने कह उदूँ में हिंदी से कहो। उददू का अथ ९ 

मुसल्िस देवता 'नोमानी' भक्त श्री सैयद सुलेमान नद्‌वी उठे । 
उ्' की दुचेछता को देखा | तक की शरण ली ओर न्याय की प्रेरणा से 
कह दिया जब इस देश का नाम हिंदुस्तान है तब यहाँ की भाषा का 
मास भी हिंदुस्तानी । और काम £ हिंदुस्तानी नहीं; हिंदू और मुसलू- 
मान का भेल । सो कैसे ? यही न कि संस्कृत और अरबी के मोदे मोटे 
शब्द छोड़ दो और समय पड़ने पर अरबी, फारसी, संस्कृत ओर 
अंगरेजी से शब्द छो ? कितनी सीधी बात है ओर कितने सीधे ढंग से 
चारों ओर घूम धूम कर कद्दी जा रही है। पर वस्तुतः इसका कुछ 
अर्थ भी है ! हाँ, साथ ही एक और बखेड़ा भी खड़ा किया जा रहा 
है । कहा और बड़े विचार से कहा जा रहा है कि समस्त उत्तर भारत 
में जो भाषा बोली जाती है उसी में रचना करो । जनता की वाणी को 
अपनाओ | एक साथ एक दिंदुस्तानी के लिये इतने ममेले उठ खड़े 
होते है कि किसी विवेकशीर व्यक्ति के लिये यह समझना ही कठिन 
दो जाता है कि यह फोई रमसल्ला हो रहा है या 'सोखाई। गोरख- 
धंधा तो हम इसे कह नहीं सकते | निष्कर्ष यह कि 'साशक् की कमर” 
की भाँति हिंदुत्तानी के विषय में जो कुछ कहो सब ठीक है। अथवा 
अलछख छखी नहिं जाइ! को ही ठीक समभझो परन्तु इतना जान छो 
कि यह कमर कस कर कुछ कर दिखाने का सागे नहीं। हाँ. दिल 
घहलाने के लिये ग़ालिव' खयाल अच्छा है? अच्छी चात चही तो 
दती है जो हो न पर जिसके होने को कल्पना उछछती रहती हो १ हस 
नहीं फह्ते कि इमारे देश में हिंदुस्तानी के 'सोमश्मो' होखचि्ी ) 
हा ! नहीं, हमारा कहना तो यही है कि इस हम नहीं और तुम नहीं 

स्पराज्य 


श नहीं सघ सकता । हाँ, किसी का राज्य अवश्य ही जम 
सकता है। 


४ बड़ते और इसारे मुखछिस देवता अल्लामा झुडेमान साहब कहते 
' कि यहा तो कुछ था ही नहीं: जो छुछ दिखाई देता है सभी मुसलछ- 
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सानों के साथ आया है। मुसलमानों के साथ इस देश में आया तो 
कोई बात नहीं पर इसकाम के साथ संसार में तो नहीं आया जो 
मुसलमान को इतना महत्त्व दिया जा रहा है ? पर नहीं, इससे सैयद 
साहब को कोई प्रयोजन नदीं । उन्हें तो बस ले-दे के यही सिद्ध करना 
है कि जो कुछ यहाँ ऊऋछा-फूछा और बना-ठना दिखाई देता है वह सब ' 
मुमलमानों का प्रसार है। परन्तु उनके इस सार्ग में सब्र से बड़ी कठि- 
नाई है भाषा और विशेषतः शब्द की | इतिहास को तो आग लगा कर 
घाटा जा सकता है और मुसलमान छेखकों के प्रताप से कुछ का कुछ 
कर दिखाया भी जा सकता है. किन्तु जब तक हिंदी शब्द जीवित हैं. तब 
तक ऐसा हो नहीं सकता | सैयद साहब ने कहा -अंगूर और अनार 
 झुसल्सानों के साथ इस देश मे आये। हिंदुस्तानी ने'कद्दा -ठीक | 
यदि ऐसा न होता तो यहाँ अपना भी तो कोई याम होता ? परन्तु हिंदी 
यह दिवान्धता सह नहीं सकतो | वह आगे आती और बढ़ कर सैयद 
साहब से पूछ बैठती है-कहिए अल्छामा साहब ! आप ने पढ़ा क्‍या है 
आर सुना कया है ? सैयद साहब तपाक से आगे बढ़ते और अरबी 
'फारसी, उदू आदि का नाम सुना जाते हें । वह सीधा स्ग॒ प्रश्न करती 
कुछ यहाँ का भी । सेयद साहब मुसकरा कर कह देते--हाँ, यहाँ का 
भी । मुसलमानों ने यहाँ के बारे में बहुत कुछ लिखा है. और उनके 
अतिरिक्त यहाँ का इतिहास है ही कहों ? हिंदी ठिठक कर सरल भाव 
से कह जाती है-और द्राक्षा ओर दाडिम कहाँ से किसके साथ आए ९ 
क्या द्राक्षासव' का नाम आपने क्रमी नहीं सुना ओर नहीं सुना कहां 
“दाडिम का नाम राजपूताने में घूमते समय ९ यदि हाँ, तो आप आज 
किस मुँह से कह रहे हूँ कि अंगूर ओर अनार के लिए यहां अपना कोई 
शब्द नहीं ओर आए भी यहाँ अंगूर और अनार मुसलमानों के साथ 
ही | मुसलमानों के पहले अफगानिस्तान पर किसका शासन था बता 
सकते हैं और जानते हैं कुछ वहों के प्रिलोचनपाछ को ? आप छुब्च भी 
कहें पर आप को मानना ही होगा कि आपने अपनी हिंदुस्तानी के “ 
'प्रचार का जो महात्मा गान्धी को साधन बनाया है वह सचमच रव 
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राज्य के लिए, राष्ट्रोद्धार अथवा लोक-कल्याण के लिये कद्ापि नहीं | 


आाबचर अपाओऋ खा 


ओर यदि नहीं; तो आप ही कहें कि आप कहाँ के कैसे पढ़े-लिखे हिंदु- 


: स्तानी हैं जो अपने देश के विषय में जानते इतना भी नहीं और बाजते 


फिरते हैं अल्छामा ? नहीं; अवश्य ही दाल में कुछ काला है, दिमाग 


' में न सही। शिबली के जाल से मुक्त हो तनिक देखिए तो सही। 


आप लिखते है- 

“घोड़े की सवारी कहाँ न थी। मगर जब मुसलसान यहाँ आए तो 
लगाम, जीत, तंग, खुंगीर, रकाब, नाल, नुक्‍्ता, जुल, जिसकी खराबी 
मोल है, सईस, सवार, शहसवार, ताजियाना, क़म्ची, सब अपने 
साथ छाए” ( नुक शे सुलैमानी, ए० २९-३० ) 

माना, आपका कहना सोलहो आता सच है। पर कृपा कर यह तो 
कहे कि यदि यही स्थिति थी तो क्‍या जादू के बल पर छोग 'घोड़े की 
सवारी” करते थे ? क्या बिना लगाम के किसी को किसी घोड़े पर 
सवारी करते देखा है. और कभी बिहार में रहते हुए आप ने कभी 
(रास! का नास नहीं सुना है ? अरे ! आप क्या कहते ? क्या और किस 
हिंदुस्तानी के लोभ में किस हिंदुस्तान को कितना जपाट सिद्ध करना 


' चाहते है? कया आप को पता नहीं कि सवार” शुद्ध 'असवार' से 


बना है ओर आप के पड़ोस के छोग फछतः आज भी उसे ठेठ में 
“असवारः! ही कहते हैं, सवार” नहीं। 'सवार' तो इसी लिये बनाया 
गया है कि वह सुसलमानों के साथ यहाँ आ सके | नहीं तो ईसा के 
२४ वर्ष पहले तक तो स्वयं मुसलसानों के घर अरब में घोड़े का पता 
ही नहीं चलता । कुछ इसकी भी सुधि है ? यही दशा 'जुल' की भी 
है। यह 'फोछ' की खराबी है जो छिपि-दोष के कारण हो गई है। 
सुसलमानो लिपि में है कहाँ ! कुछ भापाशाल्न और कोष' से भी तो 
'पूछ देखें ! कि आप की हिंदुस्तानी सबको खा चबा कर ही पुष्ट होगी १ 
अरे | देश का जिसे थोड़ा भी अभिमान है वह आप की इस विलक्षण 
खोज से इतना तो सीख ही लेगा कि अपने को उदू के चक्कर से मुक्त 


करे ओर सबंथा हिंदी का हो रहे । हिंदी उन शब्दों को कभी छोड़ नहीं 
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सकती जिनमें इस देश का मान छिपा है और जिसकी रक्षा आज तक 
इस मुसलमानी आक्रमण से होती आ। रही है। मुसछमानी इसलिये कि. 
आप इसी को इसलछाम समझते हैं, नहीं तो हम तो इसको शाही लटके- 
के सिवा और कुछ नहीं सममते ओर नहीं समभते उस स्वर्गीय 
स्वराज्य ही को कुछ जिसमें सब कुछ तो रहे पर अपना कुछ भी न रहे. 
ओर यदि रहे भी तो अपने रूप में कदापि नहीं। हाँ, उद के रूप 
में हो कर ही । 

अच्छा, तो उद का रूप है क्या ? सुनिये, सैयद इंशा ? खुले रूप 
में कहते हैँ-- 

“ओर किसी लफ्ज़ के उद न होने से यह मुराद" है कि उद में 
हुरूफ की कमी-बेशी से वह ख़राद पर नहीं चढ़ा रूवाह दूसरी जगह 
मुख्यज* हो। बाजे अल्फाज़ शहर में और दूसरी जगह मुशतरक३ 
हैं लेकिन साज वो नादिर। जैसे सूरज, तारा, साग, पान, वगैरह । 
मुख्तसर* यह कि उन छफ्ज़ों के सिवा जिन्हें शहर के फसीह" ओर 
दूसरी जगह के बाशिन्दे इस्तैमाक करें ऐसा हर छफ्ज जिसको 
अहलेशहर* दो तलफ्फज़ो” में अदा करे उन दोनों लफ्ज़ों में जो लफ्ज़ 
कि दूसरी जगह तालिम* के सिवा मुख्वज न दो जुबान उद है।” 
( दरियाये लताफत, वही, पू० ६७० ) 

'तालिस के सिवा मुरव्बज न हो जुबान डेद, है” को तो आप आज 
महात्मा गान्धी की कृपा ओर वर्धा की हिन्दुस्तानी तालीमी संघ की 
अलुकम्पा से यों भी समझ सकते हैं कि जो 'ताज्ञीस के सिवा मुरठ्बज 
न दो जुवान हिन्दुस्तानी है !! कारण, आज हिन्दुस्तानी है भी उ्द' का 
पर्याय और महात्मा गान्धी कहते भी हे कि वह कहीं है तो नहीं पर 
कहीं गुप्त अवश्य है। उसको प्रकट करना ही उनकी वर्धाई योजना का 
प्रयत्न है। ठीक है। सगर-सुतो को तारने का जो भगीरथ प्रयत्न हुआ 


१--अमभिप्राय | २--प्रचलित | ३--साझी । ४--सक्षेप | ५ - शिष्ट । 
६--नागरिक | ७--उच्चारणों । ८««-शिक्षा । 
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उसी का परिणाम तो गंगा है फिर भारत को तारने का जो कछामी 


: प्रयत्न हो रहा है उसका फल सरस्वती क्‍यों न हो । कितु विचारणीय 
. अश्न यह है कि क्‍या 'बंदे मातरम' से खार खानेवाली और घूम घूम' 
, कर द्रबार में “बंदगी? बजाने तथा 'मादर” का प्रयोग करनेवाल्ो उद्‌ 
, इस सरस्वती की देवपूजा को सह सकेगी | महात्मा जी की सरस्वती 


| 


| 


हिंदुस्तानी के रूप में फूट रही है। वह है तो अवश्य पर देश नहीं 


: महात्मा गांधी के मानस में । उसका प्रचार कहीं है तो नहीं किंतु वह 
' प्रचलित होगी 'तालीम' के द्वारा । है न महात्मा गांधी का यही पक्ष ? 


सौभाग्य की बात है कि आज से ठीक २०० वर्ष पहले जैसे ईरानी- 
तूरानी-रक्ता के लिए उदू बनी थी बैसे ही आज़ उद्‌ की रक्षा के लिए 


, हिंदुस्तानी वन रही है। अंतर केवल इतना है कि उस समय यह कारये 
! हँसोड़ अमीन खो और बसी नूर॒बाई के द्वारा हुआ था और आज यह 


! क्रार्थ'हो रहा है महात्मा गांधी ओर किसी दिव्य देवी के द्वारा। महात्मा 
. गांधी छुछ भी करते रहें पर इतना तो जान ही छें कि 'उदू में हुरुक की 


कसी-बेशी' के कारण भी बहुत से प्रचलित शब्द 'खुराद” पर नहीं चढ़े 
और ओर देश सें रहते हुए सी उद से निकाल दिए गए महात्मा गांधी 
बड़े मधुर शब्दों सें लिपि का प्रश्न पी जाते हैं और सममभते हैं कि 


|. शंकर जी ने हछाहल पान कर सारा असंगल दूर कर दिया पर जानते 
, इतना भी नहीं कि आगे हो क्या रहा है। झुरा और सुधा का बँटवारा 


हो कैसे रहा है १ क्या हिंदुस्तानी की मोहिनी” इसीलिये बनी है? 
जी, सुधा का तो पता नहीं पर सुरा का परोसा सामने आ रहा | अच्छा 
यही सममििण कि एक का 'देव' दूसरे ऋा दानव” है। कीजिएगा क्या 
हिंदी का 'देव” ही उद्‌ में 'दानव' हो जाता है। आज अपना संहार 


. अपने ही तो कर रहे हैं ! भत्रा मुहस्मद अछी जिन्नाह और मौलवी 


अब्दुल हक के पित्ता किस विज्ञायत से आए थे जो आज सर्वथा हिंदी 
होते हुए भी हिंदी का विरोध कर रहे हैं. और उस उद्‌ को ले रहे हैं 
जिनमें उत्तका तैथा उनके पूर्वजों का नाम धरा हह। है ९ 

कैफी' ९ पंडित दत्तातिरिया कैफी को पूछ रहे.हैं अजी ! बूढ़ा सुग्गा 
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राम राम नहीं पढ़ता-सो भी वचपन का छुछ और ही पढ़ाया हुआ | 
सुनिए न, बह क्या बोलता है। यही न ९ 

मासा और चाचा यह दो रिश्तों के नाम पहले से रायज थे। 
सासा को सामूँ इसलिये बनाया गया कि फारसी में मामा! घर को 
खा/दिमा" को कहते है। माँ के साई को खादिसा का नास देना मुना- 
सिब न था। इसी रिआयत' से मामी में भी तबदीली हुईं। चूंकि 
शुभाली हिंद के लहजे” में आखिर कलमा के हुरुफेइल्लत" के बाद 
भूनगुज्ना नाख्वाँदा' मेहमान की तरह आ मौजूद होता है इसलिये 
चथॉ चॉ ( शगछग़पाड़ा ) से बचाने को फूसहा चचा कहने छगे जिसकी 
तानीस चाची की जगह सहल कायदे के तेहत* चची बनी ।” (द्रियाये 
लताफत पृ० २४३ की पाद टिप्पणी ) 

'्मामा' और 'चाचा? को जिस कारण 'सामूं! और चचा! बनना 
पड़ा वह आप के सासने है। इससे आप भलीभॉति समझ सकते हैं कि 
वस्तुतः उर्द' है किस चिढ़िया का नाम । उघर तो फारसी की चपेट 
पड़कर 'सामा' 'मामूँ” बन गए और इधर गर्वोरों से भाग निकलने के 
लिए “चाचा” “चचा' वन बेठे । ऐसी स्थिति में कहा नहीं जा सकता कि 
च्धो की सब की हिदुस्तानी क्‍या रूप धारण करेगी। किंतु जनाब 'कैफ्ी' 
साहब से सचाई से पूछा जा सकता है कि सच तो कहें दत्तात्रेय 
का दित्तातिरिया' केसे हो गया। संभव है, डाक्टर अब्दुल हक साहब 
तुरत बोल उठें कि 'उद ओऔरतो की जवान है” ओर ओरतो की बोली 

(तिरिया” नहीं तो और क्‍या होगा। यही सही, किंतु औरतो की 
जुबान” यानी उद्‌ में इसका अथ क्या होगा, कुछ इसको भी तो स्पष्ट 
करें | हमें इस दत्तातिरिया' की चिन्ता नहीं | यह तो अपनी रुचि की 
वात है कि पंडित बृजसोहन दत्तातिरिया साहब अपने आप को 'कैफी' 
कहें वा 'तिरिया किन्तु क्या हमारी इस स्वदेशी बोली से हमारे सनि- 
ऋषि अथवा आचाय भी 'दत्तातिरिया' ही कहटायेंगे ? महात्मा गान्धी 
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६--तेविका। २-विचार। ३--डचरी। ४--काऊकु , स्व॒स्सयोग । 
५१-अल्लिफ, वाव, याय आदि, अक्षर | ६--अशिक्षित | ७--अधीन | 
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इस हिन्दुस्तानी की अद्भुत व्याख्या कर सकते हैं. परन्तु विश्व उनका 
साथ नहीं दे सकता। भला कोन ऐसा मढ़ होगा जो ऋषि “दत्तात्रेय' 
को 'दत्तातिरिया” के रूप में अ्रहण करेगा और एक अवतार का इस 
प्रकार अपमान करेगा ! 

मामा! 'चाचा' और 'दत्तातिरिया' का प्रसंग इस विचार से छेड़ा 
गया है कि आप प्रकट रूप में देख सके कि हिंदी-उर्दा का संघर्ष केवल 


, अरबी-फारसी और संस्कृत शब्दों का संघर्ष नहीं है। नहीं, यह तो 


संघ है प्रवृत्ति अथवा ठसक का। जो लोग बात बात में भाषा के 


' प्रसंग में केवछ शब्दों का नाम लेते और राष्ट्रभाषा के प्रसंग में संस्कृत 


के साथ अरबी का नाम सी जोड़ देते हैं वे भाषा के क्षेत्र में या तो 
निरे बुद्ध है या अदूसुत आचाये | सत्रा सोचिए तो सही अरबी का यहाँ 
की किसी भी खड़ी-पड़ी, सड़ी-गछी, चलती-फिरती भाषा से कहीं 
का कोई भी जन्सजात सहज संबंध है। माना कि वह यहाँ के वग 


. विशेष की पोथी की भाषा है ओर उस पोथी के मूल मेँ पेठने के लिये 
, उसकी भाषा का जानना अनिवाय हे, पर इसी के आधार पर यह भी 


कैसे मान के कि उसका भी इस भभाग पर वही अधिकार है जो संस्कृत 
9 
का । नहीं ऐसा हो नहीं सकता । वह भल्ठे ही भारत की राजभाषा बन 


' जाय पर भारत की राष्ट्रभाषा तो बढ होने से रही । ओर कहें तो सहो 


राष्ट्रभापा के प्रसंग में आप क्‍यों उसका नास लेते हैं। क्या ससलसान 
होने के कारण ९ अच्छा, छो. सुनो और कहो तो सही कि तुम निरे मुस- 
लमान ही हो कि कहीं तुममें इसलाम भी है। इसल।म के किस 
आदेश से तुम ऐसा कर रहे हो ? देखो लगभग १३०० वर्ष से कहीं न 
कहीं थोड़ा-बहुत इसछाम इस देश में चला आ रहा है ओर छगभग 
६०० वर्ष तक यहाँ करा प्रमख बल भी उसी के हाथ में रहा है। इतने 
वर्षो में जो इसलामी शब्द यहाँ की भाषा में न आ सके आज वे क्यो 
लाए जा रहे हैं ? क्‍या उनकी कोई तालिका भी किसी मुसलमान के 
पास हूँ ? अरे |! भाई | जिन अरबी शब्दों में इसछास था उनका प्रचार 
इसछाम के साथ हो गया अब तुम उस काफिरी भाषा के चक्कर सें 


रे 


१६४ राष्ट्रभाषा पर विचार 


क्यों पड़े हो जिसमें इसछाम नहीं अरब की शान है | ओर यदि चाहते 
हो तो उसे इसछाम के भीतर हो रक््खो | निरीह जनता पर उसे क्‍यों 
लादते दो ? है कुछ इसलामी अल्छाह का आदेश जो तुमसे ऐसा कुछ 
कराता है ? नहीं, अरत्री के आधार पर हिदुस्तानी चल नहीं सकती 
ओर न उससे एक भी नया शब्द गढ़ने का उसे अधिकार है। बसे 
भहात्मा गान्धी ओर अल्लामा सुलैमान की इच्छा । 
फारसी” के विषय में भी हमारा यही मत है और यही मत होगा 
विश्व के स्वतंत्र मननशील व्यक्तियों का मत । फारसी इतने दिलों तक 
यहाँ की राज-भाषा रही । उससे जो कुछ आने का था आ चुका | अब 
कोई कारण नहीं रहा कि हम एक भी नया शब्द उससे बनाएँ । हाँ, 
बनाएँ, गढ़े नहीं । कारण यह कि भाषाशाद्व की दृष्टि से ईरानी का 
तो यहाँ की भाषाओं से कुछ छगाव है. पर अरबी का तनिक भी नहीं। 
अरबी तो किसी और वंश को भाषा है। , 
हॉ, यहाँ इतना और जान लें कि प्रइन पुराने शब्दों का नहीं, नये 
शब्दों के लेने का है। सो हमारा कहना है कि नये शब्द तभी फारसी 
था अरबी से लिये जा सकते हैं जब उनमें अपनी कुछ नवीनता हो ओर 
अपने साथ अपने राष्ट्र का जीवन लिये हुए हों कुछ यह नहीं कि किर्स 
विदेशी भाषा से किसी टकसाल में ढारक लिये गए हो और ढादे ज॑ 
रहे हों भारत की राष्ट्रभाषा के हृदय पर अपना लद॒दू छकड़ा चलार 
के लिये । ऐसा आज किसी भी इसलामी या अनिसछामी देश में नहं 
हो रहा है फिर यह उपद्रव यहीं क्‍यों हो ? रही अरबी-फारसी शब्द 
की वात । सो लेखक और वक्ता की इच्छा | वह जैसी भाषा का चा। 
प्रयोग करे । यदि उसमें इतनी क्षमता नहीं कि वह अपने सामाजिक 
को समझ सके तो आप की अनोखी पगड्डंडो पर चलकर वह जनत 
का मैदान नहीं मार सकता । उसको अपनी भाषा सें छिखने दीजिए 
शक्ति होगी जीवित रहेगा । अशक्त होगा मर जायगा। यही तो यहाँ क 
क्रम है? फिर इसकी चिता क्‍या ? विश्व यदि सपाट हो जाय तो उसक 
सारा आनंद जाता रहे । बस, वाणी के विधाता न वनो उसे खत: 
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अपने पाट पर बहने दो । शब्द की परख कवि को होती है किसी कोश 
' को नहीं। कोश काम चला सकता है राष्ट्र नहीं। राष्ट्र कभी नहीं उस 
कोश से बढी हो सकता जो उसका अपना नहीं । उधार लेना पतन है 
पचा लेना पराक्रम और पकड़ जाना विनाश । बस, लेने की बात छोड़ो, 
पचाने का अभ्यास करो, और आये हुए शब्दों को ऐसा अपनाओ कि 
फिर कभी उन्हें भागकर कहीं और जाने की सुधि न रहे और सवंधा 
अपने अनुशासन में आ जायें । अरे ! बड़े बड़े पंडित बता नहीं सकते 
कि अम्ुुक शब्द का इतिहास अमुक है तो किसी हिंदुस्तानी छेला की 
बात ही क्‍या जो भाषा के क्षेत्र में स दा यही पढ़ेगा कि यह भी नहीं, 
चह भी नहीं। विश्वास रखिए, इसका परिणाम होगा कुछ भी नहीं, 
ओर इसका फल निकलेगा 'संशयात्सा विनश्यति !” (दुविधा में दोऊ गए 
साया मिली न रास ।' बस, समझ लिया न ? 

हाँ, अवश्य ही संस्कृत के आधार पर राष्ट्रभाषा खड़ी होगी । 
इसलिए नहीं कि वह यहाँ की घर्मं-साषा है। नहीं, सच पूछिए तो कोई 
भी सापा घमं की भाषा नहीं होती । किसी भी भापा को धम-भाषा के 
रूप में अहण करना उसका उपहास करना है। संसक्षत का नास हम धर्म 
के कारण नहीं प्रत्युत इतिहास, विचार ओर माषाशासत्र के कारण लेते 
है। संस्कृत का यहाँ की देशभाषाओं से जो सम्बन्ध रहा है उसको कीन 
नहीं जानता । वह छिसी की माता है. तो किसी की दाई। सभी उसी 
का दूध पीतो हैं ओर दूध भी ऐसा जो समस्त विज्ञान का दाता है। 
क्या आप से यह भी कहना होगा कि आज समस्त संसार जो स्वतंत्र 
चिन्तन कर रहा है बह सीधे उसी कुछ की भाषाओं में व्यक्त हो रहा है 
जिसका प्राचीनतस ग्रंथ हमारे पास है और सोभाग्य से नहीं चिचार 
से उसका नाम भी है वेद-ज्ञान। वस, आज का विज्ञान भी इसी कुछ 
से शब्द लेता और बनाता है। यूरोप श्रीक और लैटिन की शरण लेता 
है और भारत संस्कृत तथा प्राकृत की। और प्रसन्‍नता तथा पते की 
बात तो यह है कि श्रीक छेटिन तथा संस्कृत में प्रायः चही समन्वन्ध है 
जो यहाँ की समस्त देशभाषाओं में। हाँ, द्रविड़न्भाषाओं का भेद अवश्य 
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उठ खड़ा होता है पर नाक कटाने के लिए नहीं श्रत्युत ओर भी शक्ति- 
बढ़ाने के लिए। विविधता से शोभा बढ़ती है किन्तु एकता में ही, 
अनेकता में नहीं । 

इतना सुनना था कि कहीं से डाक्टर ताराचंद बोल पड़े-अरे ! 
हमे क्यों भूल रहे हो ? सो कहना है - भैया ! तुम्हें भी कोई भूल सकता 
है ? सचमुच- तुम तो अमर हो-अमर नहीं, देवता | समझे न ? किंतु 
एक बात अपनी भी समान लो । कहते हो-“संस्कृत में छ कारक हैं, हिंदी 
उद मे दो या तीन ।? कहते तो ठीक ही हो पर समझते इतना भी नहीं 
कि हिंदी उदूं में दो कारक” मानने से काम नहीं चल्लेगा। बस, तुम्हें 
तो मानना होगा हिंदुस्तानी में तीन कारक-महात्मा गांधी, मुसलिम देवता 
अल्लामा सुलैमान नद॒वी और स्वयं डाक्टर ताराचंद | बस. इसीसे 
तुम्हारा हिंदुस्तानी का तिकड़म चलेगा, कुछ दो कारक मान छेने से नहीं । 
कारक को हिंदुस्तानी में क्या कहेंगे यह हम नहीं जानते पर ताराचंद 
को संस्कृत में कहेंगे ताराचन्द्र इसमे संदेह नहीं। तो कया ताराचंद' 
के जीते हुए संस्क्रः सचमुच मर गई ? अजी ! कहॉ की बात करते हो ? 
तारा! संस्क्रत है तो “चंद? प्राकृत । बस, कोई कुछ भी बकता रहे पर 
भारत का नाम चलेगा इसी संस्कृत ओर प्राकृत से-तत्सम और तद्भव से, 
कुछ किसी बनावटी हिन्दुस्तानी से कद्ापि नहीं | 


१६--व्यवहार में हिंदी 

सरकार कितने दिनों से बार-बार बराबर यही कहती आ रही है कि 
कचहरियो आलैर दफ्तरों का काम-काज सदा ऐसी सरछ और सुबोध 
बोलचाल की भाषा में हो जो अपढ़ जनता की समभ में भी आ सके 
और उनमें ऐसी लिपि का व्यवहार हो जो जनता की चिर परिचित 
सुगम लिपि हो, पर देखने में यह आ रहा है कि हाकिमो की उपेक्षा, 
वकीलों की असावधानी, मुंशियों की पेट-पूजा और अहलकारों की कूट 
लीला के कारण युक्तप्रांत में छुछ ओर ही भापा और और ही लिपि 
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का वोल-बाला है। यहाँ की कचहरियों में जो भाषा बरती जाती है वह 
सचमुच कहाँ की देश-भापा है, इसका पता आज तक न तो सरकार को 
ही चल सका और न उसकी प्राण-प्रिय प्रजा को ही; फिर भी उसका 
व्यवहार वरावर हो रहा है। कारण यह है कि उसके उपयोग से प्रांत 
की पढ़ी-लिखी साक्षर जनता भी सदा सरकारी छोगों की मुट॒ठी में बनी 
रहती है और कभी भलकर भी उनको धता नहीं बता सकती । यदि कभी 
किसी ने अपनो वहुमखी विद्या के बल पर कुछ साहस किया भी तो 
शिकस्ता लिपि ने चट उसे पछाड़ दिया और अंत में हारकर विवश 
हो मुंशी जी की शरण में जाना द्वी पड़ा। तभी तो यह एक स्वर से 
कहा जाता है कि सचमुच कचहरी के राजा तो मुंशी जी हैं, साहब 
छोग तो उनके हाथ के खिलोने हैं । 


इधर जनता कुछ जगी और अपने अधिकार के लिये आगे बढ़ी 

तो तरह-तरह के जाल रचे गये और प्रायः यह कहा जाने लगा कि 
हिन्दी और नागरी से सरकार का कोई सरोकार नहीं। अथोत्‌ युक्त- 
प्रांत की सरकार तो उद जवान भोौर फ़ारसी छिपि को अपनाती है कुछ 
हिंदी भापा ओर नागरी लिपि को नहीं। उधर ऐसे महातन्ुभावों की 
भी कुछ विभति जगी है जो लगातार कितने रूपों में इसी की रट लगाते 
हैं कि उदू सदा से कचहरियों की भाषा रह्दी है और आज हेषवदश कुछ 
आरिया' अथवा 'सभाई' छोग ही उसे हटाकर उसकी जगह एक वनावटी 
भाषा यानी हिन्दी को चालू करना चाहते हैं । इस प्रकार कुछ घुड़की, 
कुछ धमकी ओर कुछ पक्षपात के पंजे से बच भागने के लिए लोग चुप- 
चाप अपनी भाषा और अपनी लिपि को तिलांजलि दे उद का दम 
भरते और दफ्तरों की सतवेकड़ी वोली को अपनाते है । उदार हाक्रिस 
भी प्रमादवश मोन रह जाते ओर क्रर दाकिसों को ओर भी खुल खेलने 
का अवसर देते हें । निदान यह उचित ज्ञान पड़ा कि यक्तप्रांत की सरल 
जनता को इस बात से खूब सचेत ओर भलीभॉति सावधान कर दिया 
जाय कि भविष्य में वह कभी इस प्रकार के चक्कर में न पड़े ओर 
अपने भापा-संवंधो अधिकार से अमिज्ञ हो उसकी प्राप्ति के लिए 
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पूरा प्रयत्न करे । और यदि कही से किसी प्रकार की कोई अडचन 
उसके सांमने आये तो उसकी सूचना सरकार तथा समस्त देश को दे 
आर फिर देखे कि उसका साधु साहस कितना शीघ्र सफल होता है- 
मुंशी जी केसे तुरत उसका कास उसकी भाषा में कर देते हैं । अच्छा 
तो दूर की बात जाने दीजिए। छोजिए अभी उस दिन कंपनी सरकार 
ने कहा था-- । * । 

#इस आईलन के ३ दफे कें जिलों ( अछीगढ़, सहारनपुर, आगरा 
ओर बुन्देलखंड ) के जज साहिब और मजिसटरट साहिब को छाजिम 
है के जिस वकत इस आईन का फारसी यां हिंदी तरजमा उनके कने 
पहुँचे तो उसके तई अपनी फकचहरीयों मे पढ़वावे और मशहूर करें 
ओर इसी तरह से जिन आइनों नें के इस आईन के रूस्स से उपर के 
जिलों में चलन पाई है उनका तरजमा भी पढ़वावें और मशहूर करे 
ओर ३ दफे के जिलो की दीवानी अदालत के वकीलों को हूकम है के 
जौन सी आईन के उपर के जिलों की दीवानी अदालत के मोकद्दमों से 
किसु-किसु तरह का इछाका रखना है तो उस आईन के तरजमे की 
नकल लेकर अपने पास रख छोड़े बलके जज साहिब और मजिसटरट 
साहिबों को यह भी जरूर है. के जो नकलें सन्‌ *८०३ की ४६ आईन 
के १० दफे के रू से शहरों और अपने जिलों के काजियो को देवें इसी 
तरह पर छोटे बढ़े के रबर के लिए मोनसिफों की कचहरियों में के वे 
मोनसिफ सन्‌ १८०३ की १६ आईन के मोवाफिक ठहरे है और ऐसे ही 
तहसीलदार और दारोगों की कचहरियों में के ३४ आईन के रू से 
पुलीस का इखतेयार उनको दिया गया है पढ़वावे और मशहुर करवाबें 
ओर जाना जावे के जेतनी आईन के आगे चल के बनेंगी इस काएंदे 
के मोवाफिक इसी तरह पर शोहरत पार्बेगी और पाए हुऐ और फतह 
किऐ सूछकों के सब महलों में चछन पावेगी ।” ( झँगरेजी सब्‌ १८०४५ 
साल ८ आईन ३१ दफा ) 

कंपनी-सरकार के इस आईन को सामने रखकर ध्यान से देखिए 
ओर कहिए कि भाषा के विषय में कंपनी-सरकार की नीति क्‍या है 
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ओर वह किस भापा और किस लिपि का व्यवहार किस दृष्टि से चाहती 
है। 'फ़ारसी तरजमा' के वारे में तो इतना जान लीजिए कि वस्तुतः 
फारसी ही उस समय की राजभाषा थी और उसी में शाही काम-काज 
होते थे। रही 'हिंदी! की वात, सो उसके संबंध में इतना मान 
लीजिए कि हिंदी से कंपनी-सरकार का तात्पय है हिंदी-भाषा और 
हिंदी-अक्षर-कुछ उद्‌-भापा और फारसी-अक्षर नहीं। कंपनी-सर- 
कार की निश्चित नीति तो यह है कि दरवारी लोगों की जानकारी के 
लिए फारसी-भापा और फारसी-लिपि का व्यवहार करो ओर सामान्य 
जनता के उपयोग के लिए नागरी-भापा और नागरी-लिपि का। एक 
आईन में साफ-माफ नागरी-भाषा का विधान कर यह स्पष्ट दिखा दिया 
गया है कि कम्पनी-सरकार की हिंदी का अथ है नागरो-भाषा और 
नागरी-अक्षर ही--कछुछ उद्‌ -भाषा और नागरी-लिपि अथवा हिंदी- 
भाषा ओर फारसी-छिपि नहीं । प्रमाण के लिए तुरत देखिए। उसका 
स्पष्ट निर्देश है-- 

“किसी को इस बात का उजूर नहीं होऐ के उपर के दफे का लिखा 
हुकुम सभ से वाकीफ नहीं हैं। हरी ऐक जिले के कलीकटर साहित्र को 
छाजिस हे के इस आइन के पावने पर ऐक-ऐक केता इसदहारनामा नीचे 
के सरह से फारसी वो नागरी भाषा के अछुर में लीखाएऐ के अपने 
सोहर वो दसतखत से अपने जिला के मालीकान जमीन वो ईज़ारे- 
दार जो हजुर में मालगूजारी करता उन सभो के कचहरि में वो अमानि 
महाल के देसि ताहसीलदार छोग के कचहरि में भी छटकावही. ..वो 
कलीकटर साहेव छोग को छाजीम है के ईसतदहारनामा अपने कचहरी 
सो वो अदालत के जज साहेव लोग के कचहरि से भी तमामी आदमी 
के बुकने के वास्ते छबकावही |” ( खेंगरेजी सन्‌ $८०४ साल ३१ 
आईलन २० दफा ) 

घिचार करने की बात है कि जिस उद भाषा और फारसी-लिपि 
फे लिए आज़ इतना ऊधम मचाया जा रहा हैँ उसका उल्लेख कहीं भी 
किसी भी आईस में नहीं है; यदि है वो फारसी-भाषा आर फारसी- 
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लिपि एवं हिंदी-भाषा और नागरी-लिपि का ही । उदू -भाषा और फारसी- 
लिपि का विधान तो तब हुआ जब मुगलों की भाषा फारसी दरवार से 
उठ गई ओर उसकी जगह ऑँगरेजी राज-भाषा वनी । दिल्ली के मुगल 
द्रबार में जो उदू ईजाद हुई वही दीवानी के नाते कलकत्ता के फिरंगी- 
दरबार को भी सोहने छगी। किंतु फारसी के कारण जनता को जो 
कृष्ट उठाना पड़ता था उसको देखकर कंपनी-सरकार ने निद्चिचत किया 
कि फारसी कचहरियों से बिदा कर दी जाय, पर त्थिति की कठोरता के 
कारण उसे कुछ इधर-उघर करना ही पड़ा और फत्नतः आज तक 
बह उद्‌ की ओट में कुछ इधर उधर बनी रही | 

लूँ कचहरियों में सहसा कैसे कूद पड़ो, इसका कुछ पता इस 
आज्ञा से चल जाता है-- 

“सदर बोड के साहबो ने यह ध्यान किया है कि कचहरी के सब 
काम फारसी ज़बान में लिखा-पढ़ा होने से सच लोगों को बहुत हजे 
पड़ता है और बहुत कलूप होता है. और जब कोई अपनो अर्जी अपनी 
भाषा में लिख के सरकार में दाखिल करने पावे तो बड़ी बात होगी। 
सबको चैन आरास होगा । इसलिए हुक्स दिया गया है कि सन्‌ १२४४ 
को कुबार बदी प्रथम से जिसका जो मामला सदर-बोडे मे हो सो 
अपना-अपना सवाल अपनी हिंदी बोली में और पारसी के न/यरी 
अच्छुरन मे लिख के दाखिल करे के डाक पर भेजे ओर सवाल जौन 
अच्छुरन सें छिखा हो तोने अच्छुरन मे और हिंदी बोली में उस पर 
हुक्म लिखा जायगा ।” ( मिति २९ जूछाई सन्‌ १८३६ ई० ।। 

हिंदी बोली के साथ पारसी अक्षरों का विधान हो गया, पर. अभी 
किसी उद्‌ का नाम नहीं आया। क्यों ? कारण जो हो, पर उधर फोटेविलियम 
कालेज्ञ में उसके मुंशी जम गये थे ओर 'हिदोस्तानी? की ओट में उदे का 
प्रचार डटकर कर रहे थे । इससे हुआ यही कि इधर फोर्टविलियम सर- 
कार ने फारसी से ऊबकर यह आज्ञा निकाली क्रि धीरे-धीरे फारसी 
की जगह देशभाषाओं को चालू किया जाय तो उधर फोर्टेविलियम 
कालेज्ञ ( स्थापित सन्‌ १८०० ई० ) ने यह पाठ पढ़ाया कि हिंदी हिुओं 
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की भाषा है जो गाँवों में बोली जाती है। निदान हिंदुस्तान की शिष्ट 
भाषा वह हिंदुस्तानी समझी गई जो दरबार में बरती जाती थी। 
डाक्टर गिलक्रिस्ट ने इसी दरवारी भाषा को उद्‌ कहा है. और 
मीर अम्मन देहलबी ने इसी को 'सोदा-सुल्क' लेन-देन की । स्मरण रहे 
कि उ् को बाज़ार? या 'लश्कर! की वोली इन्हीं महोदय ने कहा है, नहीं 
तो छदू सदा मानी जाती थी 'उदू' यानी दरवार की ही भाषा | हाँ, तो 
सन्‌ १८३७ ई० के ऐक्ट में देश-भापाओं को महत्त्व मिला है किसी 
दरवारी उद्‌ को नहीं । ध्यान से देखें। वह ऐक्ट है कि-- 

बु| 5 #धक्ए शाइएल्व श्र एणग धीह साशं 0०99 ०0 06एस7ऐएश 
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धार एाणजंजे०ा 0 9 रिव्रणॉं्रा0ा 0 धार छलाएश 0७०१४, जाोंदा 
शाउंणा5 ॥6 एघ५९ 0 वार एसञ्नआ वैग्राएए्४26 7 ४९ [वाट >70008- 
पांतएु 7्शे&धाए 40 धर रिट्एशाप९ छापे (0 768४0७7॥०९ 6 शाएुए४56 
बाते जाशा8एॉटा 0 08 एहश्ते जा इफच्ली जाण्पव्ल्यगरड्ुड? ( #ैए 
०, अकार ता 687, छच55९प 07 ॥6 200 र२0एशाएश', 4837. ) 
इसका सीधा-सादा अथे है कि हिंदुस्तान के गवतर-जनरछ साहब 
अपनी कॉसिल के साथ यह निश्चित कर लें कि किम देश के झिस 
भाग से किस अंश में फारसी-भाषा साल-विभाग ओर दीवानी से 
निकाल दी जाय और उसकी जगह कौन-सों भाषा और कौन-सी लिपि 
घाल्ू को जाय | ऐक्ट कितना सीधा था पर उसका काम फ्रिलना टेढ़ा 
हो गया। उसके अनुसार फारतसो के उठ जाने पर स्वभावनः: दिदी-भाषा 
ओर नागरी-लिपि का वोल्योला हो जाता। पर भारत-सरकार को चह्‌ 
वात रुची नहीं । रचती भी फैसे ? फारसी फे लिए सर-मिटलेच!ल भी 
फंस न थे 'झार उस समय बह थी भी दिल्ली फे खधोन ही। मिशन 
एजा यह दि युत्ततान्त दी अपनी वाणी जाती रही आर इसकी दिंदो 
बोली और नागरी लिपि की प्गद्त मिल गई मुगठी बाली और फार्स: 
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लिपि को । सो कैसे, तनिक इसे भी देख लें। युक्तप्रान्त की सदर 
दीवानी अदालत ने इसके दो वर्ष बाद एक सरक्थूलर निकाला जिसमे 
कहा गया कि +- 

४१6 00च96 कार ॥8, ६0०9 6 49 एज [वए 065, (6 058 
्ण एलशडब्य थी लजशा छा०एव्व्वाए25, छोध्बवा85, 9थ॥7075. शांत 
ज़ावाएहु5 ए जीबवा50००एढ तेदघण१॥०१, 0णी। ॥0. ए०प्ा 0७॥ थापे ' (6 
5009णपरश8 00०५, 976 #087प006९ धात॑ [86.. र7000898066 
5फंगापल्व वा वादा 0 7,--ंपिड एप परण॑ एशाएं, 0म९ए४',. 005- 
गपघर्त [0 छा्ाणा। फु्ा68, जञाल्‍0 प्रबए तार व, ॥णा. 85९४8, 
707 (96 [9026 #णग्र 7९ठशएएड्र, 8पढा लाप्रत॑00४00९९. 96800785, 
एशाव0ा5 बाते ताल णराएए5, जा) 6 ४००0प्7एशशधिलां ए 8 
एशशशा पथ्ाधंब00, ? ( २०, 88, 04०१ 20 897, 889 ) 

यहाँ तक तो कोई बात न थी क्योंकि इसमें फारसी की जगह 
हिंदुस्तानी को दी गई थी और यह मान छिया गया था कि यदि 
हिंदुस्तानी के साथ उसका फारसी उल्था भी दे दिया जाय तो कोई 
क्षति नहीं । पर इसके आगे जो उदँ का उल्लेख किया गया वह हिंदी 
'के लिए घातक सिद्ध हुआ । उद किसी हिंदी-छिपि में कब लिखी गई 
चंस्‌ उसमें तो कद्ा गया कि सरकार चाहती है कि साफ और. सुबोध 
'उद्‌ भे कचहरी के काम-काज का विशेषन: सूत्रपात हो । इस प्रकार हम 
देखते हैं कि इस विधान में यद्यपि उद्‌' के साथ ही साथ कहीं-कहीं के | 
लिए हिंदी बोली का भी विधान कर दिया गया है तथापि सच पूछिए 
तो वस्तुतः इसने हिंदी-भाषा और हिदी-छिपि की हत्या कर मुगली-भाषा 
आर मुगली-छिपि का प्रचार कर दिया है। कारण, इस प्रकार उसमें | 
जो हिंदुस्तानी का ढोग किया और फारसी को निकाल बाहर करने का ; 
जो उपाय रचा वह सब हिंदी के सिर पड़ा और फलतः: उसी का सर्वनाश | 
हुआ | देखिए न, सदर दीवानी अदालत ने कद्दा कि हिंदी जहाँ वह , 
प्रचलित है। 'प्रचलित' और जहा? का अथ ? वह तो घर घर बरती ! 

, , है। तो भी सरकार का कहना है -- 


ड़ 
दी बम 


व्यवहार में हिंदी 


४१६ ६5 पछा€ जाहं। 06 90एशपागउदा पा ०कीड्र०एपकि6 'ध्बाट्टा 
€59९०ंशॉए 07 पक्ष 70क्‍7रत्राड्ु 8 6९85९, ए 6 एॉथ्बरवा95 
बाते एा0००6९१॥8५ 96 7९00060 ॥7. थंध्शा/ ग्राधाएह्वा0० 00000, ( 07 
छाव्रवहढ जांशर विदा तग््ए 45 0एाछा३, ) धात॑ 8 6 ४०८ 
॥तएल्एंे 0796९९8४, ्रप्रक० इएएरश/णगरल्त 0 शञावरठ 8 8णधाव्फ्रात्वा 
#एण8 एरिश॒ज्ञ॥०, 00 ॥0 रल्चशंप्र ध्पआापा6 ६ लि00098768 07 8 
एलटछांधा एटए ४ 6 दाते 00 8 8९07शाव6९, प्रापेश' 6 ांधधधशा) 
तिछ् विश 5प्रण] 8 ए78०08 जी! 98 ०णाशपेशरत ४७ जिगिएरु:. 6एथए 
0णुंध्ण प्र शब्ष्त 0 प्रद्ताए (7४ ०7०0४2०.” ( बही ) 

सदर दीवानी अदालत ने यह तो जान लिया कि छोग किस प्रकार 
लिया-दिया आदि को जोड़ कर फारसी को उदृ वना लेते हैं पर वह 
यह न जान सकी कि यह उद कभी फारसी को छोड़कर लोक-वाणी 
की पटरी पर चल नहीं सकती । तभी तो उसने जान-बूककर हिंदी की 
जगह हिदुस्तानी यानी उदू को चात्ू किया ? इसका कारण चाहे जो 
हो, पर इतना तो प्रत्यक्ष ही है कि उसको उदू से पूरा पड़ता नहीं 
दिखाई देता है ओर इसी से वह सरछ और सुलमी रीति की चेतावनी 
देती है। पर क्या कभी यह संभव है ? नहीं, उद तो फारसी-प्रिय छोगों 
की प्रसन्नता के लिए मैदान में आई है ओर इसी से हिंदुस्तानी की आड़ 
में वह हिंदी का शिकार करने में छगी है । 

हॉ, तो माल के सदर बोर्ड ने भी दीवानी का साथ दिया। उसने 
भी कह दिया कि बोडे का प्रस्ताव है कि फारसी-लिपि बनी रहे । सो 
इस प्रकार अब हम देखते हैं कि थुक्तप्रान्त की सदर दीवानी अदालत और 
माल के सदर वो्ड ने मिलकर नागरी को नष्ट करने का उपाय रचा 
और फारसी की जगह उदू का प्रचार कर हिंदी-उदू' का एक नया 
प्रपंच खड़ा कियां। अच्छा, तो सद्र बोड की उक्त विज्ञप्ति है कि जहाँ 
कहीं नागरी जमी है वहाँ वह चले पर उसको छोड़कर अन्यत्र फारसी 
लिपि ही बनी रहे । भाषा गई पर लिपि नहीं | यही तो न्याय है ! 
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उर४९766 'फेदब्ल्ठा छिपल्‍त 00. गलत था थैघा0व प्रधाएदाइशर 
रणादशाएए ?. (२० ]॥, 0४९० 287 #87ए४्ट०४, 4840. ) 


अत्त: हम देखते हैं कि वस्तुतः वो के सामने फारसी-छिपि की 
रक्षा का प्रश्न है कुछ छोक-लिपि के प्रचार और लोक-वाणी के व्यवहार 
का उद्योग नहीं | बोले की दृष्टि में यह उचित जान पढ़ता है कि फारसी- 
लिपि रहने दी जाय और केवल वहीं से वह हटाई जाय जहाँ नागरी का 
ज्यापक प्रचार और बोलबाला हो गया है। तनिक विचार करने की 
बात थी कि जनता की लिपि फारसी किस प्रकार कही जा सकती थी 
और क्‍्योंकर प्रजा के द्वित के विचार से उसका व्यवहार किया जा 
सकता था । परन्तु बोर्ड ने किया यह कि फारसी-लिपि. की रक्षा की 
ठाबव ली और फलत आंज़ तक उसके प्रताय से वहाँ फारसी-छिपि ओर 
फारसी-भाषा की प्रघानता बनी है। उसके व्यवहार में देश की खरी 
भाषा कहाँ है ? उसकी सापा तो बिगड़ी फारसी या मुगलछी ही है। देश 
से उसका कौन-सा सीधा लगाव है कि वह बरबस जनता के गदल्ले 
उतारी जाती ओर उसके व्यवहार की लिपि बताई जाती है? सच बात 
तो यह है कि याद वस्तुतः सरकार लोक का कल्याण चाहती और किसी 
अपनीति का सहारा न छेतो तो कचहरियो में उदूं को कभी जगह न 
मिलतो और अंगरेजी शासन मे हिंदियों के हित के लिए फारसी के 
मद्रसे न खुछते | आज जो चारों ओर छद््‌' का मंडा फहराया जा रहा 
है चह और कुछ नहीं, इसी आग का घुओँ है जो धीरे-धीरे इतने 
दिनो से बढ़ी सावधानी के साथ सुल्याई जा रही थी और फलत. 
आज भी राष्ट्रजीवन का दम घोटने के छिये पर्याप्र समझी जाती है। 
पर इसमें दोष किसका है ? सरकार नहीं, आप का | 
कचहरियों और सरकारी काम-काजों मे उद्द' कैसे और किस ओर 
से घुसी, इसका रंचक आभास वो मिछ गया, अब थोड़ा यह भी देख 
», छेना चाहिए कि सरकार इस भाषा के विषय में वराबर कहती क्या आ 
. रही है ओर उसके कचहरिया बाबू उसकी सुनवाई कहों तक करते आ 
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रहे हैं। माल के सदर बोर्ड ने उसी समय स्पष्ट कह दिया था कि 
सरकार फारसी से छ॒दी उद्‌ को नहीं पसन्द करती। उसकी दृष्टि सें 
तो उस भाषा का व्यवहार होना चाहिए जो किसी शिष्ट सज्जन की 
समझ में जो फारसी से स्वथा अनभिज्ञ हो, सरलता से आ जाय। 
परंतु बोड की बात अनसुनी कर दी गई। उसने कहा था कि न केवछ 
हिंदी क्रिया और हिंदी प्रत्ययों का प्रयोग किया जाय बल्कि उसकी पद- 
योजना भी हिंदी हो ओर उसे फारसी से सबेथा अनभिज्ञ व्यक्ति भी 
समम ले -- 

४ज्0ठप् आण्णत फटारशता6 ़ोंशा [0 6 07०४8 प्रगते॥ 'एएपा 
50000 [( ॥ 8 00 [6 एघश€ इच्शञ।पएाणा रण प्रसप्ततर6 एश05 
ड70 87565 छाए 6 308७0 जरा) 400 568 80006९0, ॥फ6ए 
चैटआ8 गिकव €एशए 9879० शआाशी 9०86 श्त्राला था (96 77858 ॥7 जाएं 
# जल ७9ण॑टशा 7९996९0४०6 7787, 2॥02४९४7/ प्रपा8८९ुप्रशाप्रॉध्वे. जा 
एशभंधा, छ०पांव €४००४४ 5०” ( बही ) 


अस्तु, कहा गया था कि गंवारू बोली नहीं, शिष्ट भाषा को जगह 

दी जाय, पर उसका अर्थ लगाया गया कि कभी जनता की वाणी को 
जगह न मिले | कचहरिया बाबुओं की दृष्टि में ढदू के सिवा शिष्ट हो 
ही कोन सकता है कि उसकी भाषा को प्रमाण साना जाय ! नतोज्ञा 
यह निकला कि अभी तक इस प्रांत की सरकारी हिंदुस्तानी भाषा 
बिगड़ी फारसी अथवा द्रबारी उदू ही रह गई । वह दिल्ली के कुलीन 

मुसलमानों की ज़बान भी न बन सको । बिहार आदि प्रांतों में जहाँ 
हिंदी को जगह मिली, वहाँ से भी यह गड़बढ़झाला दूर नहीं हुआ, 

किसी न किसी रूप में चछ॒ता ही रहा. और आज तो न जाने कहाँ से 

चल पाकर और भी उभर आया है। खैर, कुछ भी हो, कहना तो यह 
है कि सरकार ने उदू' को बसाकर जनता को उज्ञाड़ दिया और पढ़े 

लिखे सबच्च नागरिकों को भी पक्का जपाट बना दिया। कचहरी के 
शिकस्ता कागदों ने किसको परास्त नहीं किया ! स्वयं सरकार को भी ! 

दीवानी और बोडे की आज्ञायें निकछती और रद्दीखाने की टोकरी 
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की शोभा बढ़ाती रहीं । कचहरी में उदें का ज्ञाऊक बिछा तो जनता 
कागज़ पढ़ने के लिए, उदू के पीछे पड़ गई । चारों ओर उदे के मद्रसे 
खुलने छगे और गेंवारू हिंदी को गॉबों से भी विदाई मिलने लगी | 
जिसके हृदय मे राष्ट्र की भावना काम कर रही थी और जो निरीह 
जनता की बोली को सममृता था वह यह कपटलीछा कहाँ तक देख 
सकता था। निदान राजा शिवप्रसाद सितारेहिंद मैदान में आये और 
कचहरियों मे हिंदी का प्रचार करना चाहा | चाहते तो वस्तुतः वे सरहक 
उद्‌ ही थे, पर प्रचार नागरी-छिपि का करना चाहते थे, जिससे 
व्यथित होकर सर सैयद अहमद खाँ बहादुर ने खतरे की घंटी बज! 
जो आज कयामत के मुँह से बोल रदह्दी है और बातो भे उलकाकर जनता 
की वाणी को सहसा सिटा देना चाहती है। इसके लिए उद कहीं मेल- 
जोल की मिठाई बताई जाती है तो कहीं जिहाद करने के छिए 'नवी 
की जवान ।' आये दिन रंग' बदछना तो उसका धर्म हो गया द्े। पर 
सच्ची बात यह है कि वह जैसे-तैसे फारसी को पाछना और उसके बंदो 
क्रा पेट भरना चाहती है, कुछ हिंदियों को पार छगाना नहीं । यही 
कारण है कि जब कभी कचहरी की भाषा को सररू और सुबोध बनाते 
का प्रश्न छिडेता है तव वी उदू चिटक जाती हैं. और उसका मुँह खोल: 
कर विरोध करतो हैं | सरकार भी इस हो-हल्ला से तंग आकर अपनी 
जान बचाती और कचहरी की भाषा मे कोई परिवत्तेन नहीं करती है। गत 
सो वर्ष इसके बोलते प्रमाण हैं। उनके आधार पर यह प्रत्यक्ष दिखाया 
जा सकता है कि वास्तव में उदू क्या है. और उसका प्राण कद्दों बसा है 
ओर सरकार क्यो जो कद्दती है उसे परा नहीं करती । 
जो हो, कोसने अथवा व्यर्थ के विवाद से काम न चलेगा । यदि 
प्रमाद से, हमारी भूल से, वितंडा से, नीति से अथवा किसी भी लग्यू- 
चज्झू कारण से हिंदी की जगह उदू चालू कर दी गई और उसे फारसी 
को पटरी पर रपटने के लिए छोड दिया गया तो कोई वात नहीं | जो 
लोग उसके प्रेमी हैं, शौक से उसे गले लगायें, पर ऋपया भत्र न जाये 
कि इस देश की वाणी भी अभी इसी देश में जीवित है। घर-बाहर 
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सभी जगह कण-कण से बोल रही है। सरकार ने उसी को महत्त्व दिया 
है। कचहरियों ओर दफ्तरों में उसी के शिष्ट रूप को स्थान मिला है। 
फिर जो ल्ञोग अपने कागदों में उसकी सच्ची प्रतिष्ठा देखना चाहते हैं 
उनकी अवद्देलना क्यों होती है और उन्हें फटकार किस बूते पर बताई 
जाती है ? क्‍या कायरता और कुपूतता के अतिरिक्त और भी कोई 
कारण हो सकता है ? नहीं। क्योंकि हम भी भाँति जानते हैं. कि 
सरकार ने सरछ और सुबोध शिष्ट भाषा को ही अपनाया है और इसी 
लिए बार-बार इस बात का आग्रह भो किया है कि कचहरियों और 
सरकारी दफ्तरों में वही भाषा बरती जाय जो फारसी से सर्वेथा अन- 
मिज्ञ शिष्ट समाज के व्यवहार में हो अथवा उनकी समझ से बाहर की न 
हो और पारिभाषिक शब्दों को छोड़कर विलकुछ बोछचालछ की हिदुस्तान[, 
यानी शिष्ट खड़ीबोली हो । साथ ही लिपि का प्रश्न भी हल कर दिया 
है। उसने स्पष्ट घोषणा कर दी है कि लिपि के व्यवहार में जनता खतंत्र 
है। वह चाहे फारसी-छिपि का व्यवहार करे, चाहे नागरी-छिपि का 
प्रयोग, सरकार की ओर से इसमें किसी प्रकार की अड़चन न होगी । 
फिर भी देखने में यह आता है कि सरकारी कर्मचारी अपनी ओर से 
कभी-कभी कोई न कोई बाधा उठाते रहते हैं और अहलकारों के चकमे 
में आकर हाकिम भी कुछ बेढंगी ओर हिदी के प्रतिकूल बातें कर जाते 
हैं। निदान जनता को विवश हो फिर उसी बहुरंगी उदू को शरण लेनी 
पड़ती और अपनी प्राण की कमाई को पानी को भाँति बहाना पढ़ता , 
है। केवल कागद पढ़ने के लिए जो पैसे ऐंठे जाते हैं उनकी मात्रा कुछ 
कम नहीं होती | अतणव यहाँ यह दिखाया जा रहा है कि सरकार 
नागरी को अपनाने के लिए तैयार है और उसके सभो कर्मचारी नागरी 
अपनाने को विवश भी हैं। उन्हें सरकार को विश्वास दिलाना पड़ता है 
कि वे नागरी जानते है। यदि यह सिद्ध हो जाय कि उन्हें नागरी 
का ज्ञान नहीं है तो अंत में उन्हें नोकरी से हाथ धोना पड़े। फिर 
अछा उससें इतना बल कहाँ कि जनता को लिपि की उपेक्षां कर उसके 
जन्म-सिद्ध अधिकार की अवहेलना करें। पर यह तभी संभव है जब 
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जनता दिलेरी और साहस के साथ अपने अधिकार के लिए अधिकरण 
अथवा कचहेरेचं अड़ जाय और नागरी के अतिरिक्त और किसो 
को न अपनावे | 
पहले कहा जा चुका है कि सन्‌ १८६८ ई० में राजा  शिश्नप्रसाद 
सितारेहिंद ने कचहरियों में नागरी के प्रवेश के लिए प्रयत्न किया पर 
उनको सफछता न मिली | उन्हीं को भाँति वहुतों ने जब-तब छिट-फुट 
यत्न किया, पर सभी असफल रहे । अंत में सहासना पंडित सदनसोहन 
मालवीय मैदान में आये और एक अत्यंत व्यवस्थित ढंग से 'इस काम 
को हाथ में लिया । एक ओर तो उन्होने नागरो के पक्ष में हस्ताक्षरों की 
योजना की तो दूसरो ओर बहुत-सी सामग्री सचित कर 'कोट कैरेक्टरें 
एण्ड प्राइमरी एजुकेशन” नास की पुस्तक लिखी। इन सामग्रियों को हाथ में 
लेकर भप्रान्त के प्रतिष्ठित व्यक्तियों के मंडल के साथ छोटे छाट साहब से 
सिले और उनकी सरकार को सममता-बुकाकर अपने पक्ष मे कर लिया। 
अन्त में १८ अप्रेल सन्‌ १९०० ई० को सर ए० पी० मैकडानल ने एक 
विज्ञप्ति निकाल दी, जिससे कचहरियों में नागरी को भी स्थान मिल 
गया। फिर कया था ? देश के भुगली छोगों ने ऐसा ऊघम सचाया कि 
उसका कुछ ठिकाना नहीं । जगह-जगह पर सभायें की गई, जगह- 
जगह से प्रस्तावों की बौछार आईं, पर लाट साहब तनिक भी विचलित 
न हुए और अंत में बड़े लाट साहब की अनुमति से यह आईन बन 
गया कि सभो छोग अपनी अर्जी या शिकायत की दरख्वास्त चाहे नागरी 
या फारसी-लिपि से दे सकते हैं और सभी कागद जैसे समन आदि जो 
सरकार की ओर से जनता के छिए निकाले जायेंगे, दोनों छिपियों में 
यानी नागरी और फारसी-लिपि में लिखे अथवा भरे होंगे। सरकार 
ने इसके साथ ही इस बात का भी प्रबंध कर दिया कि आगे किसी भी 
व्यक्ति को तभी सरकारी नौकरी मिछ सकेगी जब चह हिंदी और उद्दू' 
दोनों ही भाषाओं को जान ले और जो कर्मचारी अभी हिंदी नहीं 
जानते हैं, वर्ष भर में वे उसे अवश्य सीख ले अन्यथा नौकरी से अछूग 
कर दिये जायेंगे। अच्छा तो वह आईन है-- 
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लनागरी को स्थान मिलता तो सही, पर कर्मचारियों के साथ जो उदा- 
रता का व्यवहार किया गया वह हिंदी के लिए घातक द्वोता रहा | कभी 
किसी हाकिस की शिकायत सरकार के पास पहुँचती थी तो कभी किसी 
अहल्मद की । सरकार भी अपने कत्तेब्य की इति इसी में समझ लेती 
थी कि उक्त द्वाकरिम अथवा अहल्मद को सचेत कर दिया जाय कि 
भविष्य में वह ऐसा न करे। सरकार की इसी दिलाई का यह परिणाम 
है कि झाज तक कचहरियों ओर दफ्तरों में हिदी को उचित स्थान न 
समिछा ओर आये दिल इस बांत पर विवाद होता रहता है कि हिंदी को 
कहाँ तक सरकारी काम-काजों में महत्त्व दिया जाय | 

समय-समय पर सरकार का ओर से चुक्तम्रांत की भाषा के विषय 
में जो विए्रप्तियोँ निकलती रददी है उनका विवरण देना व्यथ होगा। 


( नं? + १९०० संशोधन के साथ ) , 
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संचेप 2 यही केला ज £ 
संक्षेप मे,यहाँ इतसा जान लीजिए कि १६ फरवरी सन्‌ १९३३ ई० को 
कौंसिल ने यह प्रस्ताव मान लिया कि हाकिम को अधिकार है कि वह्‌ 
कचहरी अथवा अदाछत की कारवाई चाहे जिस भाषा सें करे । बह 
देवनागरी और उदू मे से किसी भी लिपि का व्यवहार कर सकता है। 
पर साथ ही उसने यह भी प्रस्ताव किया कि किसी भी देश-भाषा के. 
कागद की नकल उसी लिपि से दी जायगी जिसमें कि लेनेचाछा चाहता 
है। इस प्रकर हम देखते हैं कि कौंसिल ने भी हिंदी और उद्‌ को बरा- 
बर का स्थान दिया। कोंसिल का उक्त प्रस्ताव अपने शुद्ध रूप 
में यह है-- 
नुपाद्क 86 00फाणां ए९€ठ0रढव05 [0 (76 00एशशापशा। ह४६ 
॥6 छाध्छ0ए९ 07685 ए थी ००08 धा०्पोत 98 ४ ॥09श0ए (0 शञपर6 
"दि छा00०९९व8५ ए 0078 रताक्ष्त फिवशाबहुए॥ ण एव 5णाए 
89 (69 7:76. 
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0 06ए780०९७ 07 ए700७ 5०णए७ ? (एथप्रश'ए 6, 988), ह 
फारसी-भाषा की जगह जैसे उदू-भाषा चाह हो गे, पैसे ही 
“ फारसी-लिपि की जगह उद्‌-लिपि का नाम चर निकला, फिर सी उद्दू' 
के हिमायतियों को संतोष न मिल्ना। कारण यह था कि उन्हें नागरी से 
बढ़ा भय था। भय ने उस समय निम्चय का रूप धारण कर लिया जब 
काँग्रेस प्रभुत्व में आई और जनता सर्चेत हो अपनी भाषा और अपनी 
लिपि की ओर छूपक पड़ी । अब चारों ओर से यह आग्रह होने छगा 
कि बस्तुतः युक्तप्रान्त की देश-भाषा उदु और देश लिपि भी उर्दू ही 
है। सरकार की आज्ञाओं और विज्ञप्तियों में जहाँ कहीं वर्नाक्‍्युछर शब्द 
दिखाई देता था वहाँ चट उसका अर्थ उदूँ लगा लिया जाता था। 
निदान, इस धॉँधलो से ऊचकर ७ फरवरी सन्‌ १९३२९ ई० को 
लेजिस्लेटिव अस्ेंवली में श्री चरणसिंह ने यह प्रश्न किया कि युक्तप्रांत 
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की अदालतो अथवा ह्ांकिमी भाषा क्या है ? यह केवल उद्‌ ही है 
अथवा नागरी और फारसी-लिपि में छिखी जानेवाली हिंदुस्तानी १ 
कहना न होगा कि यह प्रइन बड़े ठिकाने का था ओर सरकार की ओर 
से इसका उत्तर भी ढंग का मिल गया। प्रधान मंत्री के पार्लियामेंटरी 
सेक्रेटरी ने उत्तर दिया कि हाकिमी भाषा अँगरेजी है और अदालती 
भाषा हिदुस्तानी है जो नागरी और फारसी दोनों लिपियों में लिखी 
जाती है । सरकार की नीति है कि देवनागरी और फारसी कछिपि को 
समभाव से देखा जाय । उत्तर महत्त्व का है, अतएव इसे मूल रूप में 
भी देख छें। सरकार का कहना है -- 
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अस्तु, हम देखते हैं कि ठीक सो वर्ष के बाद इतनी रगढ़-मगढ़ 
करने के उपरान्त फिर नागरी को थुक्तप्रान्त की अदालतों में उचित 
स्थान मिला है। अब कहना चाहें तो सरलता से बिना किसी रोक- 
टोक के कह सकते हैं कि आरम्भ में कम्पनी-सरकार ने जिस प्रकार 
फारसी भाषा ओर फारसी-लिपि के साथ ही साथ नागरी-भाषा और 
नांगरी-छिपि को अदालतों सें स्थान दिया था, उसी प्रकार युक्तप्रांत 
की उदार सरकार ने आज फिर उद्‌ भाषा ( यदि कही जा सकती दे ) 
और फारसी-लिपि के साथ हिंदी भाषा और हिंदी-लिपि को भी स्थान 
दिया है | अब यह आपका कत्तेठ्य है कि आप अपनी भाषा और अपनी 
लिपि का अपसान करें अथवा सम्मान | सरकार तो अब इस विषय में 
कुछ ओर करले से +ही | यदि कुछ करेगी भी तो नागरी का अनिष्ट' 
ही । क्योंकि गत सो सवा-सौ वर्षों का इतिहास इसी बात का प्रमाण है 
कि सरकार ने धीरे-धीरे नागरी-लिपि और हिदी-साषा को कचहरियों 
ओर दफ्तरो से बढ़ी क्ररता के साथ निकारू दिया ओर जी-जान से" 


ब्॥| 
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बसने कम हैक मरु्ली किसी प्रकार उसे उद के बराबर रख दिया। 
उसने कर्मी,इस व तिःवर ध्यान ही नहीं दिया कि उसके व्यवहार की 
भाषा कहा तक देश-भाषा अथवा जनता -की बोली है । अच्छा होगा, 
उसकी सर्वेश्ुबोध हिंदुस्तानी का एक नमूना उसके सामने रख दिया 
जाय और यह भी स्पष्ट बता दिया जाय कि वस्तुतः हम उसे क्रिस रूप 
मे देखना चाहते हैं और सचमुच किसे सवसुओंध समभते हैं। छोजिए: 
एक नोटिस है « 

“लिहाजा बज़रियः इस तहरीर के तुम, रासपदारथ मज़कूर को 
इत्तला दी जाती है कि अगर तुम जार मज़कूर यानी भुबलिश १०) 
जो अज्रूए डिगरी वाजिदुल अदा है इस अदालत से अन्द्र पन्द्रह 
रोज तारीख मौसूल इच्तछानामा हाजा से अदा करो वरनः वजह जाहिर 
करे कि तुम मुन्दर्जा जेछ खेतों से जिनके बाबत बक्काया डिगरीशुदा 
वाजिद्लछ अदा है, बेद्खल क्यों न किये जाओ ।? 

यह तो हुई हमारी उदार सरकार को ठेठ हिंदुस्तानी जिसे उसके 
पाल्ने-पोसे जीव ही समभते हैं, पर हम इसे इस रूप मे सहज मे 
समम सकते हैं -- 

“सो इस लेख से तुमको जताया जाता है कि तुम ऊप्रर कहा हुआ: 
रुपया जिसकी तुम्हारे ऊपर डिगरी हो चुकी है इस नोटिस के पाने से 
पन्द्रह दिन के भोतर इस अदालत में चुकता करो, नहीं तो कारण 
बतलाओ कि तुम नीचे लिखे खेतो से जिनके ऊपर डिगरी का रुपया 
चाहिए, क्‍यों न वेद्खल किये जाओ ।” ( आचार्य रामचन्द्रजी शुक्र 
के हिंदी एण्ड मुसलूमांस' शीर्पकफ लेख से, लोडर १९५ अग्रेल 
सन्‌ १९१७ ६३० ) | हि 

कहने का निचोड़ यह कि जब तक हिंदी-जनता हिंदी और नागरी_ 
के व्यवहार के लिए तुल नहीं जाती और वक्ीछों, मुहर्रियों और 
अहलकारों को विवश नहीं कर देती तत्र तक देश मे किसी देश-माषा 
का बोलबाला नहीं हो सकता | यदि सचमुच आयौवत्त को अपनो भाषा 

, और अपनी लिपि की लाज रखनी और अपने जन्मसिद्ध अधिकार को 
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प्राप्त करना है तो आज से ही आप दृढ़ संकल्प कर लें कि नागरी के अतिरिक्त 
किसी और को अपने प्रतिदिन के व्यवहार और काम-काज में कभी” 
भी स्थान न देंगे और यदि कोई विज्न डाछेगा तो उसे भी देख छेंगे। 
विश्वास रखिए जहाँ आपने ऐसा अनुष्ठान किया वहाँ देश से हिंदुस्तानी 
का ब्द्चराक्षस दूर हुआ और आप राष्ट्र की र॒तंत्र भावभूमि पर आ 
जमे । फिर न तो हिंदी-इदूँ का इन्द्र रहा और न रहा हिंदुस्तानी का कहीं 
कोई ओमा ही। हाँ, सभी को अपनी वाणी मिल गई और साथ ही मिल 
गया अपनों सें अपना स्थान सी । हम निपट गँवार राजनीति को क्‍या 
जानें ? पर हमारी परम्परागत भाषा का ज्यवहार यही है, यही है, यहो 
है। और यही है हमारा राष्ट्रह्‌द्य अथवा सच्चा खराज्य भी --राष्ट्र और 
राज्य भी । 


_सीनननजमनप-नना् सन. 


१८--उचार का उपाय 


हिंदुस्तानी का मुँहचंग बजाने से र्वराज्य नहीं सिल सकता । इसके 
लिये तो स्व का सर समझना होगा | स्व? कलछ की कलित कल्पना का 
नाम नहीं,है; बह तो अतीत की परितः अनुभूति का पुंज है। अरे] भविष्य का 
प्रासाद्‌ उसी अतीत की चद्मान पर टिकाऊ बनता है, कुछ इधर-उधर के 
उठते-बेठते बबूछों पर नहीं। यही कारण है कि हम राष्ट्र को इधर-उधर 
. के चलते-फिरते लटकों से उबारकर उसे अतीत के ठोस आधार पर 
खड़ा देखना चाहते हैं। पर यह अतीत का ठोस आधार सामने आये 
तो कहाँ से । हम तो न जाने कितने दिनों से 'वल्छा और चाहवाही' के 
पीछे मर रहे हैं। कमर कसकर जीवन-संघषे में उतर पड़ना और अपने 
को जीवन-कषेत्र का चीर कहना तो कभी का छूट चुका है। अब तो कछा 
और सेल की डुग्गी पिट रही है. और 'कसर” की खोज ने 'उस पार! 
का चोंगा पहल लिया है। निदान एकता और उद्धार का उपाय यहाँ से 


भी कुछ ओमल हो चला है। यहाँ का सेल-मिलाप तो अभिनय का; 
आलिगन अथवा भीड़ का भाईचारा है | यदि हमें 


हि राष्ट्रभाषां पर विचार 
» जीवन: का धीज बोना है तो एक बार अपने अतीत का सिंहावलोकन 
अनिवा्#ूप से करना ही होगा । किन्तु केवल पोथी-पन्नों के पलटने से 
काम न चल्लेगा | पोथी पत्रों में जीवन का संग्रह नहीं हुआ है | उनमें 
तो बुद्धि विडास और विद्याविभव ही ठूस ठॉसकर भरे गये हैं। हाँ, 
भावों का व्यायाम और विचारों का व्यवसाय भी उनमें खूब हुआ है 
पर राष्ट्र का सच्ा/जीवन तो उनसे कुछ दूर हो रहा है। लोकजीवन ' 
लोकगीतो के साथ चला है । उन्हीं मे हमारा सच्चा जीवन और सच्चा 
हृदय खिला हुआ है । परन्तु छोकगीतो का अथे कुछ खास ढंग के स्ली- 
गीतो से ही नहीं है। छोकगीतो का क्षेत्र भी अपार है। अब समय आ 
गया है कि हिंदुस्तानी के पेसे के बारह मजे” से मुक्त हो लोकगीतों का 
सच्चा आनद्‌ उठाया जाय और यह प्रत्यक्ष दिखा दिया जाय कि जिस 
एकता और जिस विभूति के लिये तुम सयानी रीडरों के फेर में पड़े हो 
चह तुम्हारे जीवन से बहुत पहले देश के कोने कोने मे फैल चुकी है और 
फलत: आज भी घर घर मे बोल रही है। हाँ, सड़कों और शहरों की 
सड़ी-गछी गलियों में उसकी फेरी नहीं होती; ओर न यत्र तत्र उसके 
जुलूस ही धूम से निकछते हैं। कारण, उसे आत्म-विज्ञापन नहीं, आत्म- 
प्रकाश भावा हे । हे 
अच्छा तो राष्ट्र का वास्तविक ,उद्धार और एकता का मूछ स्रोत उन्हीं 
गीतो में है जो घर-घर और गॉव-गॉव फैले हुए हैं. और बहुत कुछ गवैयों 
के मुँह मे भी पड़े हुए हैं। यदि आप उनका अध्ययन करे, मनन करें 
ओर उनके विनय और विषय पर ध्यान दे तो आपके भीतर एक नवीन 
ज्योति को स्फूर्ति और एक सजीव भाव का उदय हो, जिसके प्रकाश में 
सभी मनमुटाव नष्ट हो जायें । परंतु इसकी संभावना तभी है जब प्रत्येक 
भारतीय प्रत्येक गान का संग्रह अपना धर्म समझे और सभी प्रकार के 
कच्चे-पक्के गानों पर समदृष्टि रखे | स्री-गीतो के साथ हो साथ नाना 
प्रकार के जातिगीतों का भी संग्रह होना चाहिए और उन छस्तादो के 
गानो का भी शीघ्र ही प्रकाशन हो जाना चाहिए जो कभी मुसलिम 
बादशाहों के दरबार की शोभा थे । उनके मुँह मे ऐसे अनमोल रत्न पढ़े 
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हैं जो कहीं दिखाई ही नहीं देते और न जाने उनमें कितना इतिहास 
छिपा है | 'संगीत-राग-कल्पद्ुुमः तो एक व्यक्ति के श्रम का फल है । अभी 
न जाने कितने वैसे कल्प-द्रुम तैयार हो सकते हैं। आशा है, यह 
प्राथना समर्थ आँखों से पढ़ी और सशक्त कानों से सुनी जायगी और 
हम वह कर दिखायेंगे जिसको देखकर उद की आँखें देखना सीखेंगी । 
फिर तो किसी हिन्दुस्तानी की छूसमन्तर का काम ही न रह जायगा। 
वैसे आप जानें और जाने आप का काम भी । स्मरण रहे -- 


“का भाषा का संस्कृत, प्रेम चाहिये साँच | 
काम जो आजै कामरी, का छे करे कर्माँच ॥” 


बस, कमाच” को धरो और 'कामरी” को घरतो फिर देखो तो सही 
तुस वही हो जिसके होने के हेतु यह सब कुछ हुआ | अस्तु ! 


|#रमकमन्न्‍क, 
वममक. 





बस 


७ 
लेखक की अन्य रचनाएँ 


नज्शज्रया ह 
उदू का रहस्य ॥]) 
कचहरी की भाषा और लिपि ॥) 

| भाषा का प्रश्न ॥)) 
मुगल बादशाहों की हिन्दी ॥) 
तव्वसुफ या सूफी मत ३) 
अनुराग बॉछुरी १॥) 





